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ÜBERSICHT 


Lieferumfang 
Intenso Super Speed USB 3.0 Festplatte USB 3.0 Kabel 
(abwärtskompatibel) 
Netzteil 12V- 2A (GangQi GQ24-120200-AG) Anleitung 


Konformitätserklärung 


Die CE-Kennzeichnung besagt, dass dieses Produkt die Anforderungen aller für dieses 
Produkt gültigen EU-Richtlinien erfüllt. 


ALLGEMEINES 


Zu dieser Anleitung 


Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und beachten und befolgen Sie bitte sämtliche in dieser 
Anleitung erwähnten Hinweise, um eine lange Lebensdauer und eine zuverlässige Nutzung des 
Gerätes zu gewährleisten. Heben Sie diese Anleitung griffbereit auf und geben Sie sie an andere 
Nutzer des Gerätes weiter. 


Bestimmungsgemäßer Gebrauch 


Der Hauptzweck dieser externen Festplatte besteht in der Speicherung von Daten von PCs, Note- 
books, Ultrabooks oder MAC Computern. Dieses Produkt ist nicht für eine kommerzielle Nutzung 
oder für medizinische und spezielle Anwendungen vorgesehen, in denen der Ausfall des Produktes 
Verletzungen, Todesfälle oder erhebliche Sachschäden verursachen kann. Im Falle einer Nutzung, 
die nicht dem bestimmungsgemäßen Gebrauch entspricht, erlischt die Haftung. Das Öffnen sowie 
Umbauen des Gerätes und die Nutzung von Zusatzgeräten und Zubehörteilen, die nicht von uns 
genehmigt wurden, sind zu unterlassen. Nutzen Sie das Gerät nicht unter extremen Umgebungs- 
bedingungen und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Ein Nichtbeachten der Informationen 
und Sicherheitshinweise in dieser Anleitung gilt als Nichtbeachten des bestimmungsmäßigen Ge- 
brauchs und führt zum Erlöschen der Haftung und kann zu Personen- oder Sachschaden führen. 
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VERWENDUNG 


Systemanforderungen 


Diese Festplatte ist kompatibel mit den Betriebssystemen MS Windows 7/8/8.1/10 und Mac OS 
10.x*. Zur Nutzung wird eine freie USB-Schnittstelle benötigt. 


*Warenzeichen: Windows 7/8/ 8.1 / 10 sind eingetragene Warenzeichen der Microsoft Corpo- 
ration. Macintosh und MAC sind eingetragene Warenzeichen von Apple Computer. Alle Marken 
und Namen Dritter sind das Eigentum der jeweiligen Anwender. 


Hinweise: 


Für den USB 3.0 Betrieb ist eine USB 3.0 Schnittstellenkarte notwendig. Die Festplatte ist zu vor- 
herigen USB Standards abwärtskompatibel. Die Hardwarekonfiguration Ihres PCs und das verwen- 
dete Betriebssystem können die Kompatibilität der Festplatte beeinflussen. 


Verbinden der Festplatte 


DC IN 12V -2A 


Verbinden Sie das mitgelieferte Netzteil mit der externen Festplatte. Stecken Sie das andere Ende 
des Netzteils in die Steckdose. Zum Einschalten drücken Sie nun den Ein/Ausschalter an der Vor- 
derseite des Gehäuses. Um die externe Festplatte an Ihren Computer anzuschließen, verwenden 
Sie bitte nur das mitgelieferte USB Kabel. Verbinden Sie den USB 3.0 Stecker mit der Intenso Fest- 
platte und den Stecker des USB Kabelendes mit Ihrem Computer. Der Computer erkennt die „Neue 
Hardware“ und installiert den Treiber automatisch. Warten Sie bis die Treiberinstallation abge- 
schlossen ist. Im „Arbeitsplatz“ steht nun ein weiteres Laufwerk mit der Bezeichnung „Intenso“ 
zur Verfügung. Sobald die externe Festplatte mit dem Computer verbunden ist, leuchtet die LED. 
Die LED blinkt, wenn ein Schreib- oder Lesevorgang durchgeführt wird. 


Entfernen der Festplatte 


Abhängig vom genutzten Betriebssystem muss die Festplatte abgemeldet werden, bevor die Ver- 
bindung zum Computer unterbrochen wird. Näheres hierzu entnehmen Sie bitte dem Hilfebereich 
Ihres Betriebssystemanbieters. Das Gerät darf nicht entfernt werden, wenn noch darauf zugegrif- 
fen wird (blinkende LED). Dies kann zu Beschädigungen und/oder Datenverlust führen. Schließen 
Sie bitte alle sich auf der Festplatte befindenden Dateien (Fotos, Dokumente etc.) vor dem Ent- 
fernen der Festplatte. 
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SICHERHEITSHINWEISE 


Gefahren für Kinder und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten: 


Kinder unterschätzen Gefahren häufig oder erkennen sie erst gar nicht. Dieses Gerät ist nicht da- 
für bestimmt, durch Personen (auch Kinder) mit eingeschränkten sensorischen, physischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es 
sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten 
von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist und sie die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Unbeaufsichtigte Kinder sollen keinen Zugriff auf das Gerät haben. Stellen Sie 
sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen. 


Allgemeines 
Das Gerät darf keinem Spritz- oder Tropfwasser ausgesetzt werden. 


Mit Flüssigkeit gefüllte Gefäße (Vasen, Gläser oder ähnliches) dürfen nicht auf das Gerät gestellt 
werden. Es besteht die Gefahr, dass das Gefäß umkippt und die Flüssigkeit die elektrische Sicher- 
heit beeinträchtigt. 


Bedienen Sie dieses Gerät nicht mit nassen Händen. 


Stecken Sie keine Gegenstände, die nicht für den Gebrauch vorgesehen sind, in die Öffnungen 
des Gerätes. Dies könnte zu einem elektrischen Kurzschluss und einem daraus resultierendem 
Feuer führen. 


Blockieren oder bedecken Sie die Öffnungen des Produktes nicht. 
Verwenden Sie das Gerät keinesfalls bei sichtbaren Schäden am Gerät selbst oder am USB Kabel. 


Achten Sie bei der Positionierung des Gerätes darauf, dass niemand auf das Kabel treten oder 
darüber stolpern kann. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Kabel. 


Lassen Sie das Gerät nicht fallen oder setzen es Erschütterungen oder Stößen aus, dies gilt ins- 
besondere für den Transport. Bewegen Sie das Gerät nicht im Betrieb. Festplatten sind extrem an- 
fällig und die sich darauf befindenden Daten können dadurch unwiederbringlich zerstört werden. 
Derartige Schäden sind nicht in den Garantieleistungen enthalten. 


Führen Sie häufiger Datensicherungen durch, um einen möglichen Datenverlust zu vermeiden. 


Eine Datenwiederherstellung gehört nicht zu den Garantieleistungen und kann von unserem Ser- 
vice-Center nicht vorgenommen werden! 


Halten Sie das Gerät von jeglicher Feuchtigkeit fern und vermeiden Sie Staub, Hitze und direkte 
Sonneneinstrahlung. 


Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Gerätes und zerlegen Sie das Gerät nicht in seine Einzelteile. 
Versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Die Garantie erlischt in diesen Fällen. 


Vermeiden Sie das Benutzen in stark magnetisierten Feldern, wie zum Beispiel in direkter Nähe 
von TV-Geräten, Lautsprecherboxen usw., um Datenverlust oder andere Funktionsstörungen zu 
vermeiden. 


Achten Sie beim Betrieb auf eine erschütterungsfreie Unterlage, um Beschädigungen zu ver- 
meiden. 


Die Steckdose muss sich in der Nähe des Gerätes befinden und leicht zugänglich sein. 
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Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Netzadapters. Bei geöffnetem Gehäuse besteht Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Es enthält keine zu wartenden Teile. 


Betreiben Sie den Netzadapter nur an Steckdosen mit AC 100-240V”, 50/60 Hz. Wenn Sie sich 
der Stromversorgung am Aufstellungsort nicht sicher sind, fragen Sie beim betreffenden Energie- 
versorger nach. 


Benutzen Sie nur das beiliegende Netzadapter- und Netzanschlusskabel (GangQi G024-120200-AG). 


Um die Stromversorgung zu Ihrem Gerät zu unterbrechen, ziehen Sie das Netzteil aus der Steck- 
dose. Halten Sie beim Abziehen immer das Netzteil selbst fest. Ziehen Sie nie an der Leitung. 


HILFESTELLUNG BEI PROBLEMEN 


Status LED leuchtet nicht 


Überprüfen Sie die Festplatte, das Netzteil und das USB Kabel nach sichtbaren Schäden. Sollte ein 
solcher vorliegen, wenden Sie sich bitte an unseren Support, um es auszutauschen. Verwenden 
Sie keinesfalls das defekte Gerät, Netzteil oder Kabel. Überprüfen Sie, ob die Kabelverbindung 
ordnungsgemäß gesteckt ist. 


Festplatte wird nicht erkannt 
Überprüfen Sie zuerst die Punkte unter „Status LED leuchtet nicht“. 


Überprüfen Sie bitte alle weiter vorhandenen USB Anschlüsse Ihres Gerätes. Verwenden Sie bitte 
nur das mitgelieferte Kabel und insbesondere keine Verlängerung. 


Wird die Festplatte an keinem USB Anschluss Ihres Gerätes erkannt, versuchen Sie bitte, ob sie an 
einem anderen Gerät funktioniert, um einen möglichen Defekt auszuschließen. 


Überprüfen Sie die Datenträgerverwaltung, eventuell muss nur ein Laufwerksbuchstabe zugeord- 
net werden (näheres entnehmen Sie der Hilfedatei Ihrer Windowsversion). 


Haben Sie die Festplatte zuvor beispielsweise an einem TV Gerät genutzt, kann es sein, dass Sie die 
Festplatte erst formatieren müssen, um sie wieder an einem Computer nutzen zu können (näheres 
entnehmen Sie der Bedienungsanleitung des zuvor genutzten Gerätes und/oder der Hilfedatei 
Ihres Betriebssystemanbieters). 


TECHNISCHE DATEN 


EXTERNE USB 3.0 FESTPLATTE 3,5“ (8,9CM) 


Abmessungen (3,5“ Gehäuse): 188 x 119x 34mm 
Transferrate: max. 5 GBit/sek (USB 3.0) 
Kapazitätsberechnung: 1 MB = 1,000,000 bytes 

1 GB = 1,000,000,000 bytes 
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ENTSORGUNG 


Entsorgung von Elektro-Altgeräten: 

Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Geräte unterliegen der euro- 
päischen Richtlinie 2012/19/EC. Alle Elektro- und Elektroaltgeräte müssen 
getrennt vom Hausmüll über die dafür vorgesehenen staatlichen Stellen ent- 
sorgt werden. Mit der ordnungsgemäßen Entsorgung von Elektro-Altgeräten 
vermeiden Sie Umweltschäden. 


a 


“ 


Verpackung: 

Verpackungen sind Rohstoffe. Das Verpackungsmaterial dieses Produkts ist 
für Recycling geeignet und kann wiederverwendet werden. Bitte beachten 
Sie bei der Entsorgung irgendwelcher Materialien die örtlichen Recycling- 
bestimmungen. 


HAFTUNGSAUSSCHLUSS 


Es können jederzeit ohne Ankündigung Veränderungen an der Firmware und/oder Hardware vor- 
genommen werden. Aus diesem Grund ist es möglich, dass Teile der Anleitung, technischen Daten 
und Bilder in dieser Dokumentation von dem Ihnen vorliegenden Produkt leicht abweichen. Alle 
in dieser Anleitung beschriebenen Punkte dienen nur dem Zweck der Verdeutlichung und müssen 
nicht zwangsläufig mit einer bestimmten Situation übereinstimmen. Es können keine Rechtsan- 
sprüche auf Grund dieser Anleitung geltend gemacht werden. 
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GARANTIEBEDINGUNGEN UND 
REKLAMATIONSABLAUF 


Liebe Kundin, lieber Kunde, 


absolute Kundenzufriedenheit genießt bei uns höchste Priorität. Sollten Sie trotz unserer strengen 
IHQ Qualitätsrichtlinien Mängel an Ihrem Intenso Produkt feststellen, so gewährt Ihnen die Intenso 
International GmbH (Garantiegeber) neben den gesetzlichen Gewährleistungsrechten eine freiwillige, 
zweijährige Garantie für dieses Produkt nach Maßgabe der folgenden Bedingungen: Die Intenso 
International GmbH garantiert, dass das Produkt frei von Material- und Produktionsfehlern ist, wenn 
die Benutzung des Produkts entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt. 

Im Garantiefall wird die Intenso International den Austausch des Produkts vornehmen; zu darüber 
hinausgehenden Leistungen, etwa Aufwendungs- oder Schadensersatz, verpflichtet sich die Intenso 
International GmbH nicht. Die Garantie begründet insbesondere keine Haftung der Intenso Inter- 
national GmbH für den Verlust von Daten. Die Garantie gilt zwei Jahre lang ab dem Kauf durch den 
Endverbraucher und Käufer (Garantiedauer). Der Kassenbon ist zur Bestimmung des Garantiezeit- 
raums aufzubewahren und in Kopie vorzulegen. Die Garantieleistungen stehen Ihnen in den Ländern 
des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) sowie in der Schweiz zur Verfügung (räumlicher Geltungs- 
bereich). 


Die Inanspruchnahme der Garantie ist ausgeschlossen in den folgenden Fällen: 
° Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 
o Verschleiß von Teilen, die sich im Laufe der Zeit abnutzen, wie z.B. Batterien 
o missbräuchliche oder unsachgemäße Behandlung, Installation oder Anwendung 


o Erschütterungen oder elektrostatische Entladung des Produkts, Wärme- oder 
Feuchtigkeitseinwirkungen auf das Produkt jenseits der Produktspezifikationen 


© Beschädigung, Kratzer oder Abnutzung 
o Eigenmächtiges Verändern, Öffnen des Gehäuses, Eingreifen oder Reparieren 
o Schäden durch andere Geräte, höhere Gewalt oder Transport 


Zur reibungslosen Abwicklung im Garantiefall (Reklamation) bitten wir Sie um Beachtung der 
folgenden Punkte: 


1. Fordern Sie eine RMA-Nummer für Rücksendungen an (Intenso Retourenbeleg). Dies kann über 
die Homepage, per Email oder über die Service-Hotline erfolgen: 
Email (technischer Support): support@intenso-international.de 
Email (RMA-Nummer): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telefon (technischer Support): +49 (0) 4441 — 999 111 (werktags 09:00 Uhr - 16:30 Uhr) 


. Nach Überprüfung und Freigabe erhalten Sie innerhalb von drei Werktagen den entsprechenden 
Intenso Retourenbeleg (per E-Mail oder Fax). Dieser Beleg ist 14 Tage gültig und autorisiert Sie 
zur Rücksendung der Ware. Wir gewähren mit der Annahme der Ware keinerlei Ansprüche. Diese 
entstehen erst nach Beendigung einer abschließenden Prüfung der Reklamation. 


. Befindet sich das reklamierte Produkt nicht mehr in unserem Sortiment, bieten wir Ihnen einen 
vergleichbaren Artikel als Austauschprodukt an. Wenn Sie mit dem Austauschprodukt nicht 
einverstanden sind, so bitten wir Sie, die Reklamation über die Verkaufsstelle abzuwickeln, bei der 
Sie das Produkt ursprünglich erworben haben. 


. Wichtig: Verpacken Sie das Produkt inklusive der Kopie des Kassenbons und des gesamten 
Zubehörs transportsicher. Die RMA-Nummer muss deutlich sichtbar auf dem Paket angebracht 
sein. Das Paket muss ausreichend frankiert sein. Die Intenso International GmbH akzeptiert 
nur Rücksendungen, die sämtliche dieser Bedingungen erfüllen. 


5. Eine Rücksendung von versehentlich mit eingeschickten Fremdartikeln ist nicht möglich. 
6. Die Bearbeitungszeit der Reklamation kann bis zu vier Wochen betragen. 
7. Bitte senden Sie das Paket an die folgende Anschrift des Garantiegebers: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (Ihre RMA-Nummer) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 


DE - Seite 7 von 7 


OPERATING INSTRUCTIONS 
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OVERVIEW 


Delivery scope 


(Intenso) 


Intenso Super Speed USB 3.0 hard drive USB 3.0 cable 
(downwards compatible) 


Power supply 12V- 2A (GangQi G024-120200-AG) Operating instructions 


Declaration of conformity 


The CE marking says that this product meets the requirements of all EU Directives 
applicable for this product. 


GENERAL 


About these instructions 


Read these instructions carefully and please observe and heed all references made in these ins- 
tructions to guarantee a long life and reliable use of the device. Please keep these instructions 
ready to hand and pass them on to other users of the device. 


Intended use 


The primary purpose of this external hard drive is the storage of data from PCs, Notebooks, Ultra- 
books or MAC computers. This product is not intended for commercial use or for medical and spe- 
cial applications, where the failure of the product can cause injuries, mortalities or considerable 
material damages. In the case of use which does not correspond to the intended use, the liability 
expires. TThe opening, as well as conversion of the device and the use of additional devices and 
accessories, which are not approved by us, must be refrained from. Do not use the device under 
extreme ambient conditions and observe the safety instructions. Non-observance of the informa- 
tion and safety instructions in these Instructions is deemed as non-observance of the intended use 
and leads to expiry of the liability and can lead to personal or material damage. 
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USE 


System requirements 


This hard drive is compatible with the operating systems MS Windows 7/8/8.1/ 10 and Mac OS 
10.x*. A free USB interface is required to operate it. 


*Trademarks: Windows 7/8/ 8.1 / 10 are registered trademarks of the Microsoft Corporation. 
Macintosh and MAC are registered trademarks of Apple Computer. All brands and third party 
names are the property of the respective user. 


Notes: 


A USB 3.0 interface card is necessary for the USB 3.0 operation The hard drive is downward com- 
patible to previous USB standards. The hardware configuration of your PC and the used operating 
system can influence the compatibility of the hard drive. 


Connecting the hard drive 


DC IN 12V -2A 


USB 3.0 USB 3.0 MicrcoB ON/OFF 


Connect the supplied power supply with the external hard drive. Plug the other end of the power 
supply into the socket. To switch on, press the On/Off switch on the front side of the housing. 
To connect the external hard drive to your computer, please use only the supplied USB cable. 
Connect the USB 3.0 plug with the Intenso hard drive and the plug of the USB cable end with 
your computer. The computer recognizes the “new hardware” and installs the driver automatically. 
Wait until the driver installation is completed. In the “workplace” there is now another drive with 
the designation “Intenso” available. As soon as the external drive is connected with the computer, 
the LED lights up The LED flashes when a write or read operation is carried out. 


Removing the hard drive 


Depending on the used operating system, the hard drive must be logged off before the connec- 
tion to the computer is interrupted. For further details please refer to the Help Section of your 
operating system provider. The device may not be removed when it is still being accessed (flashing 
LED). This can lead to damages and/or data loss. Please close all the files located on the hard drive 
(photos, documents, etc.) before removing the hard drive. 
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SAFETY INSTRUCTIONS 


Dangers for children and persons with restricted physical, sensory or mental abilities: 


Children often underestimate dangers or do not recognise them at all. This device is not intended 
to be used by persons (including children) with restricted sensory, physical or mental abilities or 
lack of experience and/or knowledge, unless they are supervised by a person responsible for their 
safety or received instructions from the person on how to use the device and they have unders- 
tood the resultant dangers. Unsupervised children should not have access to the device. Make 
sure that children do not play with the device. 


General 
The device may not be exposed to spray or dripping water. 


Vessels filled with liquid (vases, glasses or similar) may not be placed on the device. There is dan- 
ger that the vessel tips over and the liquid impairs the electrical safety. 


Do not operate this device with wet hands. 


Do not insert any items, which are not intended for its use, into the openings of the device. This 
could lead to an electrical short-circuit and a resultant fire. 


Do not block or cover the openings of the product. 
Under no circumstances use the device in the case of visible damages on it orthe USB cable. 


When positioning the device, pay attention that no one can tread on the cable or trip over it. Do 
not place any objects onto the cable. 


Do not drop the device or subject it to vibrations or impacts, this applies in particular to the trans- 
port. Do not move the device when it is in operation. Hard drives are extremely vulnerable and the 
data located on them can be destroyed irretrievably through this. Such damages are not contained 
in the guarantees. 


Carry out data backups frequently to avoid a possible data loss. 
Data recovery is not part of the guarantees and cannot be conducted by our Service Centre! 
Keep the device away from any type of moisture and avoid dust, heat and direct sunlight. 


Do not open the housing of the device and do not disassemble it into its component parts. Do not 
try to repair it yourself. The guarantee expires in this case. 


Avoid using the device in strongly magnetized areas such as, for example, in the direct proximity of 
TV sets, loudspeakers, etc. to avoid data loss or other malfunctions. 


During operation pay attention to a vibration-free base to avoid damages. 
The socket must be close to the device and easily accessible. 


Do not open the housing of the mains adapter. When the housing is open there is mortal danger 
through electric shock. It does not contain any parts requiring maintenance. 


Operate the mains adapter only on sockets with AC 100-240V“, 50/60 Hz If you are not sure about 
the power supply at the installation site, enquire with the energy provider concerned. 


Only use the enclosed mains adapter and power supply cable (GangQi GQ24-120200-AG). 


To interrupt the power supply to your device, pullthe power supply out ofthe socket. Always hold 
on to the power pack when removing it. Never pull on the cable. 
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ASSISTANCE WITH PROBLEMS 


Status LED is not illuminated 


Check the hard drive, the power supply and the USB cable for visible damages. Ifthere is such a da- 
mage, please turn to our Support to exchange it. Under no circumstances should you use the de- 
fective device, power supply or cable. Check whether the cable connection is correctly plugged in. 


Hard Drive is not recognized 


Check the points under “Status LED is not lit” first. 


Please check all other existing USB ports of your device. Please use only the supplied cable and in 
particular no extension. 


Ifthe hard drive is not recognized at any USB port of your device, please try whether it works on 
another device to exclude a possible defect. 


Check the Disk Management, it may be possible that only a drive letter has to be assigned (for 
more details please see the Help file of your Windows version). 


If you used the hard drive before, for example, on a TV set, it may be that you need to format 


the hard drive first to be able to use it on a computer again (for details please see the operating 
instructions of the previously used device and/or the Help file of your operating system provider). 


TECHNICAL DATA 


EXTERNAL USB 3.0 HARD DRIVE 3.5“ (8.9CM) 


Dimensions (3.5“ housing): 118 x 119x 34 mm 
Transfer rate: max. 5 GBit/sec (USB 3.0) 
Capacity calculation: 1 MB = 1,000,000 bytes/ 

1 GB = 1,000,000,000 bytes 
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DISPOSAL 


Disposal of old electronic equipment: 

The devices marked with this symbol are subject to the European Directive 

2012/19/EC. All electrical appliances and old electrical appliances must be 

disposed of separate from the municipal waste stream via designated collec- 
Be 


tion facilities appointed by the government or the local authorities.You avoid 
environmental damage with the proper disposal of old electrical equipment. 


Packaging: 

Packaging is raw material. The packaging material of this product is suitable 
for recycling and can be re-used. Please pay attention to the local recycling 
provisions when disposing of any materials. 


EXCLUSION OF LIABILITY 


The firmware and/or hardware may be changed at any time without prior notice. For this reason it 
is possible that parts of these instructions, technical data and images in this documentation differ 
slightly from the product in your possession. All points described in these instructions only serve 
the purpose of clarification and must not inevitably correspond to a certain situation. Legal claims 
cannot be made on the basis of these instructions. 


EN - Page 6 0f 7 


GUARANTEE CONDITIONS AND 
COMPLAINTS PROCEDURE 


Dear Customer, 


Our highest priority is customer satisfaction. If, despite our strict IHQ, quality guidelines, you 
discover any deficienciesin your Intenso product, then in addition to your legal guaranteerights, Intenso 
International GmbH (guarantor) grants you a voluntarily, two-year guarantee for this product in 
accordance with the following conditions: Intenso International GmbH guarantees that the product is 
freeofmaterialandmanufacturingdefectsiftheproductisusedinaccordancewiththeoperatingmanual. 


In a guarantee claim, Intenso International GmbH shall replace the product. Intenso International 
GmbH does not commit to any services that go above and beyond this, for example compensation 
for damages or expenses. The guarantee does not constitute liability on the part of Intenso 
International GmbH for the loss of data. The guarantee applies for two years after purchase by 
the end consumer and buyer (guarantee period). The sales receipt must be kept and a copy 
submitted to determine the guarantee period. The guarantee services are available to you in the 
countries ofthe European Economic Area (EEA) as well as in Switzerland (territorial scope). 
Guarantee claims are excluded in the following cases: 

o failure to observe the operating manual 

o wear of parts that wear out over the course of time, such as batteries for example 

© misuse or improper handling, installation or use 


o vibrations or electrostatic discharge of the product, the effects of heat or moisture on the 
product that are outside the product specifications 


o damage, scratches or wear 
© unauthorised changes, opening the housing, interventions or repairs 
© damage from other devices, force majeure or transport 


For smooth processing in a guarantee claim (complaint), we ask you to observe the following 
points: 


1. Request an RMA number for the return shipment (Intenso return document). It can be obtained 
on the homepage, by e-mail or via the service hotline. 
Email (technical support): support@intenso-international.de 
Email (RMA number): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Phone (technical support) +49 (0) 4441-999 111 (weekdays 9am - 4.30pm) 
. After a review and release, you will receive the corresponding Intenso return document within 
three workdays (by e-mail or fax). This document is valid for 14 days and authorises you to send 


the product back. We do not grant any entitlements by accepting the product. They only come 
about after completion of a final assessment of the complaint. 


.Ifthe product subject to complaint is no longer in our product range, we will offer you acomparable 
articleasareplacement product. Ifyou are not inagreementwiththereplacement product, then we 
askyoutoprocessthecomplaintviathesalesoutletfromwhereyouoriginallypurchasedtheproduct. 


„Important: Pack the product including the copy of the sales receipt and all the accessories in a 
way that is safe to transport. The RMA number must be clearly visible on the package. 
The package must have sufficient postage. Intenso International GmbH only accepts return 
shipments that comply with all these conditions. 


5. Areturn shipment of foreign articles that were sent in by mistake is not possible. 
6. The processing time for complaints can be up to four weeks. 
7. Please send the package to the following address of the guarantor 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (your RMA number) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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MODE D'’EMPLOI 
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VUE D'’ENSEMBLE 


Materiel fourni 


(Intenso) 


Disque dur Intenso Super Speed USB 3.0 Cäble USB 3.0 
(retrocompatible) 


Bloc d‘alimentation 12V - 2A (GangQi G0Q24-120200-AG) Mode d’emploi 


Declaration de conformit& 


Le marquage CE indique que ce produit satisfait aux exigences de toutes les directives 
UE applicables a ce produit. 


GENERALITES 


Ä propos de ce mode d’emploi 


Veuillez lire attentivement le present mode d’emploi et observer et respecter “ensemble des con- 
signes figurant dans le present mode d’emploi afin de garantir une longue duree de vie et une utili- 
sation fiable de l‘appareil. Conservez le present mode d’emploi a portee de main et transmettez-le 
aux autres utilisateurs de l‘appareil le cas &cheant. 


Utilisation conforme 


Le but principal de ce disque dur externe est le stockage de donnees a partir de PC, d‘ordinateurs 
portables, d‘Ultrabooks ou d‘ordinateurs MAC. Ce produit n‘est pas destine a un usage commercial 
ou pour des applications medicales et speciales oüı une panne du produit pourrait causer des bles- 
sures, la mort ou des dommages materiels considerables. En cas d‘usage contraire a l‘utilisation 
conforme, la garantie devient caduque. Il est interdit d’ouvrir ou de modifier l‘appareil ou d’utiliser 
des appareils suppl&mentaires ou accessoires non approuves par nous. N’utilisez pas l‘appareil 
dans des conditions ambiantes exträmes et respectez les consignes de securite. Le non-respect 
des informations et consignes de securite figurant dans le present mode d’emploi sera considere 
comme non-respect de l‘utilisation conforme et entraine l’annulation de notre responsabilite ; il 
peut egalement en resulter des dommages corporels ou materiels. 
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UTILISATION 


Configuration minimale requise 
Ce disque dur est compatible avec les systemes d’exploitation MS Windows 7/8/8.1/10 et Mac OS 
10.x*. Pour l‘utilisation, une interface USB libre est necessaire. 


*Marques deposees : Windows 7/8/8.1/10 sont des marques deposees de Microsoft Corporation. 
Macintosh et MAC sont des marques deposees d’‘Apple Computer. Toutes les marques et tous les 
noms de tiers sont la propriete des utilisateurs respectifs. 


Remarques: 

Pour l‘utilisation avec lanorme USB 3.0, une carte d‘interface USB 3.0 est necessaire. Le disque dur 
est retrocompatible avec les normes USB precedentes. La configuration materielle de votre PC et 
le systeme d’exploitation utilise peuvent influer sur la compatibilite du disque dur. 


Connexion du disque dur 
DCIN 12V-2A 


"USB3.0MicroB ON/OFF 


Reliez le bloc d‘alimentation fourni au disque dur externe. Branchez l’autre extr&emite du bloc d’ali- 
mentation sur la prise secteur. Pour l‘activation, appuyez ensuite sur linterrupteur Marche/Arrät 
situe sur la fagade du boitier. Pour connecter le disque dur externe a votre ordinateur, veuillez 
utiliser uniquement le cäble USB fourni. Branchez la fiche USB 3.0 sur le disque dur Intenso puis 
branchez la fiche a l‘extremite du cäble USB sur votre ordinateur. L[ordinateur detecte le « Nou- 
veau materiel » et installe automatiquement le pilote. Attendez que l‘installation du pilote soit 
finie. Dans le « Poste de travail », un lecteur suppl&mentaire portant la designation « Intenso » est 
ensuite disponible. Des que le disque dur externe est connecte a l‘ordinateur, la LED s’allume. La 
LED clignote si un processus de lecture ou d’ecriture est en cours. 


Retrait du disque dur 


Selon le systeme d’exploitation utilise, le disque dur doit &tre deconnecte avant de couper la 
connexion avec l’ordinateur. Pour obtenir des informations plus detaill&es a ce sujet, consultez la 
section Aide du fournisseur de votre systeme d’exploitation. L’appareil ne doit pas &tre retire tant 
qu’un acces ä ce dernier est encore en cours (LED clignotante). Cela pourrait !!endommager et/ou 
entrainer une perte de donnees. Veuillez fermer tous les fichiers stockes sur le disque dur (photos, 
documents, etc.) avant de retirer le disque dur. 
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CONSIGNES DE SECURITE 


Risques pour les enfants et pour les personnes aux facultes physiques, sensorielles 
ou mentales diminuees: 


Les enfants sous-estiment frequemment les risques ou ne les identifient pas du tout. Cet appareil 
n'est pas destine a &tre utilise par des personnes (enfants y compris) aux facultes sensorielles, phy- 
siques ou mentales diminuees ou manquant de l‘experience et/ou des connaissances necessaires, 
äa moins d’ötre surveillees par une personne responsable de leur securite ou d’avoir beneficie 
d‘instructions de la part de cette personne sur la maniere d’utiliser !’appareil et d‘avoir compris les 
risques qui en rsultent. Les enfants non surveilles ne doivent pas avoir acces a l’appareil. Assurez- 
vous que les enfants ne jouent pas avec l‘appareil. 


Generalitäs 
L’appareil ne doit pas &tre expose & des projections ou a des gouttes d’eau. 


Aucun recipient rempli d’un liquide (vases, verres et recipients similaires) ne doit &tre pose sur 
l’appareil. Cela implique le risque que le recipient bascule et que le liquide altere la securite elec- 
trique. 


N’utilisez pas cet appareil avec les mains mouillees. 


N’enfoncez pas d‘objets non prevus ä cet effet dans les orifices de l’appareil. Cela pourrait occasi- 
onner un court-circuit electrique et un incendie qui en resulterait. 


Ne bloquez ni ne recouvrez les orifices du produit. 


N’utilisez en aucun cas l‘appareil en cas de dommages visibles sur l’appareil lui-m&me ou sur le 
cäble USB. 


Lors du positionnement l‘appareil, veillez a ce que personne ne puisse marcher sur le cäble ou 
trebucher sur ce dernier. Ne posez pas d‘objets sur le cäble. 


Ne faites pas tomber l‘appareil et ne l‘exposez pas a des secousses ou ä des chocs, notamment 
pendant le transport. Ne deplacez pas l‘appareil lorsqu‘il est en cours d’utilisation. Les disques 
durs sont tres sensibles et les donnees qu‘ils contiennent pourraient &tre irremediablement per- 
dues. De tels dommages ne sont pas couverts par les prestations de garantie. 


Procedez frequemment ä des sauvegardes afin d’eviter une eventuelle perte de donnees. 


La restauration de donnees ne fait pas partie des prestations de garantie et ne peut pas ötre 
effectuee par notre centre SAV! 


Tenez l‘appareil a distance de toute humidite et evitez la poussiere, la chaleur et l’exposition di- 
recte a la lumiere du soleil. 


N’ouvrez pas le boitier de l’appareil et ne desassemblez pas l’appareil. N’essayez pas de le reparer 
par vos propres moyens. La garantie deviendrait caduque dans ces cas. 


Evitez d‘utiliser ’appareil en presence de champs magnetiques forts tels que ceux rencontres ä 
proximite de televiseurs, d‘enceintes, etc. afin d‘eviter toute perte de donnees ou autre dysfonc- 
tionnement. 


Lors de l‘utilisation, veillez a ce que disque dur soit pose sur un support a l“abri des secousses afin 
d’eviter les dommages. 


La prise secteur doit se trouver ä proximite de l‘appareil et &tre facile d’acces. 
N’ouvrez pas le boitier du bloc d’alimentation. Louverture du boitier presente un danger de mort 


par electrocution. II ne contient aucune piece necessitant un entretien. 
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Utilisez le bloc d‘alimentation uniquement sur les prises secteur de 100 a 240 V* CA, 50/60 Hz. 
Si vous avez des doutes sur l‘alimentation electrique sur le lieu d’utilisation, adressez-vous au 
fournisseur d‘energie concerne. 


Utilisez uniquement le bloc d‘alimentation et le cäble d’alimentation fournis (GangQi GQ24- 
120200-AG). 


Afin de couper l‘alimentation electrique de votre appareil, debranchez le bloc d‘alimentation de 
la prise secteur. Saisissez toujours le bloc d’alimentation lui-m&me pour le debrancher. Ne tirez 
jamais sur le cäble. 


ASSISTANCE EN CAS DE PROBLEME 


La LED d’&tat n‘est pas allum&e 


Verifiez si le disque dur, le bloc d’alimentation ou le cäble USB presentent des dommages visibles. 
Si tel est le cas, veuillez contacter notre service d‘assistance afin de le remplacer. N’utilisez en 
aucun cas des appareils, des blocs d‘alimentation ou des cäbles defectueux. Verifiez si la fiche du 
cäble est correctement branchee. 


Le disque dur n’est pas dätect& 
Verifiez dans un premier temps les points sous « La LED d’etat n’est pas allumee ». 


Veuillez ensuite verifier tous les ports USB de votre appareil. Veuillez utiliser uniquement le cäble 
fourni et n‘utilisez surtout pas de rallonge. 


Si le disque dur n‘est detecte sur aucun des ports USB de votre appareil, veuillez essayer s’il fonc- 
tionne sur un autre appareil afin d’exclure un &ventuel defaut. 


Verifiez le gestionnaire des disques ; il se peut qu/il faille seulement affecter une lettre de lecteur 
(pour obtenir des informations plus detaill&es a ce sujet, consultez le fichier d’aide de votre ver- 
sion de Windows). 


Si vous avez par exemple utilise le disque dur sur un televiseur auparavant, il se peut que vous 
deviez d’abord formater le disque dur pour pouvoir l‘utiliser a nouveau sur un ordinateur (pour 
obtenir des informations plus detaillees a ce sujet, consultez le mode d‘’emploi de l‘appareil utilise 
auparavant et/ou le fichier d’aide du fournisseur de votre systeme d’exploitation. 


CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 


DISQUE DUR EXTERNE USB 3.0 3,5“ (8,9 CM) 


Dimensions (boitier 3,5“): 188 x 119x 34mm 
Debit de transfert: max. 5 Gbit/s (USB 3.0) 
Calcul des capacites: 1 MO = 1,000,000 octets 

1 GO = 1,000,000,000 octets 
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ELIMINATION 


Elimination d’appareils electriques usages: 

Les appareils portant ce symbole sont soumis a la directive europeenne 
2012/19/CE. Tous les appareils electriques et appareils electriques usages 
doivent &tre elimines separ&ment des ordures menageres via les points de 
collecte prevus par I’Etat. Une elimination des appareils electriques usages 
dans les regles &vite les dommages Ecologiques. 


a 


e 


Emballage: 

Les emballages sont des matieres premieres. Le materiel d’emballage de ce 
produit est adapte au recyclage et peut &tre reutilise. Veuillez observer les 
reglementations locales en vigueur en matiere de recyclage lors de l’elimina- 
tion de tout materiel. 


EXCLUSION DE RESPONSABILITE 


Le micrologiciel et/ou le materiel peut ötre modifie a tout moment sans pre&avis. Pour cette raison, 
il est possible que certaines parties du present mode d’emploi, caracteristiques techniques et 
illustrations figurant dans la pr&sente documentation different legerement du produit dont vous 
disposez. L’ensemble des produits decrits dans le present mode d‘emploi sert uniquement a des 
fins d‘illustration et ne correspond pas necessairement a une situation specifique. Tout recours 
decoulant du present mode d’emploi est exclu. 
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CONDITIONS DE GARANTIE ET 
PROCEDURE DE RECLAMATION 


Chere cliente, cher client, 


La satisfaction absolue du client est notre priorite absolue. Si, en depit de nos strictes directives de 
qualite IHQ, vous decouvriez des defauts dans votre produit Intenso, Intenso International GmbH 
(emetteur de la garantie) accorde en plus des droits de garantie legaux, une garantie supplementaire 
de deux ans pour ce produit conformement aux conditions suivantes : Intenso International GmbH 
garantit que le produit est exempt de defauts de materiel et de fabrication si le produit est utilise 
conform&ment au mode d’emploi. 


En cas de garantie, Intenso International GmbH effectue l‘echange du produit; Intenso International 
GmbH ne s’engage pas & fournir des services suppl&mentaires, tels que le remboursement de frais 
ou de dommages. La garantie ne justifie en particulier aucune responsabilite d’Intenso International 
GmbH pour la perte de donnees. La garantie est valable deux ans a compter de l“achat par l‘utilisateur 
final et l’acheteur (periode de garantie). Le bon de caisse doit &tre conserve pour pouvoir determiner 
la periode de garantie et une copie doit ätre presentee. La garantie est disponible dans les pays de 
l’Espace &conomique europeen (EEE) et en Suisse (champ d’application geographique). 
La garantie est exclue dans les cas suivants:: 

o Non-respect du mode d’emploi 

© Usure de composants, qui s'usent avec le temps, tels que les piles 

o Manipulation, installation ou utilisation abusives ou incorrectes 


o Secousses ou decharges &lectrostatiques du produit, effets de la chaleur ou de I’humidite sur 
le produit au-delä des specifications du produit 


© Dommages, rayures ou usure 
o Modifications arbitraires, ouverture du boitier, intervention ou reparation 
o Dommages causes par d‘autres appareils, catastrophes naturelles ou transport 


Pour un traitement ideal de la garantie (r&clamation), nous vous demandons de respecter les 
points suivants : 


1. Demandez un numero RMA pour les retours (Justificatif de retour Intenso). Cela peut ätre fait via 
la page d’accueil, par e-mail ou via la ligne telephonique d’assistance. 
E-mail (assistance technique): support@intenso-international.de 
E-mail (Numero RMA): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telephone (assistance technique) +49 (0) 4441-999 111 (en semaine de9h 16 h 30) 

. Apres verification et approbation, vous recevrez le justificatif de retour Intenso correspondant 
(par e-mail ou par fax) dans les trois jours ouvrables. Ce justificatif est valable 14 jours et vous 
autorise a retourner la marchandise. L’acceptation des marchandises ne constitue en aucun 
cas une reconnaissance de la reclamation. Celle-ci n’intervient qu‘apres un contröle final de la 
reclamation. 

. Si le produit defectueux ne figure plus dans notre assortiment, nous vous proposons un article 
comparable en echange. Si vous n’&tes pas d‘accord avec le produit de remplacement, nous vous 
demandons de vous adresser au point de vente aupres duquel vous avez initalement achete le 
produit pour traiter le retour. 

„Important : emballez soigneusement le produit, y compris la copie du bon de caisse et tous les 
accessoires pour assurer un transport en toute securite. Le numero RMA doit &tre clairement 
visible sur l’emballage. Le colis doit ätre suffisamment affranchi. Intenso International GmbH 
accepte uniquement les retours qui remplissent toutes ces conditions. 

. Aucun retour d’articles tiers accidentellement envoyes avec les marchandises ne sera possible. 

6. Le delai de traitement de la reclamation peut aller jusqu‘a quatre semaines. 
7. Veuillez envoyer le colis 4 l’adresse suivante de l’@metteur de la garantie : 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (Votre numero RMA) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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OVERZICHT 


Inhoud verpakking 


(Intenso) 


Intenso Super Speed USB 3.0 harde schijf USB 3.0 kabel 
(achterwaarts compatibel) 


Adapter 12V - 2A (GangQi GQ24-120200-AG) Gebruiksaanwijzing 


Conformiteitsverklaring 


Het CE-merk geeft aan dat dit product voldoet aan de vereisten van alle toepasselijke EU- 
richtliinen voor dit product. 


ALGEMEEN 


Over deze gebruiksaanwijzing 


Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en neem alle in deze gebruiksaanwijzing vermelde 
aanwijzingen in acht en volg ze op, om een lange levensduur en betrouwbare werking van het 
apparaat te kunnen garanderen. Berg deze gebruiksaanwijzing onder handbereik op en geef deze 
door aan andere gebruikers van het apparaat. 


Gebruik overeenkomstig het doel 


Het hoofddoel van deze harde schijf of harddisk is opslag van gegevens van pc’s, notebooks, ultra- 
books en Mac-computers. Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor medische 
en speciale toepassingen waarbij uitval van het product verwondingen, de dood of aanzienlijke 
zaakschade veroorzaken kan. In geval van gebruik dat niet overeenkomstig het doel is, vervalt 
garantie en aansprakelijkheid. Openen en ombouwen van het apparaat en gebruik van randap- 
paratuur en toebehoren die niet goedgekeurd zijn door ons dient achterwege gelaten te worden. 
Gebruik het apparaat niet in extreme omgevingsomstandigheden en houd u aan de veiligheid- 
saanwijzingen. Als u de informatie en de veiligheidsaanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing niet in 
acht neemt, dan geldt dat als niet in acht nemen van het doelovereenkomstig gebruik, wat leidt tot 
vervallen van de aansprakelijkheid en kan leiden tot personenschade en zaakschade. 
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GEBRUIK 


Systeemeisen 


Deze harde schijf of harddisk is compatibel met besturingssystemen MS Windows 7/8/8.1/ 10 
en Mac OS 10.x*. Voor het gebruik is een vrije USB-interface nodig. 


*Handelsmerk: Windows 7/8/ 8.1 / 10 ziin gedeponeerde handelsmerken van Microsoft Corpo- 
ration. Macintosh en Mac zijn gedeponeerde handelsmerken van Apple Computer. Alle merken en 
namen var derden zijn eigendom van de betreffende gebruiker. 


Aanwiizingen: 

Voor gebruik met USB 3.0 is een USB 3.0 interfacekaart noodzakelijk. De harddisk is achterwaarts 
compatibel met oudere USB-standaards. De hardwareconfiguratie van uw pc en het gebruikte 
besturingssysteem kunnen de compatibiliteit van de harddisk beinvloeden. 


Verbinden van de harde schijf 


DC IN 12V -2A 


Verbind de meegeleverde netadapter met de externe harde schijf. Steek het andere uiteinde van 
de adapter in het stopcontact. Om in te schakelen drukt u op de aan/uitschakelaar aan de voor- 
zijde van de behuizing. Om de externe harde schijf op uw computer aan te sluiten, uitsluitend de 
meegeleverde USB-kabel gebruiken. Verbind de USB 3.0 stekker met de Intenso harde schijf en de 
stekker van het USB-kabeluiteinde met uw computer. De computer herkent de ‚nieuwe hardware‘ 
automatisch en installeert automatisch de driver. Wacht tot de driverinstallatie afgesloten is. In 
Werkstation’ heeft u nu de beschikking over nog een drive met de aanduiding ‚Intenso‘. Zodra de 
externe harde schijf met de computer verbonden is, brandt de led. De led knippert bij schrijven 
en lezen. 


Verwijderen van de harde schijf 


Afhankelijk van het gebruikte besturingssysteem moet de harde schijf afgemeld worden, voordat 
de verbinding met de computer onderbroken wordt. Meer informatie hierover is te vinden in de 
help-sectie van de leverancier van uw besturingssysteem. Het apparaat mag niet verwijderd wor- 
den, zolang het nog actief is (knipperende led). Als u dit toch doet, dan kan dat tot beschadigingen 
en/of gegevensverlies leiden. Sluit alle zich op de vaste schijf bevindende bestanden (foto’s, docu- 
menten etc.), voordat u de harde schijf verwijdert. 


NL - Pagina 3 van 7 


VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN 


Gevaren voor kinderen en voor personen met een beperking in fysieke, zintuiglijke 
of psychische capaciteiten: 


Kinderen onderschatten gevaren vaak of zijn er zich helemaal niet van bewust. Dit apparaat is 
niet bedoeld om door personen (ook kinderen) met een beperking in fysieke, zintuiglijke of psy- 
chische capaciteiten of gebrek aan ervaring en/of kennis gebruikt te worden, tenzij het gebruik 
plaatsvind onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze van 
een dergelijke persoon instructies gekregen hebben over gebruik van het apparaat en de gevaren 
die verbonden zijn met gebruik van het apparaat. Kinderen zonder toezicht mogen geen toegang 
hebben tot het apparaat. Laat kinderen niet spelen met het apparaat. 


Algemeen 
Het apparaat mag niet blootgesteld worden aan spatwater of druipwater. 


Zet geen vazen, glazen of andere met water of vloeistof gevulde voorwerpen op het apparaat. 
Als u dit toch doet, bestaat gevaar van omkiepen, wat de veiligheid van de elektronica in gevaar 
kan brengen. 


Bedien dit apparaat niet met natte handen. 


Steek geen voorwerpen die niet daartoe bedoeld zijn in de openingen van het apparaat. Als u dat 
toch doet, kan dit kortsluiting en brand tot gevolg hebben. 


Blokkeer of bedek de openingen van het product niet. 


Gebruik het apparaat in geen geval bij zichtbare schade aan het apparaat zelf of aan de 
USB-kabel. 


Kies een plaats voor het apparaat, waar geen risico bestaat dat op de tabel getrapt wordt of dat 
iemand struikelt over de kabel. Zet geen voorwerpen op de kabel. 


Laat het apparaat niet vallen en stel het niet bloot aan trillingen of schokken. Dit geldt in het 
bijzonder voor transport. Beweeg het apparaat niet, als het actief is. Harddisks zijn kwetsbaar en 
door bewegen kunnen de zich op de harddisk bevindende gegevens onherstelbaar beschadigd 
raken. Dergelijke schade valt niet onder de garantie. 


Maak vaak genoeg back-ups, om mogelijk gegevensverlies te voorkomen. 
Gegevensherstel valt niet onder de garantie en kan niet uitgevoerd worden bij ons Service-Center! 
Houd het apparaat absoluut verwijderd van vocht en vermijd stof, hitte en directe zonnestraling. 


Open de behuizing niet en haal het apparaat niet uit elkaar. Probeer niet zelf de harde schijf te 
repareren. Als u dat toch doet, vervalt de garantie. 


Vermijd het gebruik in sterk gemagnetiseerde velden, zoals dicht in de buurt van tv's, luidspreker- 
boxen en dergelijke, om gegevensverlies en andere functiestoringen te vermijden. 


Zorg dat het apparaat, als het actief is, op een trillingsvrije ondergrond staat, om schade te voor- 
komen. 


Het stopcontact moet zich in de nabijheid van het apparaat bevinden en gemakkelijk toegankelijk 
zijn. 

Open nooit de behuizing van de adapter. Een open behuizing is levensgevaarlijk vanwege het risico 
van een elektrische schok. De adapter bevat geen onderhoudbare of te onderhouden onderdelen. 
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Gebruik de adapter alleen voor stopcontacten met AC 100-240V”, 50/60 Hz. Als u niet zeker bent 
over de stroomvoorziening op de locatie waar u het apparaat wilt gebruiken, vraag dan informatie 
bij de betreffende energieleverancier. 


Gebruik uitsluitend de meegeleverde adapterkabel en netaansluitkabel (GangQi GQ24-120200- 
AG). 


Om de stroomvoorziening naar uw apparaat te onderbreken, trekt u de adapter uit het stopcon- 
tact. Pak de adapter zelf vast bij uittrekken uit het stopcontact. Trek niet aan snoer of kabel. 


PROBLEEMOPLOSSING 


Statusled brandt niet 


Controleer de harde schijf, de adapter en de USB-kabel op zichtbare schade. Als u schade ontdekt, 
neem dan voor vervanging van apparaten of kabel contact op met onze Support. Gebruik in geen 
geval het defecte apparaat, de defecte adapter of de defecte kabel. Controleer of de kabels en 
stekkers goed verbonden zijn. 


Harddisk word niet herkend 
Controleer eerst de punten onder ‚Statusled brandt niet‘. 


Controleer alle overige aanwezige USB-aansluitingen van uw apparaat. Gebruik uitsluitend en al- 
leen de meegeleverde kabel en vooral geen verlengstuk of verlengkabel. 


Wordt de harde schijf aan geen USB-aansluiting van uw apparaat herkend, probeer dan, of het 
werkt aan een ander apparaat. Dit om een mogelijk defect uit te sluiten. 


Controleer schijfbeheer, eventueel hoeft er alleen maar een drive-letter toegekend te worden 
(meer informatie hierover is te vinden in de help-sectie van uw Windowsversie). 


Heeft u de harde schijf eerder bijvoorbeeld met een tv gebruikt, dan kan het zijn, dat u de harde 
schijf eerst moet formatteren, voordat u deze weer kunt gebruiken met een computer (meer in- 
formatie hierover is te vinden in de gebruiksaanwijzing van het eerder gebruikte apparaat en/of in 
de help-sectie van de leverancier van uw besturingssysteem). 


TECHNISCHE GEGEVENS 


EXTERNE USB 3.0 HARDE SCHIJF 3,5“ (8,9 CM) 


Afmetingen (3,5" behuizing): 188 x 119x 34mm 
Overdrachtssnelheid: max. 5 Gbit/s (USB 3.0) 
Capaciteitsberekening: 1 MB = 1.000.000 bytes 

1 GB = 1.000.000.000 bytes 
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AFVALVERWERKING 


Afvalverwerking van afgedankte elektronica: 

Apparaten met dit symbool vallen onder Europese richtlijn 2012/19/EC. Alle 

afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten via de daarvoor 

bestemde inzamellocaties afgevoerd worden. Met afvalverwerking van afge- 
I 


dankte elektronica op de juiste wijze voorkomt u schade aan het milieu. 


Verpakking: 
Verpakkingen zijn grondstoffen. Het verpakkingsmateriaal van dit product is 
geschikt voor recycling en kan hergebruikt worden. Houd u bij afvalverwerk- 
ing en afvoer aan de lokale voorschriften voor recycling. 


DISCLAIMER 


Er kunnen altijd zonder kennisgeving veranderingen aan firmware en/of hardware doorgevoerd 
worden. Daardoor kunnen deze gebruiksaanwiijzing, technische gegevens en afbeeldingen in deze 
documentatie licht afwijken van het product waarover u beschikt. Alle in deze gebruiksaanwijzing 
beschreven punten dienen uitsluitend ter verduidelijking en hoeven niet noodzakelijkerwijs met 
een bepaalde situatie overeen te komen. Rechtsvorderingen op basis van deze gebruiksaanwijzing 
zijn niet mogelijk. 
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GARANTIEVOORWAARDEN EN 
KLACHTENPROCEDURE 


Beste klanten, 


Een absolute klanttevredenheid heeft bij ons de hoogste prioriteit. Mocht u ondanks onze strenge 
IHQ kwaliteitsrichtliinen gebreken aan uw Intenso product vaststellen, dan garandeert Intenso Inter- 
national GmbH (garantieverstrekker) naast de wettelijke rechten van de consument een vrijwillige 
garantie van 2 jaar voor dit product in overeenstemming met de volgende voorwaarden: Intenso 
International GmbH garandeert dat het product geen materiaal- en productiefouten bevat, als het 
gebruik van het product gebeurt in overeenstemming met de bedieningshandleiding. 


In geval van garantie zal Intenso International GmbH de vervanging van het product uitvoeren; 
voor verdergaande prestaties, bijvoorbeeld vergoeding van de kosten of schade, verplicht Intenso 
International GmbH zich niet. De garantie rechtvaardigt in het bijzonder geen aansprakelijkheid van 
Intenso International GmbH voor het verlies van gegevens. De garantie geldt twee jaar lang vanaf de 
aankoop door de eindgebruiker en koper (garantieduur). De kassabon moet voor het bepalen van 
de garantieperiode bewaard en in kopie overlegd worden. Het verlenen van een garantie is voor u 
beschikbaar in de landen van de Europese Economische Ruimte (EER) en in Zwitserland (ruimtelijke 
geldigheidsgebied). 
De aanspraak op garantie is in de volgende gevallen uitgesloten: 

° Het niet naleven van de bedieningshandleiding 

o Slijtage van onderdelen die in de loop van de tijd slijten, zoals batterijen 

o De verkeerde of ondeskundige behandeling, installatie of toepassing 


o Schokken of elektrostatische ontlading van het product, de inwerking van warmte of vocht op 
het product anders dan de productspecificaties 


° Beschadiging, krassen of slijtage 
o Het eigenmachtig veranderen, openen van de behuizing, ingrijpen of repareren 
o Schade door andere apparaten, overmacht of transport 


Voor de vlekkeloze afhandeling in geval van een garantie (reclamatie) verzoeken wij u om de 
volgende punten in acht te nemen: 


1. Vraageen RMA-nummervoorretourzendingen aan (IntensoRetourenbeleg).Datkan viade website, 
per e-mail of via de Service-Hotline. 
Email (technischer Support): support@intenso-international.de 
Email (RMA-nummer): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telefoon (technischer Support) +49 (0) 4441-999 111 (weekdagen van 9.00- 16.30 uur) 


.Na de controle en vrijgave ontvangt u binnen drie werkdagen het desbetreffende Intenso Retouren- 
beleg (per e-mail of fax). Dit bewijs is 14 dagen geldig en autoriseert u voor het terugzenden 
van het product. Wij garanderen met de aanname van het product geen enkele aanspraak. Deze 
ontstaat pas na de beäindiging van een afsluitende test van de reclamatie. 


. Zit het gereclameerde product niet meer in ons assortiment, dan bieden wij u een vergelijkbaar 
artikelaan als vervangend product. Als u niet akkoord gaat met het vervangende product, verzoeken 
wijudereclamatieaftehandelenviahetverkooppunt,waaruhetproductoorspronkelijkgekochthebt. 


. Belangrijk: verpak het product inclusief de kopie van de kassabon en alle accessoires 
transportveilig. Het RMA-nummer moet duidelijk zichtbaar op het pakket zijn aangebracht. 
Het pakket moet voldoende gefrankeerd zijn. Intenso International GmbH accepteert alleen 
retourzendingen die aan al deze voorwaarden voldoen. 


5. Een retourzending met per ongeluk ook ingesloten vreemde artikelen is niet mogelijk. 


6. De bewerkingsduur van de reclamatie kan tot vier weken bedragen. 


7. Stuur het pakket a.u.b. naar het volgende adres van de garantieverstrekker: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (uw RMA-nummer) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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PANORAMICA 


Contenuto della confezione 


(Intenso) 


Disco rigido Intenso Super Speed USB 3.0 Cavo USB 3.0 
(retrocompatibile) 


Alimentatore elettrico 12V-2A (GangQi G024-120200-AG) Istruzioni per l’uso 


Dichiarazione di conformitä 


II marchio CE indica che questo prodotto soddisfa i requisiti di tutte le direttive UE applica- 
bili al prodotto medesimo. 


GENERALE 


A questo manuale 


Leggere attentamente questo manuale e seguire tutte le istruzioni riportate al suo interno per 
garantire una lunga durata e un uso affidabile del dispositivo. Tenere questo manuale a portata di 
mano e cederlo ad altri utenti del dispositivo. 


Utilizzo conforme 


Lobiettivo principale di questo disco rigido esterno & l’archiviazione di dati da PC, Nootbook, Ul- 
trabook o computer MAC. Questo prodotto non & inteso per uso commerciale o per applicazioni 
mediche e specifiche in cui un malfunzionamento del dispositivo puö provocare lesioni, morte o 
gravi danni materiali. In caso di utilizzo non conforme alla destinazione d’uso la garanzia decade. 
Lapertura e la manipolazione impropria del dispositivo, nonche I‘utilizzo di accessori e parti non 
approvati da noi, sono vietati. Non utilizzare il dispositivo in condizioni ambientali estreme e osser- 
vare le indicazioni di sicurezza. La mancata osservanza delle informazioni e indicazioni di sicurezza 
contenute in questo manuale € considerata come uso improprio, annulla la garanzia e puö causare 
danni a persone ea ccose. 
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UTILIZZO 


Requisiti di sistema 
Questo disco rigido & compatibile con i sistemi operativi MS Windows 7 /8/8.1/ 10 e Mac OS 
10.x*. Per !’utilizzo & necessaria un’interfaccia USB libera. 


*Marchi: Windows 7/8/ 8.1 / 10 sono marchi registrati di Microsoft Corporation. Macintosh e 
MAC sono marchi registrati di Apple Computer. Tutti i marchi e i nomi di terzi appartengono ai 
rispettivi proprietari. 


Nota: 


Per lo standard USB 3.0, si richiede una scheda di interfaccia USB 3.0. Il disco rigido & retrocom- 
patibile con i precedenti standard USB. La configurazione hardware del PC e il sistema operativo 
utilizzato possono influire sulla compatibilitä del disco rigido. 


Collegamento del disco rigido 


DC IN 12V -2A 


"USB 3.0MicroB ON/OFF 


Collegare ’alimentatore elettrico in dotazione al disco rigido esterno. Inserire l’altra estremitä 
dell’alimentatore nella presa di corrente. Per accendere premere l’interruttore ON/OFF sul lato 
anteriore dell’alloggiamento. Per collegare il disco rigido esterno al computer, utilizzare solo il cavo 
USB in dotazione. Collegare la presa USB 3.0 al disco rigido Intenso e la spina dell‘estremitä del 
cavo USB al computer. Il computer riconosce il “nuovo hardware” e installa automaticamente il dri- 
ver. Attendere finche l’installazione del driver non & terminata. Sul ‘Workplace” ora compare una 
nuova unitä con il nome „Intenso“. Una volta collegato il disco rigido esterno al computer il LED si 
illumina. II LED lampeggia quando & in corso un’operazione di scrittura o lettura. 


Rimozione del disco rigido 


A seconda del sistema operativo utilizzato il disco rigido deve essere disconnesso prima che venga 
interrotta la connessione con il computer. Per maggiori informazioni consultare la guida del for- 
nitore del sistema operativo. Il dispositivo non deve essere rimosso se & ancora in corso l’accesso 
(LED lampeggiante). Cid puö causare guasti e/o la perdita di dati. Chiudere tutti i file presenti sul 
disco rigido (foto, documenti, ecc.) prima di rimuoverlo. 
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA 


Pericoli per bambini e persone con ridotte capacitä fisiche, sensoriali o mentali: 


| bambini sottovalutano spesso i pericoli 0 ne sono ignari. Questo dispositivo non & destinato a 
essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacitä fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e / o conoscenza, ameno che non vengano sorvegliate da una per- 
sona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo 
medesimo. Non consentire ai bambini di utilizzare il dispositivo senza supervisione. Assicurarsi che 
i bambini non giochino col dispositivo. 


Generale 


Il dispositivo non deve essere esposto a spruzzi o gocciolamenti d’acqua. 


I contenitori pieni di liquido (vasi, bicchieri o simili) non devono essere collocati sull’apparecchio. 
Vi e il rischio che il contenitore si rovesci e il liquido comprometta la sicurezza elettrica. 


Non utilizzare il dispositivo con mani bagnate. 


Non inserire oggetti che non sono destinati all‘uso nelle aperture del dispositivo. In caso contrario, 
potrebbe verificarsi un cortocircuito e un conseguente incendio. 


Non bloccare o coprire le aperture del prodotto. 
Non utilizzare in alcun caso il dispositivo in caso di danni visibili allo stesso o al cavo USB. 


Quandb si posiziona il dispositivo, assicurarsi che nessuno possa calpestare il cavo o inciamparvi. 
Non posizionare oggetti sul cavo. 


Non far cadere il dispositivo o sottoporlo a urti o sollecitazioni, soprattutto durante il trasporto. 
Non spostare il dispositivo durante il funzionamento. | dischi rigidi sono estremamente vulnerabili 
e i dati in essi contenuti possono essere distrutti irrimediabilmente. Tale danno non & coperto 
da garanzia. 


Effettuare backup piü frequenti per evitare possibili perdite di dati. 


Il recupero dei dati non € coperto da garanzia e non puö essere eseguito dal centro assistenza 
della Societä! 


Tenere il dispositivo lontano dall‘umiditä ed evitare polvere, calore e luce solare diretta. 


Non aprire ’alloggiamento del dispositivo e non smontare il dispositivo in singole parti. Non tenta- 
re di ripararlo da soli. In questi casi la garanzia decade. 


Evitare l“uso in campi altamente magnetizzati, ad esempio nelle immediate vicinanze di televisori, 
altoparlanti e cosi via, per evitare perdite di dati o altri malfunzionamenti. 


Durante il funzionamento, collocare su una superficie non esposta a vibrazioni per evitare danni. 
La presa di corrente deve trovarsi nei pressi del dispositivo ed essere facilmente accessibile. 


Non aprire l’alloggiamento dell’alimentatore. Se l’alloggiamento & aperto sussiste il pericolo di 
morte da scossa elettrica. Non ci sono parti soggette a manutenzione. 


Utilizzare l’alimentatore solo con prese con AC 100-240V”, 50/60 Hz. Se non si & sicuri 
dell’alimentazione elettrica sul luogo d’installazione, rivolgersi al relativo fornitore di energia. 


Utilizzare solo l’alimentatore e il cavo di alimentazione in dotazione (GangQi GQ24-120200-AG). 


Per scollegare l’alimentazione dal dispositivo staccare l’alimentatore dalla presa di corrente. Nel 
disinserire ’alimentatore tenerlo sempre con la mano. Non tirare mai il cavo. 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 


IULED di stato non si accende 


Verificare che il disco rigido, l’alimentatore e il cavo USB non presentino guasti visibili. Qualora 
venga riscontrato qualche guasto rivolgersi al nostro servizio assistenza per una sostituzione. Non 
utilizzare mai un dispositivo, alimentatore o cavo difettosi. Controllare che il cavo sia stato inserito 
correttamente. 


Il disco rigido non viene riconosciuto 
Verificare prima i punti alla voce “LED di stato non lampeggia”. 


Verificare tutte le porte USB presenti nel dispositivo. Utilizzare solo il cavo in dotazione e soprat- 
tutto nessuna prolunga. 


Se il disco rigido non viene riconosciuto da nessuna porta USB controllare se funziona con un altro 
dispositivo per escludere un eventuale guasto. 


Verificare la gestione del disco rigido, eventualmente deve essere assegnata solo una lettera 
dell‘unita (consultare il file di supporto dalla versione di Windows). 


Se il disco rigido & stato in precedenza usato ad esempio su un televisore, & probabile che debba 
essere prima formattato per poter essere riusato su un computer (consultare le istruzioni del dis- 
positivo usato in precedenza e/o il file di supporto del fornitore del sistema operativo). 


DATI TECNICI 
DISCO RIGIDO ESTERNO USB 3.0 3,5“ (8,9CM) 


Dimensioni (alloggiamento da 3,5“): 188x 119x 34mm 


Velocitä di trasferimento: max. 5 GBit/sec (USB 3.0) 


Capacitä: 1 MB = 1.000.000 bytes 
1 GB = 1.000.000.000 byte 
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SMALTIMENTO 


Smaltimento di apparecchiature elettriche usate: 

I dispositivi contrassegnati da questo simbolo sono soggetti alla Direttiva eu- 
ropea 2012/19/CE. Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate 
devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici presso le sedi 
competenti. Lo smaltimento corretto delle apparecchiature elettroniche usa- 
te previene danni ambientali. 


& 


Imballaggio: 

Limballaggio & composto da materie prime. Il materiale di imballaggio di 
questo prodotto & riciclabile e puö essere riutilizzato. Per lo smaltimento di 
qualsiasi materiale, fare riferimento alle normative locali sul riciclo. 


LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÄ 


E possibile che siano apportate modifiche al firmware e/o all’hardware in qualsiasimomento senza 
preavviso. Per questo motivo, & possibile che alcune parti di questo manuale, le specifiche e le 
immagini contenute in questa documentazione possano differire leggermente dal prodotto che si 
sta utilizzando. Tutti gli aspetti descritti in questo manuale sono a solo scopo illustrativo e non sono 
necessariamente conformi a una situazione specifica. Non & possibile affermare diritti acquisiti 
sulla base di questo manuale. 
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CONDIZIONI DI GARANZIAE 
PROCEDURA DI RECLAMO 


Cara/caro cliente, 


per lanoi la soddisfazione del cliente & la prioritä assoluta. Se, nonostante irigorosi controlli qualitativi, 
dovesseriscontrarecarenzenelnostroprodotto,oltreallagaranziaprevistaperlegge, Intensolnternational 
GmbH (garante) in qualitä di produttore, le offre una garanzia supplementare di due anni, alle seguenti 
condizioni: Intenso International GmbH garantisce che il prodotto & privo di difetti nei materiali e di 
produzione, se viene utilizzato nel rispetto delle istruzioni d’uso. 


Come prestazione di garanzia, Intenso International GmbH effettuerä la sostituzione del prodotto; 
Intenso International GmbH non e& tenuta a fornire prestazioni ulteriori come il risarcimento spese 
o danni. Nell’ambito delle prestazioni di garanzia, Intenso International GmbH declina qualsiasi 
responsabilitä per la perdita di dati. La garanzia & valida due anni dalla data di acquisto da parte del 
consumatore finale e acquirente (durata della garanzia). Lo scontrino deve essere conservato per 
determinare il periodo della garanzia e deve essere presentato in copia. Vengono offerte le 
prestazioni di garanzia previste nei Paesi dello Spazio Economico Europeo (SEE) e in Svizzera (validita 
geografica). 
La garanzia decade nei seguenti casi: 
o Mancata osservanza delle istruzioni d’uso 
o Consumo di parti soggette a normale usura, ad es. le batterie 
° Uso, installazione o applicazione improprio o scorretto 
° || prodotto & stato sottoposto a urti o a scariche elettrostatiche, all’azione del calore e 
dell’umidita in misura eccessiva rispetto alla tolleranza precisata nei dati tecnici 
Danneggiamenti, graffi o usura 
Modifiche, apertura del corpo esterno, manipolazione o riparazione eseguita 
autonomamente dall’utente 
° Danni causati da altri apparecchi, forza maggiore o trasporto 


Per non incontrare problemi nell‘evasione della pratica (reclamo coperto da garanzia) la preghiamo 
di attenersi alle seguenti istruzioni: 


1. Richieda un numero RMA per la restituzione (bolla direso Intenso). Larichiesta puö essere inoltrata 
tramite homepage, e-mail o telefonicamente al centro di assistenza. 


Email (Assistenza tecnica): support@intenso-international.de 

Email (numero RMA): rma@intenso-international.de 

Internet: www.intenso-international.de 

Telefono (supporto tecnico): +49 (0) 4441-999 111 (da lunedi a venerdi dalle 9 alle 16.30) 


. Una volta eseguite le verifiche, le invieremo entro tre giorni lavorativi la bolla di reso Intenso (per 
e-mail o fax). La bolla di reso & valida per 14 giorni e la autorizza alla restituzione della merce. 
Laccettazione della merce da parte nostra non comporta il diritto al rimborso, che sara 
riconosciuto solo una volta completate le verifiche. 


. Se il prodotto oggetto del reclamo non fa piü parte del nostro assortimento, le offriamo 
un prodotto simile in sostituzione. Se non & d’accordo con la sostituzione, la invitiamo 
a presentare il reclamo al punto vendita presso il quale ha accettato il prodotto. 


. Importante: confezionare il prodotto in modo sicuro per il trasporto, includendo una copia 
dello scontrino e degli accessori. II numero RMA deve essere ben visibile sul pacchetto. 
Il pacchetto deve essere affrancato in misura sufficiente. Intenso International GmbH accetta 
solo restituzioni conformi a tutte queste condizioni. 


5. Gli articoli inclusi per errore nel pacchetto non saranno rispediti. 


6. L’evasione del reclamo puö richiedere fino a quattro settimane. 
7. || pacchetto deve essere inviato al seguente indirizzo del garante: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (indicare qui ilnumero RMA) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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PANORAMICA 


Contenuto della confezione 


Disco duro Intenso Super Speed USB 3.0 Cable USB 3.0 
(compatible con versiones anteriores) 


Adaptador de red 12V - 2A (GangQi GQ24-120200-AG) Manual de instrucciones 


Declaraciön de conformidad 


El marcado CE indica que este producto cumple los requisitos de todas las Directivas de 
la UE vigentes para este producto. 


GENERALIDADES 


Acerca de estas instrucciones 


Lea atentamente estas instrucciones y observe y siga las indicaciones que figuran en ellas a fin de 
garantizar una larga vida ütil y un uso fiable del aparato. Conserve esas instrucciones a mano y 
entregueselas a otros usuarios del aparato. 


Uso previsto 


La finalidad principal de este disco duro externo consiste en el almacenamiento de datos de PC, 
portätiles, ultrabooks u ordenadores MAC. Este producto no estä destinado al uso comercial o 
para aplicaciones medicas y especiales, en las que un fallo del producto puede causar considera- 
bles dafios materiales, lesiones o la muerte. En el caso de un uso que no se corresponde con el 
uso previsto, se extinguirä la responsabilidad. No estä permitido abrir el aparato, modificarlo ni 
usar con &l dispositivos auxiliares y accesorios que no hayan sido autorizados por nosotros. No 
use este aparato en condiciones ambientales extremas y observe las instrucciones de seguridad. 
La no observancia de las informaciones e instrucciones de seguridad contenidas en las presentes 
instrucciones se considerarä un incumplimiento del uso previsto y acarrearä la extinciön de la 
responsabilidad y puede causar dafios personales o materiales. 
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USO 


Requisitos del sistema 
Este disco duro externo es compatible con los sistemas operativos MS Windows 7/8/8.1/10y 


Mac OS 10.x*. Para su uso se requiere un puerto USB libre. 


*Marcas: Windows 7/8/ 8.1 / 10 son marcas registradas de Microsoft Corporation. Macintosh 
y MAC son marcas registradas de Apple Computer. Todas las marcas y nombres de terceros son 
propiedad de los usuarios respectivos. 


Observaciones: 


Para el funcionamiento con USB 3.0 es necesaria una tarjeta de interfaz USB 3.0. El disco duro es 
compatible con los eständares USB anteriores. La configuraciön del hardware de su PC y el sistema 
operativo utilizado pueden afectar a la compatibilidad del disco duro. 


Conexiön del disco duro 


DC IN 12V - 2A 


VB "USB 3.0MicroB ON/OFF 


Conecte el adaptador de red suministrado con el disco duro externo. Enchufe el otro extremo del 
adaptador de red en latoma de corriente. Para conectar, presione el interruptor en la parte frontal 
de la carcasa. Para conectar el disco duro externo a su ordenador, utilice el cable USB suministra- 
do. Conecte el conector USB 3.0 con el disco duro Intenso y el conector del extremo del cable USB 
con su ordenador. Elordenador detectarä el «Nuevo hardware» e instalarä el controlador automä- 
ticamente. Espere hasta que haya finalizado la instalaciön del controlador. En «Este equipo» habrä 
disponible ahora otra unidad de disco con el nombre «Intenso». En cuanto el disco duro externo 
este conectado con el ordenador, el LED se iluminara. El LED parpadea si se estä realizando un 
proceso de escritura o lectura. 


Desconexiön del disco duro 


En funciön del sistema operativo utilizado, el disco duro externo debe ser expulsado antes de 
interrumpir la conexiön con el ordenador. Encontrarä mäs informaciön al respecto en la ayuda 
del proveedor de su sistema operativo. El aparato no se debe desconectar cuando aün estä en 
uso (LED parpadeando). Pueden producirse dafios y/o perdida de datos. Cierre todos los archivos 
que se encuentran sobre el disco duro (fotos, documentos, etc.) antes de expulsar el disco duro. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 


Peligro para ninos y personas con capacidades mentales, sensoriales o fisicas mer- 
madas: 


Los nihos a menudo infravaloran los peligros o ni siquiera los detectan. Este aparato no estä desti- 
nado a ser utilizado por personas (tampoco nifios) con capacidades mentales, sensoriales o fisicas 
mermadas o que no cuenten con la experiencia y/o los conocimientos necesarios, a no ser que los 
supervise una persona responsable de su seguridad o que hayan recibido instrucciones de esta 
sobre como utilizar el aparato y que hayan comprendido los peligros que implica. Los nifios no de- 
ben acceder a este aparato sin supervisiön. Asegürese de que los nihos no juegan con el aparato. 


Observaciones generales 
El aparato no debe estar expuesto a salpicaduras o goteo de agua. 


No deben colocarse sobre el aparato recipientes que contengan liquido (jarrones, vasos o simila- 
res). Existe el peligro de que el recipiente se vuelque y el liquido afecte a la seguridad electrica. 


No maneje el aparato con manos mojadas. 


No introduzca en las aperturas del aparato objetos que no esten previstos para el uso. Pueden 
causar un cortocircuito, que ademäs puede dar lugar a un incendio. 


No bloquee o cubra las aperturas del producto. 
En ningün caso use el aparato cuando existan dafios visibles en el mismo o en el cable USB. 


Al posicionar el aparato, compruebe que nadie pueda pisar el cable o tropezar con &l. No coloque 
objetos sobre el cable. 


No deje caer el aparato ni lo exponga a sacudidas o golpes, esto es especialmente aplicable en 
el transporte. No mueva el aparato durante su funcionamiento. Los discos duros son extrema- 
damente sensibles, y los datos que se encuentran en ellos pueden quedar destruidos de manera 
irrecuperable. Tales dafios no estän contenidos en las prestaciones de garantia. 


Realice con frecuencia copias de seguridad de datos a fin de evitar una posible perdida de datos. 


Las prestaciones de garantia no incluyen la restauraciön de datos, por lo que nuestro Service Cen- 
ter no puede Ilevarla a cabo. 


Mantenga el aparato lejos de cualquier tipo de humedad y evite el polvo, el calor y la radiaciön 
solar directa. 


No abra la carcasa del aparato y no desmonte componentes individuales. No intente reparar usted 
mismo el aparato. En ese caso se extingue la garantia. 


Evite el uso en campos fuertemente magnetizados, por ejemplo en la proximidad directa de tele- 
visores, altavoces, etc. a fin de evitar la perdida de datos u otras anomalias de funcionamiento. 


Durante el funcionamiento, compruebe que el aparato este colocado sobre una base firme, exenta 
de vibraciones, a fin de evitar dafos. 


La toma de corriente debe estar situada cerca del equipo y ser de fäcil acceso. 


No abra la carcasa del adaptador de red. Con la carcasa abierta existe peligro de muerte por de- 
scarga electrica. No contiene piezas que requieran mantenimiento. 
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Haga funcionar el adaptador de red ünicamente en tomas de corriente alterna de 100-240V”, 
50/60 Hz. Sino estä seguro de cuäl es la alimentaciön de corriente en el lugar de emplazamiento, 
pregunte a la compafiia electrica correspondiente. 


Utilice solamente el cable de adaptador de red y de conexiön a red suministrado (GangQi GQ24- 
120200-AG). 


Para desconectar su equipo de la alimentaciön de corriente, extraiga el adaptador de red de la 
toma. Al extraerlo, sujetelo siempre por el propio adaptador. Nunca tire del cable. 


AYUDA EN CASO DE PROBLEMAS 


ELLED de estado no se ilumina 


Compruebe que el disco duro, el adaptador de red y el cable USB no presentan dafios visibles. Sise 
detectan tales dafios, dirijase a nuestro servicio posventa para sustituirlo. En ningün caso utilice el 
aparato, el adaptador o el cable defectuoso. Compruebe si el cable estä correctamente conectado. 


No se detecta el disco duro 
Compruebe primero los puntos descritos en el capitulo «El LED de estado no se ilumina». 


Compruebe todos los demäs puertos USB de su equipo. Utilice solo el cable suministrado y, en 
particular, no use prolongaciones. 


Si el disco duro no se detecta en ningün puerto USB de su equipo, intente probar si funciona en 
otro aparato, a fin de poder descartar un posible defecto. 


Compruebe la gestiön de soporte de datos, es posible que solo deba asignarse una letra de unidad 
de disco (encontrarä mäs informaciön en el archivo de ayuda de su versiön de Windows). 


Si ha utilizado el disco duro anteriormente, por ejemplo en un televisor, puede ser que primero 
deba formatear el disco duro para poder volver a utilizarlo en un ordenador (encontrarä mäs 
informaciön en las instrucciones de manejo del aparato anteriormente utilizado y/o en el archivo 
de ayuda del proveedor de su sistema operativo). 


DATOS TECNICOS 


DISCO DURO EXTERNO 3,5“ USB 3.0 (8,9CM) 


Dimensiones (carcasa de 3,5"): 188x 119x 34mm 
Velocidad de transmisiön: max. 5 GBit/s (USB 3.0) 
Cälculo de capacidades: 1 MB = 1.000.000 bytes 

1 GB = 1.000.000.000 bytes 
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ELIMINACION 


Eliminaciön de aparatos electricos y electrönicos usados: 


Los aparatos identificados con este simbolo estän sujetos a la Directiva eu- 

ropea 2012/19/CE. Todos los aparatos electricos y electrönicos deben elimi- 

narse de manera separada de los residuos domesticos en puntos de recogida 
| 


oficiales previstos para ello. Mediante la eliminaciön correcta de los aparatos 
electricos y electrönicos usados evita usted dafios para el medio ambiente. 


Embalaje: 

Los embalajes son materia prima. El material de embalaje de este producto 
es apto para el reciclaje y puede reutilizarse. A la hora de eliminar cualquier 
material, tenga en cuenta las disposiciones de gestiön de residuos locales. 


CLÄUSULA DE EXENCIÖN DE 
RESPONSABILIDAD 


En cualquier momento pueden realizarse sin aviso previo modificaciones en el firmware y/o en el 
hardware. Por esta razön es posible que partes de estas instrucciones, datos tecnicos e imägenes 
de esta documentaciön difieran levemente del producto que obra en su poder. Todos los puntos 
descritos en estas instrucciones son a titulo ilustrativo y no deben coincidir forzosamente con 
una situaciön determinada. Sobre la base de estas instrucciones no podrä hacerse valer ningün 
derecho. 
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CONDICIONES DE GARANTIA Y 
PROCESO DE RECLAMACIÖN 


Estimado/a cliente/a: 


La absoluta satisfacciön del cliente es para nosotros una gran prioridad. En el caso de que detecte 
defectos en su producto de Intenso a pesar de nuestras estrictas directrices de calidad IHQ, Intenso 
International GmbH (el garante) le concederä una garantia voluntaria de dos ahos para este producto, 
ademäs de los derechos legales de garantia, de acuerdo con las siguientes condiciones: Intenso Inter- 
national GmbH garantiza que el producto no tiene ningün defecto de material ni de producciön si se 
utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones. 


En caso de una reclamaciön de garantia, Intenso International GmbH sustituirä el producto; Intenso 
International GmbH no estä obligado a prestar ningün otro servicio, como la compensaciön de gastos 
o dafios. La garantia no establece sobre todo ninguna responsabilidad de Intenso International GmbH 
por la perdida de datos. La garantia es välida durante dos afios desde la fecha de compra del usuario 
final y comprador (duraciön de la garantia). La factura de compra se debe guardar para determinar 
el periodo de garantia y se debe presentar una copia. El servicio de garantia estä a su disposiciön en 
los paises del Espacio Econömico Europeo (EEE), asi como en Suiza (ämbito de aplicaciön territorial). 
El uso de la garantia estä excluido en los siguientes casos: 

° incumplimiento del manual de instrucciones 

o desgaste de las piezas por el tiempo, por ejemplo las baterias 

o manejo, instalaciön o uso indebido o inadecuado 

o vibraciones o descarga electrostätica del producto, exposiciön al calor o lahumedad en el 

producto mäs allä de las especificaciones del mismo 

o dafio, arafiazo o desgaste 

o alteraciön no autorizada, apertura de la carcasa, intervenciön o reparaciön 

o dafios causados por otros dispositivos, fuerza mayor o transporte 


Para asegurar un proceso eficiente en el caso de una reclamaciön de garantia (queja), tenga en 
cuenta los siguientes puntos: 


1. Solicite un nümero RMA para las devoluciones (comprobante de devoluciön de Intenso). Este se 
puede puede realizar a traves de la pägina web, correo electrönico o servicio de atenciön al cliente. 
Email (soporte tecnico): support@intenso-international.de 
Email (nümero RMA): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telefono (soporte tecnico): +49 (0) 4441 — 999 111 (lunes a viernes de 9 a.m. a 4.30 p.m.) 

. Despues de llevar a cabo la comprobaciön y aprobaciön, recibirä el correspondiente comprobante 
de devoluciön de Intenso (por correo electrönico o fax) en un plazo de tres dias laborables. Este 
comprobante es välido 14 dias y le autoriza a devolver el producto. No aseguramos ningün de- 
recho con la aceptaciön del producto. Estas surgen solo despues de que se haya completado un 
examen final de la reclamaciön. 


. Si el producto reclamado ya no estä en nuestra gama de productos, le ofreceremos un articulo 
similarcomoproductodereemplazo.Sinoestädeacuerdoconelproductodereemplazo, le pedimos 
que realice la queja a traves del punto de venta donde comprö el producto originalmente. 


. Importante: empaquete el producto incluyendo la copia de la factura de compra y todos los 
accesorios para un transporte seguro. EI nümero RMA debe estar visible en el paquete. 
El paquete debe estar sellado. Intenso International GmbH solo acepta devoluciones 
que cumplan todas las condiciones. 


. No es posible la devoluciön de articulos enviados de manera accidental con articulos de otros 
fabricantes. 


6. El tiempo de procesamiento de la reclamaciön puede durar hasta cuatro semanas. 
7. Por favor, envie el paquete a la siguiente direcciön del garante: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (Su nämero RMA) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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VISÄO GERAL 


Material fornecido 


Disco rigido Intenso Super Speed USB 3.0 Cabo USB 3.0 
(compativel com versöes anteriores) 


Fonte de alimentagäo 12V — 2A (GangQi GQ24-120200-AG) Manual de instrugöes 


Declaragäo de conformidade 


A marcagäo CE significa que este produto cumpre os requisitos de todas as diretivas UE em 
vigor para este produto. 


INFORMACÖES GERAIS 


Sobre este manual 


Leia este manual com atengäo e siga todas as indicagöes nele mencionadas, para garantir uma 
longa vida ütil e uma utilizagäo fiävel do aparelho. Mantenha este manual num local acessivel e 
passe-o a outros utilizadores do aparelho. 


Utilizagäo prevista 


A finalidade principal deste disco rigido externo consiste no armazenamento de dados de PCs, 
notebooks, ultrabooks ou computadores MAC. Este produto näo estä previsto para uma utilizagäo 
comercial ou para aplicagöes medicas ou especiais, nas quais a falha do produto possa provocar 
ferimentos, morte ou danos materiais avultados. A responsabilidade extingue-se no caso de uma 
utilizacdo que näo corresponda a utilizacäo prevista. A abertura e a remodelagäo do aparelho e 
a utilizagäo de dispositivos auxiliares e acessörios, que näo sejam autorizados por nös, näo säo 
permitidas. Näo utilize o aparelho sob condicöes ambientais extremas e respeite as indicagöes 
de seguranga. Uma inobserväncia das informacöes e indicagöes de seguranga neste manual & 
considerada como desrespeito da utilizagäo prevista e provoca a extingäo da 

responsabilidade e pode causar ferimentos ou danos materiais. 
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UTILIZACÄO 


Requisitos do sistema 


Este disco rigido externo & compativel com os sistemas operativos MS Windows 7/8/8.1/10e 
Mac OS 10.x*. Para a utilizagäo € necessäria uma interface USB livre. 


*Marcas comerciais: Windows 7 /8 / 8.1 / 10 säo marcas comerciais registadas da Microsoft 
Corporation. Macintosh e MAC säo marcas comerciais registadas da Apple Computer. Todas as 
marcas e nomes de terceiros säo propriedade dos respetivos utilizadores. 


Indicacöes: 
Para a operacäo do USB 3.0 € necessärio um cartäo USB 3.0. O disco rigido € compativel com 
versöes anteriores da norma USB. A configuragäo do hardware do seu PC e o sistema operativo 
usado podem influenciar a compatibilidade do disco rigido. 


Ligagäo do disco rigido 


DC IN 12V -2A 


"USB3.0MicroB ON/OFF 


Ligue a fonte de alimentagäo fornecida ao disco rigido externo. Encaixe a outra extremidade da 
fonte de alimentagäo na tomada. Para ligar pressione agora o interruptor para ligar/desligar na 
parte da frente da caixa. Para ligar o disco rigido externo ao seu computador, utilize apenas o cabo 
USB fornecido. Ligue a ficha USB 3.0 ao disco rigido Intenso e a ficha da extremidade do cabo USB 
ao seu computador. O computador deteta o “Novo Hardware” e instala o controlador automatica- 
mente. Aguarde ate a instalagäo do controlador estar concluida. Em “Computador” encontra-se 
agora disponivel uma outra unidade com a designagäo “Intenso”. Assim que o disco rigido externo 
estiver ligado ao computador, o LED acende-se. O LED pisca quando estiver em curso um processo 
de escrita ou leitura. 


Remogäo do disco rigido 


Em fungäo do sistema de operativo usado, € necessärio ejetar o disco rigido, antes de interromper 
a ligagäo ao computador. Consulte informagöes detalhadas na ärea de ajuda do fornecedor do sis- 
tema operativo. O aparelho näo deve ser removido enquanto estiver a ser acedido (LED a piscar). 
Isso pode causar danos e/ou perda de dados. Feche todos os ficheiros que se encontram no disco 
rigido (fotos, documentos, etc.) antes da remogäo do disco rigido. 
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INDICAGÖES DE SEGURANCA 


Perigos para criangas e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou intelectuais 
limitadas: 


As criangas subestimam muitas vezes 0 perigo ou näo oO conseguem mesmo identificar. Este apa- 
relho näo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades sensoriais, fisicas 
ou intelectuais limitadas ou sem experi@ncia e/ou conhecimento, a näo ser sob a vigiläncia de uma 
pessoa responsävel pela sua seguranca ou que estejam a receber instrugöes sobre a utilizagäo do 
aparelho e tenham percebido os perigos dal resultantes. Criangas sem supervisäo näo devem ter 
acesso ao aparelho. Certifique-se de que as criangas näo brincam com o aparelho. 


Informagöes gerais 
© aparelho näo pode ser sujeito a salpicos nem gotas de ägua. 


Recipientes com liquidos (vasos, copos ou equivalentes) näo devem pousados no aparelho. Hä 
risco de o recipiente tombar e de o liquido prejudicar a seguranga el6trica. 


Nunca regule este aparelho com as mäos hümidas. 


Näo insira objetos, que näo estejam previstos para a utilizagäo, nas aberturas do aparelho. Isto 
pode provocar um choque eletrico e, consequentemente, um incändio. 


Näo bloqueie nem cubra as aberturas do produto. 
Nunca utilize o aparelho com danos visiveis no pröprio aparelho ou no cabo USB. 


Ao posicionar o aparelho, preste atengäo para que ningu&m possa tropegar no cabo e cair. Näo 
coloque objetos por cima do cabo. 


Nunca deixe o aparelho cair nem o sujeite a oscilacöes ou impactos, especialmente durante o 
transporte. Näo mova o aparelho durante o funcionamento. Os discos rigidos säo extremamente 
vulneräveis e os dados ai contidos podem ser irremediavelmente destruidos. Danos desse tipo 
estäo excluidos da garantia. 

Execute regularmente cöpias de seguranga, para evitar uma possivel perda de dados. 

Uma recuperagäo de dados näo estä incluida nos servicos de garantia nem pode ser realizada pelo 
nosso centro de assistencia! 

Mantenha o aparelho afastado de qualquer humidade e evite pö, calor e luz solar direta. 


Näo abra a caixa do aparelho nem desmonte o aparelho nos seus componentes. Näo tente reparar 
o aparelho por conta pröpria. Nesse caso, a garantia serä anulada. 


Evite a utilizagäo com fortes campos magn&ticos, como por exemplo, na proximidade direta de 
aparelhos de TV, altifalantes etc., para evitar a perda de dados ou outras anomalias. 

Utilize por cima de uma base sem trepidagöes, para evitar danos. 

Atomada tem de estar perto do aparelho e ser facilmente acessivel. 


Näo abra a caixa do adaptador de rede. Com a caixa aberta hä risco de morte devido a choque 
eletrico. Näo contem pegas que possam ser alvo de manutengäo. 


Utilize o adaptador de rede apenas em tomadas com AC 100-240V“, 50/60 Hz. Se näo tiver a 
certeza sobre a alimentagäo eletrica no local de instalacäo, consulte fornecedor de energia cor- 
respondente. 


Utilize apenas o cabo de ligacäo e o cabo do adaptador de rede fornecidos (GangQi GQ24-120200- 
AG 
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Para interromper a alimentagäo eletrica ao seu aparelho, retire a fonte de alimentagäo da tomada. 
Para tirar, agarre sempre na fonte de alimentagäo. Nunca puxe pelo cabo. 


APOIO EM CASO DE PROBLEMAS 


LED de estado näo acende 


Verifique se o disco rigido, a fonte de alimentagäo e o cabo USB apresentam danos visiveis. Se isso 
acontecer, consulte a nossa assist@ncia, para proceder ä substituigäo. Nunca utilize o aparelho, 
a fonte de alimentacäo ou o cabo se estiverem com defeito. Verifique se a ligacäo por cabo estä 
bem encaixada. 


Disco rigido näo & detetado 
Verifique primeiro os pontos presentes em “LED de estado näo acende“. 


Verifique todas as outras ligagöes USB existentes no seu aparelho. Utilize apenas o cabo fornecido 
e sem extensäo. 


Se o disco rigido näo for detetado em nenhuma porta USB do seu aparelho, confirme se ele fun- 
ciona num outro aparelho, para excluir um possivel defeito. 


Verifique o gestor de dispositivos, pois poderä ser necessärio atribuir uma letra da unidade (saiba 
mais no ficheiro de ajuda da sua versäo do Windows). 


Se, por exemplo, tiver usado anteriormente o disco rigido num aparelho de TV, pode acontecer 
que tenha de formatar o disco primeiro, para ele poder voltar a ser usado num computador (saiba 
mais no manual de instrugöes do aparelho usado anteriormente e/ou no ficheiro de ajuda do seu 
sistema operativo). 


DADOS TECNICOS 
DISCO RIGIDO USB 3.0 EXTERNO 3,5" (8,9 CM) 


Dimensöes (caixa 3,5“): 188x 119x 34 mm 
Velocidade de transferäncia: mäx. 5 GBit/seg (USB 3.0) 
Cälculo da capacidade: 1 MB = 1.000.000 bytes 

1 GB = 1.000.000.000 bytes 
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ELIMINACÄO 


Eliminagäo de aparelhos eletricos e eletrönicos em fim de vida: 

Os dispositivos identificados com este simbolo estäo sujeitos a diretiva 
europeia 2012/19/CE. Todos os aparelhos el6tricos e eletrönicos em fim de 
vida t&m de ser eliminados separadamente do lixo domestico e entregues 
nos locais previstos para o efeito. A eliminagäo correta de aparelhos eletricos 
e eletrönicos em fim de vida permite evitar danos ambientais. 


a 


« 


Embalagem: 

As embalagens säo materias-primas. O material da embalagem deste 
produto estä indicado para a reciclagem e pode ser utilizado. Ao eliminar 
qualquer tipo de material, tenha em consideragäo as normas de reciclagem 
locais. 


ISENGÄO DE RESPONSABILIDADE 


Podem ser efetuadas alteragöes sem aviso previo no firmware e/ou hardware. Por esse motivo, & 
possivel que partes deste manual, dados tecnicos e imagens nesta documentagäo possam divergir 
do seu produto. Todos os pontos descritos neste manual destinam-se apenas ao esclarecimento e 
näo t&m forcosamente de coincidir com uma situacäo especifica. Näo podem ser exercidos direi- 
tos legais em virtude deste manual. 
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CONDICÖES DE GARANTIA E 
PROCESSO DE RECLAMACÄO 


Estimada cliente, Estimado cliente, 


A satisfagäo dos clientes & para nös uma prioridade absoluta. Se, apesar das nossas rigorosas diretrizes 
de qualidade IHQ, detetar anomalias no seu produto Intenso, a empresa Intenso International GmbH 
(garante) concede, para alem dos direitos legais de garantia, uma garantia voluntäria de dois anos 
sobre este produto de acordo com as seguintes condicöes: a Intenso International GmbH garante 
que o produto näo tem defeitos de material e de produgäo se o produto for usado em conformidade 
com as instrugöes de uso. 


Em caso de garantia, a Intenso International GmbH realiza a substituigäo do produto; a Intenso 
International GmbH näo se compromete a prestacöes que excedam as referidas, como por exemplo 
reembolso de despesas ou indemnizacöes. A garantia näo fundamenta em especial responsabilidade 
da Intenso International GmbH pela perda de dados. A garantia & välida por dois anos a partir da 
compra pelo consumidor final e pelo comprador (periodo de garantia). O taläo de compra deve ser 
guardado para determinar o periodo de garantia e & apresentado em cöpia. As prestagöes de garantia 
estäo disponiveis nos palses do Espaco Econömico Europeu (EEE) e na Suica (extensäo territorial). 
A utilizagäo da garantia estä excluida nos casos seguintes: 

o Incumprimento das instrugöes de uso 

o Desgaste de pegas que se gastem ao longo do tempo, como p. ex. pilhas 

o Tratamento, instalagäo ou utilizacäo abusiva ou incorreta 

© Vibragöes ou descarga eletrostätica do produto, efeitos de calor ou humidade sobre o produto 

fora das especificagöes do produto 


o Danificagäo, riscos ou desgaste 
o Alteragäo arbiträria, abertura da carcaca, intervengäo ou reparacdo 
° Danos provocados por outros dispositivos, forga maior ou transporte 


Para o processo regular em caso de garantia (reclamagäo), pedimos que observe os seguintes 
pontos: 


1. Peca um nümero RMA para devolugöes (documento de devolucäo Intenso). Tal pode ser realizado 
atraves da pägina de internet, por e-mail ou atraves da linha direta de assistäncia. 
Email (apoio tecnico): support@intenso-international.de 
Email (nümero RMA): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telefone (apoio tecnico): +49 (0) 4441-999 111 (Dias üteis, das 9h äs 16h30) 

. Apös verificagäo e confirmagäo, recebe o respetivo documento de devolugäo Intenso dentro de 
tr&s dias üteis (por e-mail ou fax). Este documento & välido por 14 dias e autoriza-o a devolver 
o produto. Com a rececäo do produto näo aceitamos quaisquer reivindicagöes. Estas sö existem 
apös o fim de uma verificagäo conclusiva da reclamagäo. 

. Sejänäotivermoso produtoreclamadono programa, propomos-Ihe um artigo similarcomo produto 
de substituigäo. Se näo estiver de acordo com o produto de substituigäo, pedimos-Ihe que 
processe a reclamacäo atraves do ponto de venda no qual originalmente adquiriu o produto. 


. Importante: embale o produto de modo seguro para o transporte, juntamente com a cöpia 
do taläo de compra e todos os acessörios. O nümero RMA tem de estar colocado muito 
visivelmente no pacote. O pacote tem de ser enviado com o porte pago. A Intenso 
International GmbH sö aceita devolugöes que preencham todas estas condigöes. 


5. Näo € possivel uma devolugäo de artigos de terceiros que tenham sido enviados por engano. 
6. O tempo de processamento da reclamacäo pode chegar a quatro semanas. 
7. Por favor envie o pacote para o seguinte enderego do garante: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (0 seu nümero RMA) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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PREHLED 


Obsah dodävky 


(Intenso) 


Intenso Super Speed USB 3.0 pevny disk USB 3.0 kabel 
(zp&tn& kompatibilni) 


Sitovy adapter 12V - 2A (GangQi GQ24-120200-AG) Nävod k obsluze 


Prohläseni o shod&ä 


C € Symbol CE prokazuje, Ze tento produkt splAuje poZadavky vsech smernic EU pro tento pro- 
dukt. 


VSEOBECNE 


K tomuto navodu 


Prectete si peclive tento nävod a respektujte vsechny pokyny uvedene v tomto nävodu, aby se 
zarucila diouhodobä Zivotnost a spolehlive pouziväni pristroje. Uschovejte tento nävod na dosah 
ruky a odevzdeite jej jinym uzivatelüm pristroje. 


Pouziväni podle predpisü 


Hlavni ükol tohoto externiho pevneho disku spociva v uklädäni dat z poclitacü, notebookü, 
ultrabookü nebo pocitacü MAC. Tento produkt neni naplänovany ke komerenimu pouzivä- 
ni nebo na medicinske a speciälni ücely, pfi kterych müze vypadek produktu zpüsobit zraneni, 
smrtelne ürazy nebo vyrazne vecne Skody. V pfipad& pouziväni, kter& neodpovidä pouziväni pod- 
le predpisü, zanikä zäruka. Otevreni a tak& pfestavba pfistroje a pouziväni prfidavnych pfistrojü 
a dilü prislusenstvi, kter&e nebyly schvälene naSi firmou, jsou zakäzäny. Nepouzivejte pristroj za 
extremnich okolnich podminek a respektujte bezpeänostni predpisy. Nerespektoväni informaci a 
bezpeänostnich pokynü v tomto nävodu se povazuje za nedodrzoväni pouziväni podle predpisü a 
müze vest k zäniku zäruky a zranenim osob nebo vecnym Skodäm. 


CZ -Strana227 


POUZIVÄNI 
Pozadavky syst&mu 
Tento pevny disk je kompatibilni s provoznimi systemy MS Windows 7/8/8.1/10 a Mac OS 10.x*. 


K pouiiväni je potrebne volne USB rozhrani. 


*Oznaceni zboZi: Windows 7/8 / 8.1 / 10 jsou registrovane znacky zboZi Microsoft Corporation. 
Macintosh a MAC jsou registrovane znacky zbozi Apple Computer. Vsechny znacky a nazvy tfetich 
osob jsou vlastnictvim pfislusnych uzivatelü: 


Indicacöes: 


K provozu USB 3.0 je potfebnä karta rozhrani USB 3.0. Pevny disk je zp&tn&e kompatibilni k 
prfedchozim USB standardüm. Konfigurace hardware vaseho pocitale a pouzivany provozni system 
müzou ovliväovat kompatibilitu pevneho disku. 


Pripojeni pevnäho disku 


DC IN 12V -2A 


USB 3.0 "USB 3.0MicroB ON/OFF 


Spojte dodävany sitovy adapter s externim pevnym diskem. Zasträte druhy konec sitoveho adapte- 
ru do zäsuvky. K zapnuti stisknäte vypina& Zap/Vyp na pfedni stran& telesa. Abyste pfipojili pevny 
disk k vasemu potitali, pouzijte pouze dodävany USB kabel. Spojte zäströku USB 3.0 s pevnym dis- 
kem Intenso a zäströku konce kabelu USB s vaSim po@itacem. Poditat identifikuje „novy hardware“ 
a automaticky nainstaluje pohon. Pockejte, dokud se neukonäi instalace pohonu: Na „pracovisti” 
je pak k dispozici dalsi diskovä jednotka s näzvem „Intenso“. Ihned po spojeni pevneho disku s 
pocitacem se rozsviti LED. LED blikä, pokud se provädi proces psani nebo £teni. 


Odstran&ni pevn&ho disku 


V zävislosti od pouzivan&ho provozniho systemu se musi odhläsit pevny disk jeste pfedtim, neZ se 
prferusi spojeni s po£itacem. BlizSi informace naleznete v oblasti pomoci prodejce vaseho provoz- 
niho systemu. Pfistroj nelze odstranit, pokud je k nemu jeste aktivni pfistup (blikajici LED). Müze 
to vest k poSkozeni a/nebo zträt& dat. Ulozte vsechny soubory, kter& se nachäzi na pevnem disku 
(fotografie, dokumenty atd.) pfed odstranenim pevneho disku. 
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BEZPECNOSTNI POKYNY 


Nebezpeäi pro däti a osoby s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi 
schopnostmi: 


Deti Casto podcenuji nebezpeci, nebo jej vübec neidentifikuji. Tento pfistroj neni urceny k 
tomu, aby jej pouzivali osoby (take d&ti) s omezenymi senzorickymi, fyzickymi nebo dusevnimi 
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a/nebo nedostatkem znalosti, ledaZe jsou pro jejich 
bezpeänost pod dohledem kompetentni osoby nebo obdrzeli pokyny, jak pouzivat pfistroj apocho- 
pili nebezpeci, kterä vychäzi z pfistroje. D&ti bez dohledu nemüzou mit pfistup k pfistroji. Ujistete 
se, Ze si deti nehraji s pfistrojem. 


VSeobecn& informace 
Pristroj nelze vystavit stfikäni nebo kapäni vody. 


Nädoby naplnäne kapalinou (väzy, sklenice nebo podobne&) nelze kläst na pfistroj. Hrozi nebezpeci, 
Ze se nädoba pfevräti a kapalina negativne ovlivni elektrickou bezpeänost. 


Neobsluhujte tento pfistroj] mokryma rukama. 


Nevklädejte Zädne predmiäty, ktere nejsou naplänovane k pouziväni, do otvorü pristroje. Mohlo by 
dojit k elektrick&emu zkratu a jim zpüsobene&mu poZäru. 


Otvory produktu nelze zablokovat nebo zakryt. 


Nepouäivejte pfistroj v Zädnem pripade pfi viditelnych Skodäch na samotnem pfistroji nebo USB 
kabelu. 


Dävejte pri umisteni pfistroje pozor, aby nikdo nemohl stoupnout na kabel nebo o n&j zakopnout. 
Neuklädejte zadne pfedmöäty na kabel. 


Nenechte padnout pfistroj nebo zamezte otfesüm nebo närazüm, plati to hlavn& pre pfepravu. 
Nepohybujte pfistrojem v provozu. Pevne disky jsou extremn& nächylne k poruchäm a data, kterä 
se na nich nachäzi, müZou byt neodvratn& znicene. Tyto Skody nejsou obsahem zäruky. 


Provädgite Casteji zalohoväni dat, abyste zamezili mozne zträte dat. 
Obnoveni dat nepatfi k zaruänim vykonüm a nase servisni centrum jej nemüze provädet! 


Udriujte pristroj v dostateöne vzdälenosti od jakekoli vIhkosti a zamezte prachu, horku a pfimemu 
sluneönemu zäfeni. 


Neotevirejte teleso pristroje a nerozebirejte pristroj na dily. Nepokousejte se sami opravovat 
pristroj. Zaruka zanikä v techto pfipadech: 


Zamezte pouZiväni v siln& magnetickych polich, jako napfiklad v bezprostfedni blizkosti televizorü, 
reproduktorü atd., aby se zamezilo zträt& dat nebo jinym funk&nim poruchäm. 


Dävejte pri provozu pozor na podklad bez otfesü, abyste zamezili poSkozeni. 
Zäsuvka se musi nachäzet v blizkosti pfistroje a byt snadno pristupna. 


Neotevirejte t&leso sitoveho adapteru. Prfi otevrenem telesu vznikä ohrozeni Zivota üderem elek- 
trickeho proudu. Neobsahuje dily k üdrzbe. 


Provozujte sitovy adapter pouze v zäsuvkäch s AC 100-240V“, 50/60 Hz. Pokud si nejste jisti napd- 
jenim proudem na miste instalace, informujte se u pfislusneho dodavatele energie. 


PouZivejte pouze pfilozeny sitovy adapter a sitovou spojovaci Shüru (GangQi GQ24-120200-AG). 


CZ - Strana427 


Abyste pferusilinapäjeni proudem, vytähnäte sitovy adapter ze zäsuvky. Pri vytaZeni drzte sami pevn& 
sitovy adapter. Nikdy netahejte za Snüru. 


POMOC PRI PROBLEMECH 


Stav LED nesviti 


Zkontrolujte pevny disk a USB kabel na viditelne poSkozeni. Pokud dojde k poskozeni, obratte se 
na nasi zäkaznickou podporu, abyste vym&nili poskozene dily. Nepouzivejte v Zädnem pfipade 
defektni pfistroj sitovy adapter nebo kabel. Zkontrolujte, zda je zastrlenä kabelovä spojka podle 
pfedpisü. 

Pevny disk nebyl identifikovan 
Zkontrolujte nejdrfive body pod „Stav LED nesviti”. 


Zkontrolujte vsechny däle existujici pfipojky USB Vaseho pfistroje. Pouzivejte pouze dodävany ka- 
bel a hlavn& nepouäivejte prodlouzeni. 

Pokud se pevny disk neidentifikuje na Zädne USB pfipojce vaSeho pfistroje, vyzkousejte, zda nefun- 
guje na nekterem jinem pfistroji, abyste vyloucili moZny defekt. 

Zkontrolujte sprävu nosicü dat, pfipadn& se musi pfifadit pouze pismeno diskove jednotky (bli25i 
informace naleznete v pomocne&m souboru Va3i verze Windows). 

Pokud jste pfedtim pouzivali pevny disk napriklad na TV pfistroji, müze dojit k tomu, Ze musite 
nejdfive naformätovat pevny disk, abyste jej mohli op&t pouzivat s po@itacem (blizSi informace 
naleznete v nävodu k obsluze pfedtim pouzZivaneho pfistroje a/nebo pomocnem souboru 
prodejce provoznich systemü). 


TECHNICKÄ DATA 


EXTERNI USB 3.0 PEVNY DISK 3,5" (8,9CM) 


Rozmäry (3,5“ teleso): 188x 119x 34mm 
Pfenosovä hodnota: max. 5 GBit/sek (USB 3.0) 
Kalkulace kapacity: 1 MB = 1.000.000 bitü 

1 GB = 1.000.000.000 bitü 
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LIKVIDACE 


Likvidace starych elektrickych pfistrojü: 


Timto symbolem oznalen& pfistroje podl&haji evropsk& smö&rnici 2012/19/ 

EU. Vsechny star& elektrick& a elektronick& pfistroje se musi zlikvidovat 

separätn& od domovniho odpadu pfes naplänovane stätni sklädky odpadu. 
je] 


Likvidaci starych elektrickych pristrojü podle prfedpisü zamezite ekologickym 


Skodäm. 

Obal: 

Obaly jsou suroviny. Obalovy materiäl tohoto produktu je vhodny k recyklaci 
a müze se op&t pouZit. Respektujte pfi likvidaci jakychkoli materiälü mistni 
predpisy o recyklaci. 


VYLOUCENI RUCENI 


Na firmware a/nebo hardware müzou byt kdykoli provedene zm&ny bez pfedchoziho oznämeni. 
Z tohoto düvodu je moZn&, Ze se budou &ästi tohoto nävodu, technickä data a obräzky v teto 
dokumentaci odliSovat od produktu, ktery vam byl dodany. V3echny body popsane v tomto nävo- 
du slouzi pouze k näzornym ücelüm a nemusi se bezpodmineän& shodovat konkretni situaci. Na 
zaklade tohoto nävodu nelze uplatnit prävni näroky. 
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ZÄRUCNI PODMINKYA 
PRÜBEH REKLAMACE 


Mili zakaznici, 


Va$e naprostä spokojenost je pro näs nejvyssi prioritou. Pro pfipad, Ze byste zjistili, ze navzdory 
nasim pfisnym smörnicim jakosti IHQ, vykazuje Vä5 produkt Intenso vady, poskytuje spoleänost 
Intenso International GmbH (rulitel) vedle zäkonnych präv z vadneho pln&ni dobrovolnou, 
dvouletou zäruku na tyto produkty podle näsledujicich podminek: Za predpokladu, Ze 
je produkt pouzivan v souladu s näavodem k obsluze garantuje spole£nost Intenso International GmbH, 
Ze produkt nemä materiälni a vyrobni vady. 


V pfipad& uplatneni zäruky spoleänost Intenso International GmbH produkt vym&ni; spoleänost 
Intenso International GmbH neni povinna poskytovat dalöi plnäni nad rämec uvedeneho, napi. 
ühradu näkladü nebo nähradu Skody. Zäruka zejmena nepfedstavuje odpov&dnost spoleänosti 
Intenso International GmbH za zträtu dat. Zäruka plati dva roky pot&, co produkt koupil koneäny 
spotfebitel a kupujici (zärucni doba). Pro urleni zärucni doby uschovejte Uetenku a pfedlozte pote 
kopii. Pln&ni ze zäruky se poskytuji v zemich Evropskeho hospodärskeho prostoru (EHP) a ve övycarsku 
(üzemni rozsah zäruky). 
Poskytnuti pln&ni ze zäruky je vylouceno v näsledujicich pfipadech: 

o nedodrzeni nävodu k obsluze 

co opotrfebeni dilü, ktere v prüb&hu £asu podlehaji opotfebeni, napf. baterie 

co nesprävnä nebo neodbornä manipulace, instalace &i pouziti 


o vibrace nebo elektrostaticky vyboj produktu, püsobeni tepla nebo vihka na produkt nad rämec 
produktove specifikace 


o poSkozeni, Skräbance nebo opotfebeni 
o svevolne zmeny, otevreni krytu, zasahy nebo opravy 
o $kody zpüsobene jinym zafizenim, vyS5Si moci &i pfepravou 


Pro bezprobl&move vyfizeni reklamace v pfipad& uplatnäni zäruky Väs zädäme o dodrzeni 
näsledujicich bodü: 


1. Vyzädejte si RMA £islo pro vräceni zbo2i (doklad spoleänosti Intenso pro vräceni). Müzete tak 
ucinit pfes domovske stränky, e-mail nebo servisni horkou linku. 
Email (technickä podpora): support@intenso-international.de 
Email (RMA äislo): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telefon (technickä podpora): +49 (0) 4441 - 999 111 (pracovni dny od 9:00 do 16:30) 
2.Poovereniaschväleniobdrzite dotripracovnich dnüpfrislusnydokladspole£nosti Intenso pro vräceni 


(e-mailem nebo faxem). Tento doklad je platny 14 dni a opravfuje Väs k vräceni zboäi. Pfijeti zbozi 
nepfedstavuje uznäni närokü. Ty vznikaji az po zäverecnem provereni reklamace. 


. V pripade&, Ze reklamovany produkt uz nebudeme mit v sortimentu, nabidneme Väm pro vyme&nu 
srovnatelny produkt. Pokud o takovy produkt nemäte zäjem, obratte se prosim s reklamaci na 
prodejni misto, kde jste produkt püvodne pofidili. 


4.Dülezite: Zabalte ‚produkt veetn& kopie üätenky a veSker&ho pfisluenstvi bezpeön&propfepravu. 
RMA äislo musi byt na baliku dobre itelne. Balik musi byt dostateön& ofrankovany 
Spoleänost Intenso International GmbH pfijimä zäsilky s vräcenym zbozZim pouze pri splnäni 
vsech tächto podminek. 


5. Neni moäne vrätit zboäi s cizimi produkty zaslanymi nedopatrenim spoleäne. 
6. Doba zpracoväni reklamace müze Cinit a2 ätyfi tydny. 
7. Balik zaSlete na näsledujici adresu ruditele: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (Vase RMA cislo) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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UPUTA ZA UPORABU 
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Jamstveni uvjeti i postupak reklamacije 
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PREGLED 


SadrZaj isporuke 


Intenso High-Speed USB 3.0 tvrdi disk USB 3.0 kabel 
(kompatibilan sa nizim verzijama) 


Mrezni element 12V - 2A (GangQi GQ24-120200-AG) Upute za uporabu 


Izjava o sukladnosti 


Oznaka CE pokazuje da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve svih EU-Direktiva koje se prim- 
jenjuju na njega. 


OPCENITO 


O ovom priruäniku 


Paäljivo procitajte ove upute, uvazite i slijedite sve napomene iz ovih Uputa kako biste omoguäili 
dugi vijek trajanja i pouzdano koristenje uredaja. DrZite ove upute na lako dostupnom mjestu i 
predajte ih drugim korisnicima uredaja. 


Pravilna uporaba 


Glavna svrha ovog eksternog tvrdog diska je spremanje podataka s osobnih, prijenosnih, Ultrabook 
ili MAC racunala. Ovaj proizvod nije predviden za komercijalne, medicinske ni posebne svrhe, u 
kojima neispravnost uredaja moze uzrokovati ozljede, smrtonosne posljedice ili veliku materijalnu 
Stetu. U slucaju koristenja koje nije u skladu s pravilnom uporabom ukida se jamstvo. Zabranjuje 
se otvaranje te preinaka uredaja i koristenje dodatnih uredaja i pribora koje nismo odobrili. Uredaj 
nemojte koristiti u ekstremnim okolnim uvjetima i slijedite sigurnosne napomene. Zanemarivanje 
informacija i sigurnosnih napomena iz ovih uputa smatrat ce se zanemarivanjem pravilne uporabe 
i bit de osnova za ukidanje prava na jamstvo te moZe izazvati ozljede i materijalnu Stetu. 
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UPORABA 


Zahtjevi sustava 


Ovaj tvrdi disk kompatibilan je s operativnim sustavima MS Windows 7/8/8.1/10iMac OS 10.x*. 
Za koristenje je potrebno slobodno USB-sucelje. 


*Robne oznake: Windows 7/8/ 8.1 / 10 su registrirane robne oznake tvrtke Microsoft Corpora- 
tion. Macintosh i MAC su registrirane robne oznake tvrtke Apple Computer. Sve oznake i nazivi 
trecih strana pripadaju svojim korisnicima. 


Napomene: 


Za rad prikljucka USB 3.0 potrebna je kartica sucelja USB 3.0. Tvrdi disk je povratno kompatibilan s 
prethodnim USB standardima. Konfiguracija hardvera va5eg osobnog racunala i koristenog opera- 
tivnog sustava mogu utjecati na kompatibilnost tvrdog diska. 


Spajanje tvrdog diska 


DC IN 12V -2A 


ON/OFF 


Spojite dostavljeni mreZni element sa eksternim tvrdim diskom. Utaknite drugi kraj mreänog ele- 
menta u utiönicu. Za ukljuäivanje sada pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljuäivanje na prednjoj 
strani kucista. Da biste eksterni tvrdi disk prikljucili na vase racunalo, upotrijebite isporuceni USB 
kabel. Spojite USB 3.0 utika@ na eksterni tvrdi disk i utika© USB kraja kabela na vase ra@unalo. 
Kompjuter prepoznaje „novu strojnu opremu“ iautomatski instalira pogonski sklop. Pricekajte dok 
se zavri instalacija pogonskog sklopa. U „Radnom mjestu“ sada na raspolaganju stoji jos jedan 
hodni mehanizam sa oznakom „Intenso“. Cim se eksterni trdi disk spoji sa kompjuterom, svijetli 
LED. LED lampica bljeska kada se izvr3ava postupak zapisivanja i Citanja. 


Uklanjanje tvrdog diska 


Ovisno o koristenom operativnom sustavu tvrdi disk mora biti odjavljen prije prekida veze s 
racunalom. Vie o tome saznajte u dijelu pomodi vaSeg pruZatelja operativnog sustava. Uredaj se 
ne smije uklanjati ako mu se i dalje pristupa (bljeska LED lampica). To moZe dovesti do oStecenja i/ 
ili gubitka podataka. Zatvorite sve datoteke koje se nalaze na tvrdom disku (fotografije, dokumenti, 
itd.) prije uklanjanja tvrdog diska. 
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SIGURNOSNE NAPOMENE 


Opasnosti za djecu i osobe ogranicenih fi 


<kih, osjetilnih ili dusevnih sposobnosti: 


Djeca Cesto potcjenjuju opasnosti i uopce ih ne prepoznaju. Ovaj uredaj nije predviden za to da ga 
upotrebljavaju djeca ni osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili duevnih sposobnosti, a ni osobe 
nedovoljnog znanja i/ili iskustva, osim u prisutnosti osobe koja moZe skrbiti za njihovu sigurnost ili 
ih uputiti kako koristiti uredaj te kako bi razumjeli moguce opasnosti. Djeca koja nisu pod nadzo- 
rom ne smiju imati pristup uredaju. Pobrinite se da se djeca ne igraju uredajem. 


Opce informacije 
Uredaj se ne smije izlagati prskanju ili kapljanju vode. 


Posude napunjene tekucinom (vaze, Case ili sliöino) ne smiju se stavljati na uredaj. Postoji opasnost 
od prevrtanja posude itoga da tekucina ugrozi sigurnost elektriönih elemenata. 


Uredajem nemojte rukovati mokrim rukama. 


U otvore uredaja ne stavljajte predmete koji nisu predvideni za uporabu. To bi moglo dovesti do 
kratkog spoja i poZara. 


Nemojte blokirati ni prekrivati otvore proizvoda. 
Uredaj nikada nemojte koristiti u slucaju vidljivih ostecenja uredaja ili USB kabela. 


Kod namjestanja uredaja pazite na to da nitko ne moze stati na kabel ili zapeti o njega. Nikada ne 
stavljajte predmete na kabel. 


Pazite da uredaj ne padne ine izlazite ga vibracijama ni udarcima, a to posebno vrijedi za transport. 
Uredaj nemojte pomjerati tijekom rada. Tvrdi diskovi su vrlo osjetljivi i podaci koji se na njemu 
nalaze mogu se nepovratno unistiti. Takva oStecenja nisu pokrivena jamstvom. 


Ce3ce provodite spremanja podataka kako biste sprijeäili mogudi gubitak podataka. 
Oporavak podataka nije dio jamstvenih usluga i stoga ga na3 servisni centar ne moze izvräitil 


Uredaj drzite dalje od svake vlage te izbjegavajte pra$inu, visoke temperature i izravno suncevo 
zracenje. 


Nemojte otvarati kudiste uredaja i nemojte uredaj rastavljati u pojedinaäne dijelove. Nikada ne- 
mojte sami pokusavati izvr3iti popravku. U tim slucajevima se ukida pravo na jamstvo. 


Izbjegavajte koriötenje u jako magnetiziranim poljima, primjerice u neposrednoj blizini TV-uredaja, 
kutija pojacala, itd., kako biste izbjegli gubitak podataka ili druge funkcijske smetnje. 


Priradu pazite da podloga ne vibrira kako biste izbjegli oStecenja. 
Utiönica se mora nalaziti u blizini uredaja i biti lako pristupacna. 


Nemojte otvarati kuciste mreZnog adaptera. Prilikom otvaranja kucista postoji Zivotna opasnost od 
elektriönog udara. Uredaj ne sadräi dijelove, koje je potrebno odrZavati. 


Koristite mreZni adapter iskljuäivo na utiönicama sa AC 100-240V”, 50/60 Hz. Ukoliko niste sigurni 
u napajanje strujom na mjestu postavljanja, kontaktirajte odgovarajuceg distributera struje. 


Iskljucivo koristite prilozeni kabel za priklju@ak mreänog adaptera na mreZu (GangQi GQ24- 
120200-AG). 


Kako bi prekinuli napajanje VaSeg uredaja strujom, izvucite mreäni utikac iz utiönice. Prilikom 
povlacenja uvijek pridrzite mreZni adapter. Nikada nemojte povlaäiti za vod. 
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POMOC KOD PROBLEMA 


Statusna LED lampica ne svijetli 


Provjerite imaju litvrdi disk i USB kabel vidljiva ostecenja. U tom slucaju, obratite se na$oj podrsci 
kako biste ih zamjjenili. Ni u kojem slu&aju nemojte koristiti neispravan uredaj, mreZni element ili 
kabel. Provjerite je li kabelski prikljucak pravilno utaknut. 


Pevny disk nebyl identifikovän: 
Najprije provjerite stavke pod „Statusna LED lampica ne svijetli“. 


Provjerite molimo Vas sve ostale postojece USB prikljucke VaSeg uredaja. Koristite samo isporuceni 
kabel, a nikada produzni kabel. 


Ako tvrdi disk ne prepozna nijedan USB prikljucak vaseg uredaja, provjerite funkcionira lina dru- 
gom uredaju kako biste iskljucili mogucu neispravnost. 


Provjerite upravljanje nosacem podataka, eventualno jo$ treba inicijalizirati tvrdi disk (vise o tome 
saznajte u datoteci pomoäi vaSe verzije Windowsa.). 


Ako ste tvrdi disk prethodno koristili na TV uredaju, mo2da trebate najprije formatirati tvrdi disk 
kako biste ga ponovno koristili na uredaju (vise informacija saznajte iz uputa za uporabu 
prethodno koristenog uredaja i/ili datoteke pomodi va3eg pruZatelja operativnog sustava). 


TEHNICKI PODACI 


EKSTERNI USB 3.0 TVRDI DISK 3,5“ (8,9CM) 


Dimenzije (3,5-inöno kudiste): 188 x 119x 34 mm 
Brzina prijenosa: maks. 5 GB/s (USB 3.0) 
Izralun kapaciteta: 1 MB = 1,000,000 bajtova 

1 GB = 1,000,000,000 bajtova 
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ZBRINJAVANJE 


Zbrinjavanje starih elektriönih uredaja: 

Uredaji oznaceni ovim simbolom podlijezu zahtjevima europske direkti- 

ve 2012/19/EZ. Svi elektriöni uredaji moraju se zbrinjavati odvojeno od 

kucanskog otpada na predvidenim mjestima za sakupljanje. Pravilnim 
[| 


nacinom zbrinjavanja svih elektriönih uredaja sprjecavate one£iscenje okolisa. 


Pakovanje: 

Pakovine spadaju u sirovinu. AmbalaZni materijal ovog proizvoda prikladan je 
% za reciklazu imoze se ponovno upotrebljavati. Kod zbrinjavanja svih materijala 
slijedite lokalne propise za recikliranje. 


IZUZIMANJE OD ODGOVORNOSTI 


U svakom trenutku i bez najave mogu se izvr3iti izmjene na firmveru i/ili hardveru. Stoga postoji 
mogu£nost da dijelovi ovih Uputa, tehnicki podaci i slike iz ove dokumentacije malo odstupaju od 
proizvoda koji vam je isporucen. Sve Sto je opisano u ovim Uputama sluäi za jasnije razumijevanje i 
ne mora nuzno odgovarati svakoj specifiönoj situaciji. Na temelju ovih Uputa ne mogu se upucivati 
nikakvi pravni zahtjevi. 
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JAMSTVENI UVJETII 
POSTUPAK REKLAMACIJE 


Dragi kupci, 
apsolutno zadovoljstvo kupaca nama je najvedi prioritet. Ukoliko bi usprkos nasim strogim IHQ, 
smjernicama kakvoce na VaSem Intenso proizvodu ustvrdili nedostatak, Intenso International GmbH 
(davatelj garancije) Vam pored zakonskih prava na garanciju daje dobrovoljnu, dvogodisnju garanciju 
za ovaj proizvod uz ogranicenje sljedecih uvjeta: Intenso International GmbH garantira, da je proizvod 
slobodan od greSaka u materijalu i proizvodnji, ukoliko se proizvod koristi u skladu sa Uputama za 
uporabu. 
U slucaju garancije Intenso International GmbH ce izvrsiti zamjenu proizvoda; na pruZanje usluga 
izvan tog okvira, kao Sto su to naknada troskova ili naknada Stete, Intenso International GmbH se 
ne obvezuje. Garancija posebno ne opravdava pravo na odgovornost Intenso International GmbH za 
gubitak podataka. Garancija vrijedi dvije godine od kupnje od strane krajnjeg potrosaca i kupca 
(trajanje garancije). Blagajnicki racun treba Cuvati u svrhu utvrdivanja vremena trajanja garancije i 
priloZiti u fotokopiji. Usluge na osnovi garancije na raspolaganju Vam stoje u zemljama Europskog 
privrednog prostora (EWR) te u Svicarskoj (prostorno podrucje valjanosti). 
TraZenje prava na osnovi garancije iskljuceno je u sljedecim slu&ajevima: 

© nepostivanje Upute za uporabu 

o habanje dijelova, koji se vremenom istroe, kao npr. baterije 

o zlouporaba ili nestrucno rukovanje, instalacija ili primjena 

o potresanje ili elektrostaticko praZnjenje proizvoda, utjecaj topline ili vlage na proizvod izvan 

specifikacije proizvoda 

o oStecenja, ogrebena mjesta ili habanje 

o vlastite preinake, otvaranje kudista, zahvatıi ili popravke 

o Stete kroz druge uredaje, visa sila ili transport 


Za rjesavanje slucaja na osnovi garancije (reklamacije) bez poteskoca, molimo Vas da u obzir 
uzmete sljedece tocke: 


1. Za slanje natrag zatraZite RMA broj (Intenso potvrda o vracanju robe). On se moze zatraiiti preko 
internetske stranice, putem e-poste ili preko servisne telefonske linije. 
Email (tehnicka podrSka): support@intenso-international.de 
Email (RMA-broj): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telefon (tehnicka podrSka): +49 (0) 4441 - 999 111 (radnim danom od 9:00 do 16:30) 
2. Nakonprovjereiodobrenjaunutartriradnadobitdeteodgovarajuculntensopotvrduzavracanjerobe 


(puteme-posßteilitelefaksa).Ovapotvrdavrijedil4danaiovlascujeVaszaslanjerobenatrag.Prihvatom 
robe na dajemo nikakva prava. Ista nastaju tek nakon zavr3etka zavröene provjere reklamacije. 


. Ako reklamirani proizvod vise nije u sastavu naseg asortimana, ponudit cemo Vam usporedivi 
artikl kao zamjenski proizvod. Ukoliko se ne slazete sa zamjenskim proizvodom, molimo Vas, 
da reklamaciju rijeSite preko prodajnog mjesta, kod kojeg se prvobitno kupili proizvod. 


. VaZno: Zapakirajte proizvod zajedno sa fotokopijom blagajnickog raluna i cijelim priborom 
tako, da je siguran za transport. RMA broj mora biti dobro vidljivo postavljen na 
paket. Paket mora biti dovoljno frankiran. Intenso International GmbH prihvada samo 
takve povratne posiljke, koje ispunjavaju sve uvjete. 


5. Vracanje nenamjerno poslanih stranih artikala nije moguce. 
6. Vrijieme obrade reklamacije moZe potrajati do Cetiri tjedna. 
7. PoSaljite molimo Vas paket na sljedecu adresu davatelja garancije: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (Va5 RMA broj) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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INSTRUKCJA OBSLUGI 
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\Wymagania systemowe 
Potaczenie dysku twardego 
Usuniecie dysku twardego 
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Wykluczenie odpowiedzialnosci 


Warunki gwarancji oraz przebieg reklamacji 
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PRZEGLAD 


Zakres dostawy 


(Intenso) 


Dysk twardy Intenso Super Speed USB 3.0 Przewöd USB 3.0 
(kompatybilny w döt) 


Zasilacz sieciowy 12V- 2A (GangQi G024-120200-AG) Instrukcja obstugi 


Deklaracja zgodnosci 


Oznaczenie CE potwierdza, ze ten wyröb spetnia wymagania wszystkich obowiazujacych 
dla tego wyrobu dyrektyw UE. 


INFORMACJE OGÖLNE 


Informacje odnosnie niniejszej instrukcji 


Prosze doktadnie zapoznac sie z niniejszq instrukcja obstugi i przestrzegac wszystkich zamieszczo- 
nych w niej wskazöwek, aby zapewnic dtugg trwatosc oraz niezawodng eksploatacje urzadzenia. 
Instrukcje przechowywac w takim miejscu, aby mozna byto z niej zawsze skorzystac; prosze 
przekazad ja kolejnym uzytkownikom urzadzenia. 


Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem 


Zewnetrzny dysk twardy przeznaczony jest gtöwnie do przechowywania danych z komputeröw, 
notebooköw, ultrabooköw lub komputeröw MAC. Produkt ten nie jest przewidziany do uzytku 
komercyjnego, ani do zastosowari medycznych i specjalnych, w ktörych awaria produktu moze 
doprowadzic do obrazen ciata, smiertelnych wypadköw, lub znacznych szköd materialnych. 
Odpowiedzialnosc wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem. Nalezy 
zaniechac otwierania oraz przeröbek urzadzenia, a takze uzywania urzadzeni dodatkowych i akce- 
soriöw, ktöre nie zostaty przez nas zatwierdzone. Nie uzywac urzadzenia w ekstremalnych warun- 
kach otoczenia i stosowa£ sie do wskazöwek dotyczacych bezpieczenistwa. Nieprzestrzeganie infor- 
macji i wskazöwek dotyczacych bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji traktowane jest 
jako nieprzestrzeganie zasad uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem, prowadzi do wygasniecia 
odpowiedzialnosci i moze doprowadzic do szköd na zdrowiu i zyciu osöb lub szköd materialnych. 


PL-Strona227 


ZASTOSOWANIE 


Wymagania systemowe 


Ten dysk jest kompatybilny z systemami operacyjnymi MS Windows 7 /8/ 8.1/ 10 oraz Mac OS 
10.x*. Do korzystania z dysku potrzebne jest wolne ztacze USB. 


*Znak towarowy: Windows 7/8/ 8.1 / 10 sq zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy Mic- 
rosoft Corporation. Macintosh i MAC sq zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy Apple Com- 
puter. Wszystkie marki i nazwy firm trzecich sq wtasnoscig danego uzytkownika. 


Wskazöwki: 


Do pracy z USB 3.0 wymagana jest karta interfejsu USB 3.0. Dysk twardy jest kompatybilny wstecz z 
poprzednimi standardami USB. Konfiguracja dysku twardego Paristwa komputera oraz stosowany 
system operacyjny moga wptywac na kompatybilnosc dysku twardego. 


Potaczenie dysku twardego 


DC IN 12V -2A 


Potaczy& dostarczony zasilacz sieciowy z zewnetrznym dyskiem twardym. Drugi koniec zasilacza 
sieciowego wetkna£ do gniazdka wtykowego. W celuwtaczenia nacisna& przycisk Wiacz/Wytacz na 
przedniej Scianie obudowy. Aby podtaczyc zewnetrzny dysk twardy do komputera, nalezy uzyc dos- 
tarczonego przewodu USB. Potaczyc wtyczke USB 3.0 z dyskiem Intenso, a tyczke przewodu USB z 
komputerem. Komputer rozpoznaje „Nowy sprzet” i automatycznie instaluje sterownik. Poczekac 
do zakoniczenia instalacji sterownika. Na „stanowisku roboczym” dostepny jest teraz kolejny naped 
z oznaczeniem „Intenso”. Z chwilg potaczenia zewnetrznego dysku z komputerem zapala sie dioda 
LED. Dioda LED miga w czasie procesu zapisywania lub odczytu danych. 


Usuniecie dysku twardego 


W zaleznosci od uzywanego systemu operacyjnego przed przerwaniem potaczenia z komputerem 
konieczne jest usuniecie dysku. Wiecej informacji znajdg Paristwo w dziale pomocy systemu ope- 
racyjnego. Nie wolno usuwac urzadzenia w czasie realizacji dostepu do niego (migajaca dioda LED). 
Moze to doprowadzic do uszkodzen i/lub utraty danych. Przed usunieciem dysku twardego naleäy 
zamkna£ wszystkie znajdujace sie na nim pliki (zdjecia, dokumenty itd.). 
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WSKAZÖWKI DOTYCZACE 
BEZPIECZENSTWA 


Zagrozenie dla dzieci oraz osöb z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, czuciowy- 
mi lub umystowymi: 


Dzieci czesto nie dostrzegaja zagrozen lub je bagatelizuja. Urzadzenia nie moga obstugiwac oso- 
by (röwniez dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych lub 
nieposiadajace do$wiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sa pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeristwo lub otrzymaty od niej wskazöwki, w jaki sposöb nalezy uzytkowac urzadzenie i 
zrozumiaty zwiazane z nim zagrozenia. Dzieci bez nadzoru nie moga mie dostepu do urzadzenia. 
Nalezy zapewnic, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem. 


Informacje ogölne 


Przyrzadu nie wolno wystawiac na bezposrednie dziatanie rozpryskiwanej wody lub kropel wody. 


Nie wolno ustawiac na urzadzeniu naczyrı wypetnionych ciecza (wazonöw, szklanek lub podob- 
nych). Istnieje niebezpieczenstwo przewröcenia sie takiego naczynia, co moze doprowadzic do 
naruszenia bezpieczenstwa elektrycznego przez ciecz. 


Nie obstugiwac urzadzenia mokrymi rekami. 


Nie wktadac zadnych przedmiotöw nie przeznaczonych do tego celu w otwory urzadzenia. Moze to 
doprowadzic do zwarcia elektrycznego oraz po2aru. 


Nie blokowac ani nie przykrywac otworöw wyrobu. 
W zadnym wypadku nie uzywac urzadzenia w przypadku stwierdzenia widocznych szköd na samym 
urzadzeniu lub na kablu USB. 


Podczas pozycjonowania urzadzenia nalezy uwazac, aby nie byto mozliwosci nadepniecia na kabel 
lub potkniecia sie o niego. Nie umieszczal na kablu zadnych przedmiotöw. 


Nie upuszczal urzadzenia z wysokosci, nie narazad go na wstrzasy ani uderzenia, dotyczy to w 
szczegölnosci transportu. Nie przenosic pracujacego urzadzenia. Dyski twarde sa szczegölnie 
wraäliwe i moze na skutek tego dojsc do nieodwracalnego zniszczenia znajdujacych sie na nich 
danych. Tego rodzaju szkody nie sa objete gwarancja. 


Nalezy przeprowadza& czesty zapis danych, aby unikna€ mozliwej utraty danych. 


Przywröcenie danych nie nalezy do ustug objetych gwarancja i nie jest ono przeprowadzane przez 
nasze centrum serwisowe. 


Trzymac urzadzenie z dala od wszelkiej wilgoci, unikac pytu, ciepta i bezposredniego promienio- 
wania stonecznego. 


Nie otwierad obudowy urzadzenia i nie rozmontowywac go na czesci sktadowe. Nie podejmowac 
pröby samodzielnej naprawy urzadzenia. W takich przypadkach gwarancja wygasa. 


Unikad uzytkowania w silnie namagnesowanych polach, jak na przyktad w poblizu odbiorniköw 
telewizyjnych, gtosniköw itp., aby uniknac utraty danych lub innych zaktöcen dziatania. 


Podczas eksploatacji nalezy zapewnic nie narazone na wstrzasy podtoze, aby uniknac uszkodzen. 


Gniazdko wtykowe musi znajdowa£ sie w poblizu urzadzenia i byc tatwo dostepne. 
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Nie otwierac obudowy adaptera sieciowego. Przy otwartej obudowie wystepuje $miertelne 
niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym. Urzadzenie nie zawiera elementöw 
wymagajacych konserwacji. 


Adaptera sieciowego uzywa& tylko w gniazdkach wtykowych pradu przemiennego 100- 240 V, 50 / 
60 Hz. Jezeli nie sg Panstwo pewni parametröw zasilania energia elektryczna w miejscu ustawienia 
urzadzenia, prosze zapytac we wtasciwym zaktadzie energetycznym. 


Uzywac wytacznie dotaczonego przewodu adaptera sieciowego i sieciowego przewodu 
przytaczeniowego (GangQi G024-120200-AG). 


Aby przerwat zasilanie urzadzenia energig elektryczna, nalezy wyciagnat zasilacz sieciowy z gni- 
azdka wtykowego. Podczas wyciagania zawsze chwytac za sam zasilacz. Nigdy nie ciagnac za prze- 
wöd. 


POMOC W PRZYPADKU PROBLEMÖW 


Dioda LED stanu nie $wieci 


Sprawdzic dysk twardy, zasilacz sieciowy i przewöd USB pod katem ewentualnych widocznych 
uszkodzen. Gdyby wystepowato uszkodzenie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem pomocy, 
aby wymienic uszkodzony element. W zadnym wypadku nie uzytkowad uszkodzonego urzadzenia, 
zasilacza lub przewodu. Sprawdzic, czy potaczenie kablowe jest prawidtowo wetkniete. 


Dysk twardy nie jest rozpoznawany 
Sprawdzic najpierw punkty przy stanie „Dioda LED nie $wieci sie”. 


Sprawdzic wszystkie inne przytacza USB urzadzenia. Uzywac tylko dostarczonego przewodu, a 
zwiaszcza nie uzywac przedtuzaczy. 


Jezeli dysk twardy nie jest rozpoznawany na zadnym przytaczu USB urzadzenia, prosze spröbowac, 
czy dziata on z innym urzadzeniem, aby wykluczyc ewentualne uszkodzenie. 


Sprawdzic zarzadzanie nosnikami danych, ewentualnie konieczne moze byc tylko 
przyporzadkowanie litery oznaczenia napedu (wiecej informacji znajda Paristwo w pliku pomocy 
danej wersji Windows). 


Jezeli wczesniej dysk uzywany byt na przyktad z telewizorem, konieczne moze by£ najpierw sfor- 
matowanie dysku, aby mozna byto ponownie uzywac go z komputerem (wiecej informacji znajda 
Paristwo w instrukcji obstugi uzywanego wezesniej urzadzenia i/lub w pliku pomocy systemu ope- 
racyjnego). 


DANE TECHNICZNE 


ZEWNETRZNY DYSK TWARDY USB 3.0, 3,5“ (8,9 CM) 


Wymiary (obudowa 3,5”): 188 x 119x 34 mm 
Predkosc transmisji: maks. 5 GBit/s (USB 3.0) 
Obliczenie pojemnosci: 1 MB = 1,000,000 bajtöw 

1 GB = 1,000,000,000 bajtöw 
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UTYLIZACJA 


Utylizacja zuzytych urzadzen elektrycznych: 

Urzadzenia oznakowane tym symbolem podlegaja dyrektywie europejskiej 
2012/19/WE. Wszystkie urzadzenia elektryczne i elektroniczne muszq bye uty- 
lizowane oddzielnie od odpadöw domowych w przeznaczonych do tego punk- 
tach utylizacji. Prawidtowa utylizacja zuzytych urzadzen elektrycznych pozwala 
unikna& zanieczyszczenia Srodowiska. 


Opakowanie: 
0 Opakowania sa surowcami. Materiaty opakowaniowe tego produktu sa przez- 
naczone do recyklingu i moga byd ponownie wykorzystane. Podczas utyli- 
Ss zacji wszelkich materiatöw nalezy przestrzegad obowiagzujacych przepisow 
dotyczacych recyklingu. 


WYKLUCZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI 


W kazdej chwili bez poinformowania moga zostac przeprowadzone zmiany w oprogramowaniu firm- 
ware oraz/lub w urzadzeniach. Ztego powodu istnieje mozliwosc, ze czes$c niniejszej instrukcji, danych 
technicznych oraz ilustracji zamieszcezonych w niniejszej dokumentacji bedzie sie nieznacznie röznic 
od posiadanego przez Parıstwa wyrobu. Wszystkie punkty opisane w niniejszej instrukcji stuza jedynie 
do celöw wyjasnienia i nie muszq koniecznie odpowiadac okreslonej sytuacji. Roszczenia prawne ze 
wzgledu na tresc niniejszej instrukcji sa wykluczone. 
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WARUNKI GWARANCJI ORAZ 
PRZEBIEG REKLAMACJI 


Drodzy klienci, 


Panstwa zadowolenie jest naszym najwyzszym priorytetem. W przypadku wykrycia wad produktu 
Intenso, pomimo naszych Scistych wytycznych dotyczacych jakosci IHQ, firma Intenso International 
GmbH (gwarant) udziela Panstwu, opröcz ustawowych uprawnien z tytutu rekojmi, dobrowolna, 
dwuletnig gwarancje na ten produkt, zgodnie z nastepujacymi warunkami: Firma Intenso International 
GmbH gwarantuje, ze produkt jest pozbawiony wad materiatowych i produkcyjnych, w przypadku gdy 
produkt jest uzytkowany zgodnie z instrukcja obstugi. 


W przypadku roszczen gwarancyjnych firma Intenso International GmbH wymieni produkt; 
firma Intenso International GmbH nie jest zobowigzana do $wiadczenia zadnych dodatkowych 
ustug, takich jak rekompensata kosztöw lub szköd. Gwarancja nie obejmuje w szczegölnosci 
odpowiedzialnosci Intenso International GmbH za utrate danych. Gwarancja obowigzuje 2 lata 
od zakupu przez uzytkownika korcowego i nabywce (okres gwarancji). Nalezy zachowac paragon i 
przedtozyc jego kopie w celu ustalenia okresu gwarancji. Ustugi gwarancyjne swiadczymy w krajach 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG) oraz w Szwajcarii (terytorialny zakres stosowania). 
Udzielenie gwarancji jest niemozliwe w nastepujacych przypadkach: 

© nieprzestrzeganie instrukcji obstugi 

o normalne zuzycie czesci, np. baterii 

c nieprawidtowe uzytkowanie lub instalacja 

o wstrzasy lub wytadowania elektryczne produktu, oddziatywanie ciepta i wilgoci nieobjete w 

specyfikacji produktu 

o uszkodzenie, rysy lub zuzycie 

o wtasnoreczne modyfikacje, otwarcie obudowy, manipulacje lub naprawa 

o uszkodzenie przez inne urzadzenie, w wyniku dziatania sity wyzszej lub transportu 


W celu sprawnej realizacji roszczenia gwarancyjnego (reklamacji) prosimy o przestrzeganie 
nastepujacych punktöw: 


1. Nalezy uzyskad numer RMA do zwrotu produktu (potwierdzenie zwrotu Intenso). Mozna to zrobid 
poprzez strone internetowa, droga mailowa lub infolinie serwisowag. 
Email (wsparcie techniczne): support@intenso-international.de 
Email (nr RMA): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telefon (wsparcie techniczne): +49 (0) 4441 — 999 111 (dni powszednie: 9:00- 16:30) 


. Po weryfikacji i uzyskaniu zgody otrzymacie Parıstwo w ciagu trzech dni roboczych potwierdzenie 
zwrotu Intenso (drogg mailowa lub faksem). To potwierdzenie jest wazne 14 dni i upowaznia 
Paristwa do zwrotu towaru. Nie uznajemy Zadnych roszczen z tytutu przyjecia towaru. Ich 
dochodzenie nastepuje dopiero po ostatecznym rozpatrzeniu reklamacji. 


. Jesli reklamowany produkt nie jest juz w naszym asortymencie, oferujemy Panstwu podobny 

artykut jako produkt zastepczy. W przypadku gdy nie wyrazacie Panstwo zgody na 
otrzymanie produktu zastepczego, prosimy o rozpatrzenie reklamacji za posrednictwem 
punktu sprzedazy, w ktörym produkt zostat pierwotnie zakupiony. 


. Waäzne: prosze spakowad produkt wraz z kopig paragonu i wszystkimi akcesoriami w 
bezpieczny sposöb. Numer RMA nalezy naniesc na przesylce w widocznym miejscu. Na 
przesytce musi byc naklejona odpowiednia liczba znaczköw. Firma Intenso International GmbH 
akceptuje tylko zwroty spetniajace te warunki. 


5. Zwrot nieumyslnie wystanych artykutöw innych producentöw nie jest moäliwy. 
6. Czas rozpatrywania reklamacji moze wynosic do 4 tygodni. 
7. Prosimy o wystanie paczki na nastepujacy adres gwaranta: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (Panstwa nr RMA) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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PREHLAD 


Obsah dodävky 


(Intenso) 


Intenso Super Speed USB 3.0 pevny disk USB 3.0 käbel 
(spätne kompatibilny) 


Sietovy adapter 12V - 2A (GangOQi GQ24-120200-AG) Nävod na obsluhu 


Vyhläsenie o zhode 


Symbol CE preukazuje, Ze vyrobok splna poZiadavky v8etkych smernic EÜ pre dany 
vyrobok. 


VSEOBECNE 


K tomuto navodu 


Precitajte si pozorne tento nävod a reöpektujte vsetky pokyny uvedene v tomto nävode, aby sa 
zarucila dlhodobä Zivotnost a spolahlive pouzivanie pristroja. Uschovajte tento nävod na dosah 
ruky a odovzdajte ho inym uzivatelom pristroja. 


Pouzivanie podla predpisov 


Hlavnä üloha tohto externeho pevneho disku spociva v ukladani dät z po£itacov, notebookoy, ul- 
trabookov alebo pocitacov MAC. Tento produkt nie je naplänovany na komerene pouäivanie alebo 
na medicinske a Speciälne ücely, pri ktorych möZe vypadok produktu spösobit zranenie, smrtelne 
ürazy alebo vyrazne vecne Skody. V pripade pouzivania, ktor&e nezodpovedä pouzivaniu podla 
predpisov, zanikä zäruka. Otvorenie a tieZ prestavba pristroja a pouzivanie pridavnych pristrojov 
a dielov prislusenstva, ktore neboli schvälene nasou firmou, sü zakäzane. Nepouzivajte pristroj za 
extremnych okolitych podmienok a respektujte bezpeänostne predpisy. Nerespektovanie infor- 
mäcii a bezpeönostnych pokynov v tomto nävode sa povazuje za nedodrziavanie pouzivania podla 
predpisov a möze viest k zäniku zäruky a zraneniam osöb alebo vecnym 5kodäam. 
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POUZIVANIE 


Poziadavky syst&mu 


Tento pevny disk je kompatibilny s prevädzkovymi systemami MS Windows 7/8/8.1/ 10a Mac 
OS 10.x *. Na pouZivanie je potrebne volne USB rozhranie. 


* Oznacenie tovaru: Windows 7/8/ 8.1 / 10 su registrovane znacky tovaru Microsoft Corpora- 
tion. Macintosh a MAC suü registrovane znacky tovaru Apple Computer. Vsetky znacky a nazvy 
tretich osöb sü majetkom prislusnych uzivatelov. 


Upozornenie: 

K prevädzke USB 3.0 je potrebnä karta rozhrania USB 3.0. Pevny disk je spätne kompatibilny k 
predchädzajücim USB Standardom. Konfiguräcia hardveru väsho po£itala a pouzivany prevädzkovy 
system möZu ovplyvfovat kompatibilitu pevneho disku. 


Pripojenie pevn&ho disku 


DC IN 12V -2A 


ON/OFF 


Spojte dodävany sietovy adapter s externym pevnym diskom. Zaströte druhy koniec sietoveho 
adaptera do zäsuvky. Zapnite vypina& stla&enim Zap/Vyp na prednej strane telesa. Aby ste pripojili 
pevny disk k väsmu po£itacu, pouzite iba dodävany USB käbel. Spojte zäströku USB 3.0 s pevnym 
diskom Intenso a zäströku konca käbla USB s vasim pocitacom. Po£itat identifikuje „novy hardver“ 
a automaticky nainstaluje pohon. Pockajte, pokial sa neukonäi instaläcia pohonu: Na „pracovisku“ 
je potom k dispozicii dalSia diskovä jednotka s nazvom „Intenso“. Ihned’ po spojeni pevn&ho disku s 
pocitacom sa rozsvieti LED. LED blikä, ak sa vykonäva proces pisania alebo £itania. 


Odstränenie pevn&ho disku 


V zävislosti od pouZivan&ho prevädzkoveho syst&emu sa musi odhläsit pevny disk este predtym, ne2 
sa prerusi spojenie s pocitacom. Bliz$ie informäcie näjdete v oblasti pomoci predajcu väsho pre- 
vädzkoveho systemu. Pristroj nie je moZne& odstränit, ak je k nemu este aktivny pristup (blikajüca 
LED). Möze to viest k poSkodeniu a / alebo strate dät. Uloäte v8etky sübory, ktor& sa nachädzajü na 
pevnom disku (fotografie, dokumenty atd‘.) pred odstränenim pevne&ho disku. 
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BEZPECNOSTNE POKYNY 


Nebezpecenstvo pre deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo 
dusevnymi schopnostami: 


Deti &asto podcenujü nebezpecenstvo, alebo ho vöbec neidentifikujü. Tento pristroj nie je urceny 
na to, aby ho pouäivali osoby (aj deti) s obmedzenymi senzorickymi, fyzickymi alebo dusevnymi 
schopnostami alebo nedostatkom sküsenosti a / alebo nedostatkom vedomosti, iba ak sü pre 
ich bezpeänost pod dohladom kompetentnej osoby alebo dostali pokyny, ako pouZivat pristroj a 
pochopili nebezpecenstvä, ktore vychädzajü z pristroja. Deti bez dohladu nemözu mat pristup k 
pristroju. Uistite sa, Ze si deti nehrajü s pristrojom. 


VSeobecny 


Pristroj nie je moZne vystavit striekaniu alebo kvapkaniu vody. 


Nädoby naplnene kvapalinou (väzy, pohäre a podobne) nemozno kläst na pristroj. Hrozi 
nebezpecenstvo, Ze sa nädoba prevräti a kvapalina negativne ovplyvni elektrickü bezpeänost. 


Neobsluhujte tento pristroj mokrymi rukami. 

Nevkladajte Ziadne predmety, ktore nie sü naplänovane na pouäivanie, do otvorov pristroja. 
Mohlo by döjst k elektrickemu skratu a nim spösoben&mu poäiaru. 

Otvory produktu nemoäno zablokovat alebo zakryt. 


Nepouäivajte pristroj v Ziadnom pripade pri viditelnych Skodäch na samotnom pristroji alebo USB 
kabli. 


Dävajte pri umiestneni pristroja pozor, aby nikto nemohol stüpit na käbel alebo ori zakopnüt. Neuk- 
ladajte Ziadne predmety na käbel. 


Nenechajte padnüt pristroj alebo zabränte otrasom alebo närazom, plati to hlavne pre prepravu. 
Nepohybujte pristrojom v prevädzke. Pevne disky si extremne nächyIne k poruchäm a üdaje, ktore 
sa na nich nachädzajl, mözu byt neodvratne znicene. Tieto Skody nie sü obsahom zäruky. 


Vykonävajte Castejsie zalohovanie dät, aby ste zabränili moZnej strate dät. 
Obnovenie dät nepatri k zäruönym vykonom a nase servisne centrum ho nemöze vykonävat! 


Neotvärajte teleso pristroja a nerozoberajte pristroj na diely. Nepoküsajte sa sami opravovat pris- 
troj. Zäruka zanikä v tychto pripadoch: 


Nepoküsajte sa sami opravovat pristroj. 


Zäruka zanikä v tomto pripade: Zabränte pouzivaniu v silne magnetickych poliach, ako napriklad v 
bezprostrednej blizkosti televizorov, reproduktorov atd., aby sa zabränilo strate üdajov alebo inym 
funkönym poruchäm. 


Zäsuvka sa musi nachädzat v blizkosti pristroja a musi byt lahko pristupnä. 


Neotvärajte teleso sietoveho adaptera. Priotvorenom telese vznikä ohrozenie Zivota üderom elek- 
trick&ho prüdu. Neobsahuje diely na üdrzbu. 


Prevädzkujte sietovy adapter len v zäsuvkäch s AC 100-240V “, 50/60 Hz. Ak si nie ste isti 
napäjanim prüdom na mieste instaläcie, informujte sa u prislusneho dodävatela energie. 


Pouzivajte iba prilozeny sietovy adapter a sietovü spojovaciu Snüru (GangQi GQ24-120200-AG). 


Aby ste prerusili napäjanie prüdom, vytiahnite sietovy adapter zo zäsuvky. Pri vytiahnuti dräte 
pevne sietovy adapter. Nikdy netahajte za Snüru. 
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POMOC PRI PROBLEMOCH 


Stav LED nesvieti 


Skontrolujte pevny disk a USB käbel na viditelne poSkodenia. Pokial döjde k poSkodeniu, obrätte 
sa na nasu zäkaznicku podporu, aby ste vymenili poskodene diely. Nepouzivajte v Ziadnom pripade 
defektny pristroj, sietovy adapter alebo käbel. Skontrolujte, &i je zastrcenä käblovä spojka podla 
predpisov. 


Pevny disk nebol identifikovany 
Skontrolujte najskör body pod „Stav LED nesvieti“. 


Skontrolujte vsetky dalej existujüce pripojky USB väsho pristroja. Pouzivajte iba dodävany käbel a 
hlavne nepouiivajte predlzenie. 


Ak sa pevny disk neidentifikuje na Ziadnej USB pripojke väSho pristroja, vysküsajte, &i nefunguje na 
niektorom inom pristroji, aby ste vylücili mozny defekt. 


Skontrolujte sprävu nosicov dät, pripadne sa musi priradit iba pismeno diskovej jednotky (blizSie 
informäcie näjdete v pomocnom sübore Va3ej verzie Windows). 

Ak ste predtym pouzivali pevny disk napriklad na TV pristroji, möze döjst k tomu, Ze musite najskör 
naformätovat pevny disk, aby ste ho mohli opät pouzivat s po£itacom (blizie informäcie näjdete 
v.nävode na obsluhu predtym pouäivaneho pristroja a / alebo v pomocnom sübore predajcu pre- 
vädzkovych systemov). 


TECHNICKE ÜDAJE 


EXTERNY USB 3.0 PEVNY DISK 3,5" (8,9CM) 


Rozmery (3,5“ teleso): 188 x 119x 34 mm 
Prenosovä hodnota: max. 5 GBit/sek (USB 3.0) 
Kapazitätsberechnung: 1 MB = 1,000,000 bitov 

1 GB = 1,000,000,000 bitov 
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LIKVIDÄCIA 


Likvidäcia starych elektrickych pristrojov: 

Tymto symbolom oznalen& pristroje podliehajü euröpskej smernici 2012/19 

/ EU. VSetky star elektrick& a elektronicke pristroje sa musia zlikvidovat se- 

parätne od domoveho odpadu cez naplänovane Stätne sklädky odpadu. Likvi- 
[je] 


däciou starych elektrickych pristrojov podla predpisov zabränite ekologickym 
Skodäm. 


Obal: 
Obaly sü suroviny. Obalovy materiäl tohto vyrobku je vhodny na recykläciu a 
möZe sa opät pouäit. Reöpektujte pri likvidäcii akychkolvek materiälov miest- 
ne predpisy o recykläcii. 


VYLÜCENIE ZÄRUKY 


Na firmver a / alebo hardver möZu byt kedykolvek vykonan& zmeny bez predchädzajliceho oznä- 
menia. Z tohto dövodu je moäng, Ze sa budü Casti tohto nävodu, technicke üdaje a obräzky v tejto 
dokumentäcii odlisovat od vyrobku, ktory vam bol dodany. V5etky body popisane v tomto nävode 
slüzia len na ilusträciu a nemusia sa bezpodmieneäne zhodovat s konkretnou situäciou. Na zäklade 
tohto nävodu nie je moZne uplatnit prävne näroky. 
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ZÄRUCNE PODMIENKY A 
PRIEBEH REKLAMÄCIE 


Mila zakaznicka, mily zakaznik, 

Upinä spokojnost zäkaznikov je naou najvy3$ou prioritou. Ak aj napriek na$im prisnym predpisom 
kvality zistite na svojom vyrobku spolo£nosti Intenso kvalitativny nedostatok, spolo@nost Intenso 
International GmbH (poskytovatel' zäruky) Vam popri präve na zäkonnü zäruku poskytuje dobrovolnü 
dvojrocnu zaruku na tento vyrobok v rozsahu nasledujücich podmienok: Spoloänost Intenso Inter- 


national GmbH garantuje, Ze vyrobok nevykazuje Ziadne chyby materiälu ani vyrobne chyby, pokial je 
pouzivany v sülade s navodom na obsluhu. 


V pripade poruchy spolo@nost Intenso International GmbH vykonä vymenu vyrobku; nezaväzuje sa 
vSak k sluzbam mimo rämec zäruky ako je nährada 5kody alebo inych näkladov s tym spojenych. 
Spolo@nost Intenso International GmbH neposkytuje v Ziadnom pripade zäruku na stratu Udajov. 
Zärucnä doba plati dva roky a zacina plynüt odo dia, kedy si vyrobok küpil koncovy spotrebitel a 
näkupca (zäruönä doba). Na uplatnenie zäruky si treba uschovat priimovy pokladnicny doklad a 
predlozit jeho köpiu. Zäruka sa poskytuje v krajinäch euröpskeho hospodärskeho spolotenstva (EHS) 
ako aj vo Svajciarsku (üzemny rozsah platnosti). 
Zäruku si nemozno uplatnit v nasledujücich pripadoch: 

o Nedodrzanie nävodu na obsluhu 

co Opotrebovani dielov, ku ktoremu dochädza v priebehu doby pouzivania, ako napr. baterie 

co Nesprävne alebo neSetrne zaobchädzanie, instaläcia alebo pouZivanie 


o Otrasy alebo elektrostaticke vybitie vyrobku, vystavenie vyrobku teplu alebo vihkosti mimo 
hranic vymedzenych v Specifikäciäch vyrobku 


o Poskodenie, poskriabanie alebo opotrebovanie 
o Svojvolne üpravy vyrobku, otväranie krytu, zasahy a opravy 
o Poskodenie inymi zariadeniami, zäsahy vy53ou mocou, Zivlami alebo prepravou 


Pre bezprobl&movy priebeh reklamaöneho konania v pripade reklamäcie Väs Ziadame o 
dodrzanie nasledujücich bodov: 


1. Pre vrätenie tovaru si vyZiadajte &islo RMA (potvrdenie pre vrätenie tovaru od spolo£nosti Intenso). 
Mözete to urobit prostrednictvom internetovej stränky, mailom alebo zavolanim na telefonicky 
kontakt zäkaznickeho servisu. 

Email (technickä podpora): support@intenso-international.de 

Email (äislo RMA): rma@intenso-international.de 

Internet: www.intenso-international.de 

Telefön (technickä podpora): +49 (0) 4441 - 999 111 (09:00- 16:30 pracovne dni) 

. Po prevereni a schväleni dostanete v priebehu troch pracovnych dni zodpovedajüce potvrdenie 
pre vrätenie tovaru od spolocnosti Intenso (prostrednictvom mailu alebo faxu). Tento doklad je 
platny 14 dni a oprävfuje Väs k vräteniu tovaru. Prevzatim vyrobku nezarucujeme Ziadne näroky. 
Tie vzniknü a2 po ukonceni zävereänej kontroly reklamäcie. 


. Pokial sa reklamovany vyrobok uz nenachädza v nasom sortimente, ponükneme Väam na 
vymenu porovnatelny vyrobok. Ak s danou vymenou nebudete sühlasit, Ziadame Väs dokon£it 
reklamäciu prostrednictvom predajne, v ktorej ste dany vyrobok pövodne zaküpili. 


. Dölezite: Zabalte wyrobok vrätane köpie pokladniöneho bloku a celeho prislusenstva 
tak, aby nedoslo pri preprave k jeho poskodeniu. Cislo RMA musi byt na baliku viditelne 
umiestnene. Balik musi byt sprävne ofrankovany. Spoloänost Intenso International GmbH 
akceptuje len take vrätenie tovaru, ktore spina vsetky tieto podmienky. 


5. Vrätenie vyrobkov omylom zamenenych za cudzie vyrobky nie je moZn& 
6. Doba spracovania reklamäcie möZe byt v rozsahu do Styroch ty2drov. 
7. Prosime o zaslanie balika na nasledujücu adresu poskytovatela zäruky: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (Vase €. RMA) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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ÄTTEKINTES 


A csomagoläs tartalma 


(Intenso) 


Intenso Super Speed USB 3.0 merevlemez 3.0 USB käbel 
(visszafel& kompatibilis) 


Tapegyseg 12V - 2A (GangQi G024-120200-AG) Hasznalati ütmutatö 


Megfelelösegi nyilatkozat 


ACE jelöles kimondja, hogy jelen termek teljesiti a termekre vonatkozö, ervenyben 
levö összes EU iränyelv elöiräsait. 


ÄLTALÄNOSSÄGOK 


Jelen ütmutatöröl 


Figyelmesen olvassa el jelen ütmutatöt &s vegye figyelembe, illetve kövesse az ütmutatöban sze- 
replö összes utasitäst, hogy egy hosszü Elettartamot es a keszülek megbizhatö hasznälatät biz- 
tosithassa. Tartsa az ütmutatöt keszenletben &s adja tovabb azt a keszülek mäs felhasznälöinak. 


Rendeltetesszerü hasznälat 


Jelen külsö merevlemez fö celja szemelyi szämitögepek, laptopok, ultrabookok vagy MAC szä- 
mitögepek adatainak täroläsa. A termeket nem szäntäk kereskedelmi hasznälatra vagy orvosi &s 
speciälis alkalmazäsokra, amelyeknel a termek meghibäsodäsa serüleseket, halälesetet vagy jelen- 
tös anyagi kärokat okozhat. Rendeltetestöl elterö hasznälat eseten ervenyet vesziti a szavatossäg. 
A keszülek ältalunk jöova nem hagyott felnyitäsa, illetve ätepitese &s jovä nem hagyott kiegeszitö 
keszülekek &s tartozekok hasznälata tilos. Ne hasznälja a k&szüleket extrem környezeti feltetelek 
mellett &s vegye figyelembe a biztonsägi utasitäsokat. Jelen ütmutatöban talälhato informäciök &s 
biztonsägi utasitäsok be nem tartäsa a rendeltetestöl elterö hasznälatnak minösül &s a szavatossäg 
megszüneset eredmenyezi &s szemelyi serülesekhez vagy anyagi kärokhoz vezethet. 
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ALKALMAZÄS 


Rendszerkövetelmenyek 
Jelen merevlemez kompatibilis az MS Windows 7 /8/ 8.1/ 10 es Mac OS 10.x* operäciös rendsze- 


rekkel. A hasznälathoz szükseg van egy szabad USB portra. 


*Märkajelek: a Windows 7/8 / 8.1 / 10 a Microsoft Corporation bejegyzett vedjegyei. A Mac- 
intosh Es MAC az Apple Computer bejegyzett vedjegyei. Minden märka es harmadik fel neve az 
adott alkalmazas tulajdondt kepezi. 


Tudnivalo: 


Az USB 3.0 üzemeleshez szükseg van egy USB 3.0 interfeszkärtyära. A merevlemez visszafel& kom- 
patibilis az elözö USB szabvänyokkal. A szämitögepe hardver konfiguräciöja es a hasznält operäciös 
rendszer befolyäsolhatjäk a merevlemez kompatibilitäsät. 


A merevlemez csatlakoztatäsa 


DC IN 12V -2A 


Csatlakoztassa a mellekelt täpegyseget a külsö merevlemezre. Dugja a täpegyseg mäsik veget a du- 
gaszolö aljzatba. Abekapcsoläshoz most nyomja meg a be-ki kapcsolö gombot a keszülekhäz elsö 
oldalän. A külsö merevlemez szämitögepere törtenö csatlakoztatäsära kerjük, alkalmazza a melle- 
kelt USB käbelt. Csatlakoztassa az USB 3.0 dugöt az Intenso merevlemezre &s az USB käbel vegenek 
dugöjät csatlakoztassa a szämitögepere. A szämitögep felismeri az „uj hardvert“ es automatikusan 
telepiti a meghajtöt. Värja meg, amig befejezödik a meghajtö telepitese. A „munkahelyen“ most 
egy tovabbi „Intenso“ jelölesü meghajtö äll rendelkezesre. Amint a külsö merevlemez kapcsolödik 
a szämitögepre, kigyül a led. A led villog, amikor egy iräsi vagy olvasäsi folyamat hajtödik vegre. 


A merevlemez lecsatlakoztatäsa 


Az operäciös rendszertöl függöen a merevlemeznek ki kell jelentkeznie, mielött megszakad a 
kapcsolata a szämitögeppel. Reszleteket a temäban az operäciö rendszer szolgältatöjänak Sügö 
menüjeben taläl. A keszüleket nem szabad addig eltävolitani, amig hozzäferes van (villogö led). Ez 
kärosodäshoz &s/vagy adatveszteshez vezethet. Zärjon be minden fäjlt a merevlemezen (fenyke- 
pek, dokumentumok stb.) a merevlemez lecsatlakoztatäsa elött. 
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BIZTONSÄGI UTASITÄSOK 


Veszelyek gyermekek &s korlätozott fizikai, erzekelesi vagy szellemi k&epessegü sze- 
melyek szämära: 


A gyermekek gyakran aläbecsülik a veszelyeket vagy egyältalän nem ismerik fel öket. Jelen ter- 
meket nem arra terveztek, hogy olyan szemelyek hasznäljäk, akiknek korlätozott erzekelesi, fizikai 
vagy szellemi köpessegeik vannak vagy nincs tapasztalatuk a keszülek kezel&seben, &s/vagy nem 
ismerik a keszüleket, hacsak a keszülek hasznälata közben nem felügyeli öket egy olyan szemely, 
aki felelös a biztonsägukert vagy utasitäsokkal lätja el öket a keszülek hasznälatät tekintöen es 
megertik a hasznälatböl keletkezö veszelyeket. A gyermekek felügyelet nelkül nem nyülhatnak a 
keszülekhez. Gondoskodjon arröl, hogy a gyermekek nem jätszanak a keszülekkel. 


Ältalänos tudnivalök 
A keszüleket nem tehetö ki permet vagy fröccsenö viznek. 


A keszülekre nem helyezhetök folyadekkal töltött edenyek (väzäk, üvegek vagy hasonlök). Fennäll 
annak a veszelye, hogy az edeny felborul &s a folyadek veszelyezteti az elektromos biztonsägot. 


Ne kezelje a keszüleket vizes kezzel. 


Ne dugjon olyan tärgyakat a keszülek nyiläsaiba, amelyeket nem a hasznälatra terveztek. Ez egy 
elektromos rövidzärlathoz es az ebböl eredö tüzhöz vezethet. 


Ne tömitse el vagy takarja le a termek nyiläsait. 


Semmikeppen ne hasznälja a keszüleket, ha serül&seket eszlel magän a keszüleken vagy az USB 
käbelen. 


A keszülek elhelyezesekor figyeljen arra, hogy senki ne lephessen a käbelre vagy ne botolhasson 
meg benne. A käbelre ne helyezzen tärgyakat. 


Ne hagyja leesni a keszüleket vagy ne tegye ki räzködäsoknak vagy üteseknek, ez különösen er- 
venyes a szällitäsra. A keszüleket ne mozgassa üzemeles közben. A merevlemezek különösen se- 
rülekenyek es a rajtuk levö adatok visszahozhatatlanul kärosodhatnak. Az ilyen tipusü kärokra a 
garancia nem terjed ki. 


Vegezzen gyakrabban adatmenteseket, elkerülendö egy esetleges adatvesztest. 


Az adatok visszaällitäsa nem tartozik a garancia terjedelmebe &s azt nem vegezheti a mi szerviz- 
központunk! 


Tartsa a keszüleket tävol mindennemü nedvessegtöl es kerülje a port, forrösägot, illetve a közvet- 
len napsugärzäst. 


Ne nyissa fel a keszülek häzät &s ne szerelje szet az alkotöelemeire. Ne pröbälja sajät maga megja- 
vitani. Ezekben az esetekben a garancia ervenyet veszti. 


Kerülje a hasznälatät erös mägneses mezök közeleben, mint peldäul TV keszülekek, hangfalak stb. 
közvetlen közeleben, hogy elkerülje az adatvesztest vagy mäs müködesi zavart. 


Üzemel6s közben biztositson egy räzködäsmentes alapfelületet, hogy elkerülje a meghibäsodä- 
sokat. 


A dugaszolö aljzatnak a keszülek közeleben kell lenni &s könnyen hozzäferhetönek kell lennie. 


Ne nyissa fel a hälözati adapter keszülekhäzät. A kinyitott keszülekhäz eseten &letveszely äll fenn 
elektromos äramütes ältal. Nincsenek karbantarthatö alkatreszek. 


HU -4. oldal a 7 oldaböl 


A hälözati adaptert csak AC 100-240V*, 50/60 Hz dugaszolö aljzatoknäl üzemeltesse. Ha nem 
biztos az äramellätässal kapcsolatosan a felällitäsi helyen, kerdezzen rä az illetekes energiaszol- 
gältatönäl. 

Csak a mellekelt hälözati daptert es hälözati csatlakozö käbelt hasznälja (GangQi GQ24-120200- 
AG). 


Az äramellätäs megszakitäsähoz a keszüleken, hüzza ki a täpegyseget a dugaszolö aljzatböl. Kihü- 
zäskor mindig tartsa meg a täpegyseget. Soha ne räntsa meg a käbeltöl fogva. 


SEGITSEG PROBLEMÄK ESETEN 


Az ällapotjelzö led nem vilägit 


Ellenörizze a merevlemezt, a täpegyseget &s az USB käbelt eszlelhetö serülesek tekinteteben. Ha 
ez fennäll, kerjük, forduljon a müszaki ügyfelszolgälatunkhoz, hogy azt kicsereljek. Ssemmikepp ne 
alkalmazzon meghibäsodott keszüleket, hälözati täpegyseget vagy käbelt. Ellenörizze, hogy a käbel 
csatlakoztatäsa megfelelöen törtent. 


A k&szülek nem ismeri fela merevlemezt 
Elöször ellenörizze „Az ällapotjelzö led nem vilägit“ c. alfejezet pontjait. 


Kerjük, ellenörizze a keszüleke minden USB csatlakozöjät. Kerjük, hasznälja csak a mellekelt käbelt 
es különösen ne hasznäljon hosszabbitöt. 


Ha a merevlemez a k&szüleke egyetlen USB csatlakozöjäval sem kerül felismeresre, pröbälja meg, 
hogy müködik-e egy mäsik keszüleken, hogy kizärhasson egy esetleges meghibäsodäst. 


Ellenörizze az adathordozök adminiszträläsät, esetleg csak egy meghajtö betüjelt kell aläarendelni 
(reszleteket az operäciös rendszer szolgältatöjänak Sügö fäjljäaban taläl). 


Ha peldäul elöször egy TV keszülekkel hasznälta a merevlemezt, megtörtenhet, hogy elöbb forma- 
talnia kell a merevlemezt, hogy azt üjra egy szämitögepen hasznälhassa (reszleteket az elözöleg 
hasznält keszülek hasznälati ütmutatöjäban &s/vagy az operäciös rendszer szolgältatöjänak Sügö 
fajljäban taläl). 


MÜSZAKI ADATOK 


KÜLSÖ USB 3.0 MEREVLEMEZ 3,5" (8,9CM) 


Meretek (3,5“ keszülekhäz): 188 x 119x 34 mm 
Ätviteli sebesseg: max. 5 GBit/s (USB 3.0) 
Kapacitäs szämitäsa: 1 MB = 1,000,000 bytes 

1 GB = 1,000,000,000 bytes 
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HULLADEKKEZELES 


Aregi elektromos keszülekek hulladekba helyezese: 

Jelen szimbölummal jelölt k&szül&kek megfelelnek a 2012/19/EK euröpai 

iränyelvenek. Minden elektromos keszüleket es regi elektromos keszüleket 
| 


el kell välasztani a häztartäsi hulladektöl es az erre a celra l&trehozott ällami 
letesitmenyekben kell leadni. A regi elektromos keszülekek elöirässzerü hulla- 
dekkezelese reven elkerüli a környezet kärosodäsät. 


Csomagoläs: 
A csomagoläsok nyersanyagot jelentenek. Attermek csomagolöanyaga Ujraha- 
c& sznosithatö &s ujra felhasznälhatoö. Kerjük, hogy bärmilyen anyag kiselejteze- 
sekor tartsa be a helyi üjrahasznositäsi elöiräsokat. 


FELELÖSSEG-KIZÄRÄS 


Bärmikor, elözetes bejelentes nelkül, vegezhetök mödositäsok a firmware-nel &s/vagy a hardver- 
nel. Ezert elöfordulhat, hogy jelen ütmutatö reszei, jelen dokumentäciö müszaki adatai es kepei 
kisse eltörnek az Ön birtokäban Ievö termektöl. Jelen ütmutatöban leirt összes pont csak a pontosi- 
täst szolgälja &s nem kell megegyeznie egy adott helyzettel. Nem ervenyesithetök jogi követel&sek 
jelen ütmutatö alapjan. 
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GARANCIAFELTETELEK ES A PANASZOK 
MEGOLDÄSÄNAK LEBONYOLITÄSA 


Kedves Ügyfelünk! 


Az ügyfelek teljes mertekü elegedettsege szämunkra rendkivül fontos. Amennyiben szigorü IHQ, 
minösegpolitikänk ellenere hiänyossägokat &szlel az Intenso termekeken, ügy az Intenso International 
GmbH (mint garanciavallalö) a törvenyi jötälläsi jogok mellett önkentes, ket eves garanciät is garantäl a 
termekre vonatkozöan, a következö feltetelek szerint: Az Intenso International GmbH garantälja, hogy 
a termek anyagi es gyartäsi hibäktöl mentes, amennyiben a termeket az üzemeltetesi ütmutatöban 
leirtak szerint hasznäljäk. 

Garanciaesetben az Intenso International GmbH a termeket csereli. Ezen tülmenö szolgältatäsokra, 
peldäul räforditäsok vagy kärok megteritesere az Intenso International GmbH nem vällal kötele- 
zettseget. Az Intenso International GmbH jötälläsa kifejezetten nem vonatkozik az adatvesztesre. A 
garanciavällaläs idöszaka k&t vet foglal magäba, melynek szämitäsa a vegfelhasznälö es a vevö ältali 
vasärlas idöpontjäval kezdödik (garancia idötartama). A penztäri blokkot a garanciaidöszak kezdetenek 
igazoläsära ezert meg kell örizni es azt mäsolatban be kell mutatni. A garanciaszolgältatäsok a Euröpai 
Gazdasägi Terseg (EGT) orszägaiban, valamint Sväjcban Ervenyesek (terbeli ervenyesseg). 


° Az üzemeltetesi ütmutatöban foglaltak be nem tartäsa 

o Olyan alkatreszek kopäsa, elhasznälödäsa, melyek idövel elhasznälödnak, pl. akkumulätorok 

o Visszaelesszerü vagy szakszerütlen kezeles, telepites vagy hasznälat 

o Atermek räzäsa vagy elektrosztatikus kisülese, hö vagy nedvesseg behatäsa a termekre a 
termekspecifikäciöban megadott ertekeken tül. 

o Olyan kärosodäsok, mint a karcoläsok vagy termeszetes elhasznälödäs 

© Önkezü mödositäsok, a burkolat felnyitäsa, önkezü beavatkozäsok vagy javitäsok 

© Maäs keszülekek ältali kärok, mint terme&szeti csapäsok, vis major vagy szällitäs 


A garanciaeset (reklamäciö) bonyodalmaktöl mentes lebonyolitäsa erdekeben a következö 
pontok betartäsät kerjük: 


1. Visszaküldesekhez kerjen RMA szämot (Intenso retürszelveny). Ez a weboldalon, e-mailben vagy az 
ügyfelszolgälati forrödröton keresztül kerhetö. 
Email (müszaki ügyfelszolgälat): support@intenso-international.de 
Email (RMA szam): rma@intenso-international.de 
Internet: www.intenso-international.de 
Telefon (müszaki ügyfelszolgälat): +49 (0) 4441-999 111 (Hetköznap 9:00 - 16:30) 


. Az ellenörzesek &s a jövähagyäs utän härom munkanapon belül megküldjük Önnek a megfelelö 
Intenso retürszelvenyt (e-mailen vagy faxon keresztül). Ezen szelveny 14 napon ät Ervenyes &s 
feljogosit az äru visszaküldesere. Az äru ätvetele önmagäban meg nem jelenti az igenyek elismere- 
set. Ezek csak a reklamäciö reszletes ellenörzesenek lezärta utän kerülnek elismeresre. 


. Ha a reklamäciö tärgyät kepezö termek mär nincsen a välasztekunkban, akkor hasonlö termeket 
kinalunk fel cseretermekkent. Ha a cseretermekkel nem Ert egyet, akkor arra kerjük, hogy a 
reklamäciöjäval forduljon azon ertekesitesi helyhez, ahol a termeket eredetileg väsäroltäk. 


. Fontos: A termeket &s a penztäri szelveny mäsolatät, valamint a tartoz&kokat mindig szäl- 
litäsbiztosan csomagoljäk be. Az RMA szämot jöl läthatöoan kell elhelyezni a csomagon. 
A csomagot megfelelö mertekben kell belyegezni. Az Intenso International GmbH kizärö- 
lag olyan retürküldemenyeket fogad, melyek ezen feltetelek mindegyikenek megfelelnek. 


5. Veletlenül beküldött idegen cikkek visszaküldesere nincsen lehetösegünk. 
6. Areklamäciö feldolgozäsa körülbelül negy hetet is igenybe vehet. 
7. Kerjük, acsomagot a garanciavällalö következö cimere küldjek be: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (az Ön RMA szäma) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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PYKOBOACTBO NIO IIOJIB3BOBAHNIO 


Conep’KaHne 
O630p 
O6bem nocTaBkn 
Deknapauna 0 COOTBETCTBUN 
O6ıune cBeneHuA 
FIpnmeHeHNne 
Tpe6oBaHuA K CUcTeMe 
MoakntoyeHne KeCTKOTO ANCKa 
YnaneHne KeCTKorO ANCKa 
YkasaHua Mo be3onmacHOocTU 
YCTPaHeHue HenonaAnok 
TexHnyeckNe AAHHbIe 
Yrunnaauma 
VICKNIOYEHNE OTBETCTBEHHOCTU 


FapaHTuikble ycnoBuA u npoulenypa peknamaund 


RU -crp.1u37 


> ww 


nooa oo a u 


OB3OP 


O6beM nocTaBku 


(Intenso) 


MKectkun Auck Intenso c cynepckopocTtHoi uHTepbeiicom USB 3.0 Kadenp USB 3.0 
(o6paTHo COBMecTuMbIM) 


Bnok cetesoro nuTaHnA 12B- 2A (GangQi GQ24-120200-AG) 


PyKOBOACTBO NO NONB3OBAHNIO 


D\eKknapauna 0 COOTBETCTBNN 


TpeboBaHnAM Bcex AeiicTByluimx Anpektuß Esponeiickoro CoW3a, OTHOCALINXCA K 
3ToMy NPOAYKTY. 


OBLUUME CBEA,EHNA 


06 3ToM pyKoBoAcTBe 


( € Mapknposka 3Hakom „CE“ cBuneTenkcteyeT 0 TOM, 4TO 3TOT MPoAyKT OTBeuaet 


BHuUMaTenbHO npoyTuTe u coßnWoAanTe 3T0 PyKoBOACTBO. BbiInonHANTe Bce conepmallineca B 3TOM 
PYKOBOACTBE YKasaHma, YTOBbI Obecneuntb AONTyo u HanerKHylo Paboty ycTpolicTBa. XpaHuTte 
3T0 PYKOBOACTBO B NETKO OCTYIHOM Mecre. TIpu nepenaye ycTpoficTBa ApyruM NONb3OBaTeNAM 
nepenaite BMmecTte c HMM u PyKOBOACTBO. 


Ha3HayeHnne 


[naßHbIM HasHaueHneM 3T0rO BHELLHETO }KECTKOTO AMCKa ABNAETCA COXPaHeHMA DAHHbIX 13 
MePCOHaNbHbIX KOMMbIOTEPOB, HOYTÖYKOB, YNbTPabyKOB Unu KOMNbIOTePOB MAC. IT0T nPoAayKT He 
npeaycMoTpeH ANA KOMMEPYECKOTO UCNONb3OBAHMA UNM ANA MEANLINHCKUX M UHBIX CNEUMANBHbIX 
MPNUMEHEHHÜ, MPN KOTOPbIX BbIXOA, POAYKTa u3 CTPOR MOMET NPMBECTN K TPaBMaM, CMEPTENbHbIM 
HECYACTHbIM CNy4aaM NN 3HauMTenbHOMy MaTepnanbHomy yulepdy. B cnyuae UCNONb3OBaHNA 
He MO Ha3HayeHNW OTBETCTBEHHOCTb N3TOTOBUTENA yrpaunBaet cuny. He SCkpbiBaiTte Kopnyca 
yCTPoÄCTB, He BHOCWTe B YCTPoWcTBa HMKakMe M3MeHeHMA MU He MCnonb3yÜTe HMKakne 
BONONHNTENbHLIE YCTPOÄCTBa U MPUHaMEHRHOCTN, KOTOPbIe He bin HaMmu YTBepkAeHbi. He 
UENONb3yÜTe YCTPOÜCTBO B 4Pe3BbI4alHbIX OKPYKaloLLIMX YCNOBMAX u COÖnIOAauTe yKazaHma no 
6esonacHoctn. 
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HecoönoageHne uHbopmaunn u yKasaHn no Ge3onacHocTW, CONEPMALLNXCA B I3TOM PYKOBOACTBE, 
CUNTAETCA NCMONB3OBAHNeM YCTPOUCTBa He MO Ha3HaueHMIo, CHUMAET OTBETCTBEHHOCTb C 
U3TOTOBUTENA U MOKET NPUBECTN K TPaBMaM MNN MaTepmanbHOMy yılepdy. 


MIPMMEHEHME 


Tpe60BaHnn K CUCTeMe 
ITOT KecTKu AUCK COBMECTUM C ONePaLl\NOHHbIMM cucTemamu MS Windows 7/8/8.1/10 u Mac OS 
10.x*. I,na ero ucNnoNb30BaHNA HeobxoauMm CBO6OAHbIM UHTepbeic USB. 


* Tosaphvıe aHaku:Windows 7/8/8. 1/10 Aenatomca 3apezucmpuposaHHbIMU MOBAPHLIMU 
3Hakamu Microsoft Corporation. Macintosh u MAC asnatmmca 3apezucmpuposaHHbIMmU 
mosapHbimu 3Hakamu Apple Computer. Bce mopzosbie Mmapku u HassaHua mpembux nuy 
ABNAMMCA COÖCMSeHHOCMELI CoomsemcmeymuyuXx enadenbuee. 


Ykasahna: 


Ina vcnonbsosaHnA coennHeHua USB 3. 0 Heoßxoaum vHTepbeic USB 3. 0. Mectknit Auck 
uMeeT O6paTHylo COBMECTUMOCTL C Npenbiayuunmu cTaHaapramn USB. Ha coBMecTuMocTb 
KECTKOTO ACKa MOMET BNMATb annapaTHaa KOHbUTypauMma Ballero KoMNbIOTePa u ucnONb3yeMmaR 
OnepaujnoHHaaA CucTema. 


MoAKnHoyeHNe XKecTKoro AucKa 


DC IN 12V -2A 


USB 3.0 "USB 3.0MicroB ON/OFF 


CoeauHuTe npunaraemblh 6NOK CETEBOTO MMTAHNA C BHELLIHMUM MKECTKUM AUCKOM. BcTaBßbre 
BMNKy ceTeBoro 6noka B posertky. Tenepb ANA BKNIOYEHNA HaKMMTE BbIKNIOYaTenb c nepenHen 
CTOPoHbI Kopnyca. Ina NOAKNIOYeHNA BHELIHETO MECTKOTO ANCKa K KOMNBIOTEPy UCNONB3yÜTe 
TONbKO npunaraembıih USB-Kabenb. CoeanHuTe pasdem USB 3.0 c »KectkuM AuckoMm Intenso. 
‚Apyroi koHeu USB-Kabena cOeAUHNTe C BalıImM KOMNbITEPOM. KoMnbIoTep pacnosHaeT „Hosoe 
yCTPoÄcTBO“ u aBTOMaTuyecKn ycTaHasınBaeT ero Apaigep. Monomante, moka ycTaHoBka 
‚Apaiigepa He ÖyneT 3agepıueha. C 3TOro MOMEHTa Ha „pabouem CToOne“ KoMNbWTePa UMeeTCA 
HOBbIM AMCKOBOA C O603HayeHnem „Intenso“. Mipn coeaMHeHNnn BHeLIHETO MeCcTKoro AuCKa 
C KOMMbKTEPOM Ha MKECTKOM ANcke 3aropaetca cBeTonNon. Bo Bpema mpoulecca 3anıncn Unn 
CUNTBIBAHNA CBETOANOA MUTAeT. 


YnanıeHNne KecTKoro ANcKa 


B 3aBuicuMmocTW OT UcnoNb3yeMmoN ONepaunoHHON CHCTEMbI, Nepen, dusuyeckuMm OTCOEAUHeHNeM 
ECTKOTO AMCKa OT KOMNbIWOTePa MOMET NOHAaNOÖNTECA YAanNTb KecTkn AUCK B ONePaulmoHHOoÄ 
cncreme. Bonee noApo6Hyw UHboPMauno MOXHO Halitu B CNPaBoO4HON NOMoLLIN ONepaLlmoHHoÄ 
CucTeMbl. YCTPoicTBo HenbaA du3VYecKn OTCOEAMHATb B TOT MOMEHT, Kofda K HeMy 
OcyuecTBnaeTtca nocTyn (CBeTonNoAn MuraeT). 3TO MOXKeT npuBectun K NOoBpeRneHnno n/unn 
yTpaTe AaHkbıx. lepen ynaneHnem KecTKkoro Aucka 3akKpoTe Bce HaxonALNneca Ha Hem balinbl 
(boTorpabun, AOKyMeHTbI MT. n.). 
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YKA3AHNA NO BE3BOMACHOCTN 


OnacHocTn ana Aeten N NL, C OTPAHNYEHHLIMN (PN3NYecKNuMN, CEHCOPHBbIMN NN 
MICHXNYEcKUMN BO3MOXKHOCTAMN: 


‚Detu vacto HeNOOLLEHNBAWT OMacHOCTW UnN Name BOBCe He pacno3HamT UX. ITO YCTPOÜCTBO He 
Pacc4nTaHo Ha TO, 4TO6bI ero UCNONb3OBaNN NULIA C OFPaHNMYEHHLIMM CEHCOPHLIMN, bN3N4ecKuMmM 
uNN MCMXMYeCKUMM BO3MOXKHOCTAMM (B TOM Uncne nern) unn nmua, He pacnonaramıne 
COOTBETCTBYOLLNM ONbITOM U/UNM 3HaHMAMN, 3a UCKNIOYEHNEM cnY4aeB, ECNN 3TO MPONCXKOAMT 
moA HaAsopoM NMLa, OTBeualwLjero 3a X ÖesonacHoctt, Mnn ecnn OHN nonyunnn OT Hero 
yKa3aHma NO NONb3OBAHNIO YCTPOMCTBOM U NOHANN CBABAHHbIE C 3TUM puickn. Netu bes Hansopa 
He AONKHbI VMETb AOCTyrna K 3ToMy yCTpoÄcTsy. Cneaute 3a TeM, UTOÖbI deTn He urpann c 
YCTPOWCTBOM. 


O6ıune cBeneHna 


He ‚AONYCKaTb nonaAaHNma Ha YCTPOMCTBO 6pbiar MAN Kanenb BOAbI. 


Ha YCTPOMCTBO HEeNb3A CTaBMTb COCYAbl, 3ANONHEHHbIE YKMAKOCTbIO (Ba3bı, CTaKaHbI MMM T. N. 
) Cywectsyer ONaCHOCTb ONPOKNABIBaHNMA COcyAa M OMacHoro BOo3AeÄcTBnA YKMAKOCTN Ha 
INEKTPNUYECKNE LEN. 


He nonbayiitecb 3TUM YCTPOÜCTBOM, ecnN y Bac MOKPbIe pyKH. 


He scrasnaite B OTBEPCTUA yceTpoictsa He MPeAyCMOTPEHHbIE ANA 3TOrO MPeAMETBI. IToO MOXKeT 
MPUBECTU K KOPOTKOMY 3NEKTPN4ECKOMY 33MbIKAHMKO M BbI3BAHHOMY UM BO3TOPAaHNID. 


He saropanBalite u He HakpbIBalTe OTBepcTuA ycTpoWcTBa. 


Hu B Koem cny4ae He NenonbayÜte YCTPONCTBO, ecnN Ha HeM camoM Unu Ha USB-Kadene uMeloTtca 
BMAMMbIE NOBPEeHKAEHNA. 


Bbi6epurte ana yCTpoicTtBa TaKOe MecTo, YTO6bI HUKTO He Mor HacTyMUTb Ha Kabenb nn 
CNOTKHYTbCA O Hero. He CTaßbTe Ha Kabenb Kakne-nn6o npeAMerTbl. 


He poHAuTe ycTpoicTBo u He noAnBepraite ero CoTPAceHnAM m yaapam (B YacTHoctu, npn 
TPaHcnopTupoBke). He ABuralTte ycTPolcTBo B TOT MOMEHT, Kora OHO paboTaer. Hectkne Aucku 
npencTasnawT coboN 4pesBbI4alHo 4YBCTBUTENbHLIE YCTPoÄcTBa m HenpasunbHoe oÖpallienne 
MOXET NPUBECTW K 6e3B03BPaTHoMy Pa3pyLIeHM HaxonAllnXcA Ha HMX AAaHHbIX. Ha Takne 
NOBPeMAEHNA FapaHTnuHbIe O6A3aTeNbCTBa He PacnpocTpaHaioTca. 


Bo n36erkaHne BO3MOKHONM nOTEePNM AaHHbIXx Halle co3naBaiite X pe3epBHble KOMM. 


BoccTaHoBneHNMe AaHHbIX He BXOAMT B o6bem FapaHTNÜHbIX O6A3ATENECTB N He BbINONHAETCA 
HallIMM CEPBUCHbIM LeHTpom! 


3aınıalTe yCTPOÜCTBO OT BNarN, MbINN, BBICOKON TEMNEPaTypbI N MPAMbIX CONHEYHbIX Nyuen. 


He scKpbIBalTe Kopnyc YcTpoiicTBa u He pa36upaiite YCTPoMcTBo Ha Yactu. He mbiTalitech ero 
CaMOCTOATENBHO PEMOHTNPOBATL. B 3TuX CNy4anx FapaHTua yTpauuBaert cuny. 


Bo us6erxanne moTepu AaHHbIX Mm MHbIX dYHKUMOHanbHLEIX Henonanok W3beraiite 
VCNONbB3OBAHNA YCTPOÜCTBa B CMNbBHEIX MATHMTHbIX MONAX (Hanpumep, B HenocpeAcTtseHHon 
6nu3sOCTu OT TENEBN30POB, ayaMOKONOHOK MT. N.). 


Bo ns6erxahne nmoBperAeHNA yCTpofcTBa He Wcnonb3yÜTe ero B MecTax, NOABEPMEHHLIX 
Bu6paunam. 


PoseTka AonMHa HaXoAuTbCA NO6NNBOCTH u ÖbITb NerKo ‚BOCTynHoW. 
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He BCKPbIBaiTe KOPNyc ceTeBOrO ananTepa. Apn OTKPbITOM KOpnyce UMEETCA PUCK ONacHOrTO NA 
KM3HM YAapa TOKOM. B Hem Her Aeranen, Tpedytolumx TEXHN4ECKOFO OBenyMKMBaHHA. 


BcTasnanTte ceresoi ananrep TONbKO B PO3eTku nepemeHHoro Toka 100...240B“, 50/60 Fu. Ecnu 
BbI He 3HaeTe, KaKOBO CETEBOE HanpAeHNE B MECTE NONB3OBAHNA, BbIACHNTE 3Ty UHbopMaum® B 
COOTBETCTBYOLIEM 3HEPFOCHabKalMLIeM npeanpnatun. 


McnonbayiTte TOnbKO npunaraembii ceteson anantep u ceresoi Kabenb (GangQi GQ24-120200- 
AG). 


Yro6bI npepBaTb 3NeKTPONNMTaHNe Ballero yeTpoÄcTBa, BbIHbTE 6NOK CeTeBoro MMTaHMA 3 
PO3ETKu. Apu BbIHMMAHMM BCerna TAHMTE 34 CaM ceTteBon 6nok. HukKorga He TAHMTe 3a NPOBOA. 


YCTPAHEHMWE HEMOJIAZOK 


CBeToaNoL, COCTOAHNA He FOPMT 


Mposepbre, HeT nn BNANMbIX NOBPerAeHMÜ Ha ’KEeCTKoM Aucke, Bnoke nutanna u USB-Kabene. 
Ecnu TaKoBbIe UMEIWTCA, O6PaTuTech B Hallıy CePBMCHYW cnyKby nA 3aMeHbl. Hu B KoeM cnyuae 
He UCNONb3YÜTe HeucnpaBHoe ycTpoÄcTso, 6noK MMTaHMA nn Kabenb. lpogepbre, npaBunbHO 
NM NOACOBANHEH Kabenb. 


IKecTKNÄ ANcK He Pacno3HaeTca 
CHayana npoBeptTe nyHKTbI U3 Pasaena „CBeTOANOA, COCTOAHNA He TOpuT“. 


Mposeppre Bce npoune rHe3na USB, umelwwnech B BawleMm ycTpoiictse. UcnonbayÄte TONbKO 
npnnaraembiii Kabenb. B YacTHOCTU, He UCNONb3yÜTe HMKaKNe YANUHHTENN. 


Ecnn MecTkKnfi AMcCK He pacnosHaetca Hn Ha OAHoM u3 THe3a USB Bawero ycrpoictsa, TO 
npogepbTe, pa6oTaeT nn OH Ha ApyroM yCTpoucTBe. 


Mposepbre ynpasneHnme AucKoBonamN B ONepaumoHHoA cucTeMme. BO3MOMKHO, TPeÖyeTca NNLIb 
MPMCBONTb AUCKOBOAy ByKBeHHoe 0603HaueHne (bonee noAPo6HYW UHbOoPMauum® MOHO Harn 
B cNPaBo4HoN noMmoLLMm Bawei Bepcnn Windows). 


Ecnn mepen 3TUM MecTkmi AMCK Wenonb3OBanca Ana Apyroro ycrpoictsa (Hanpumep, 
Ana Tenesusopa), TO Ana WMCnonb3OBaHMA C KOMMbIETEPOM MOMKET MOHaNOÖNTLCA 3aHOBO 
cbopmatuposatb Anck (bonee nonpo6hyo MHbopmaumM MOMHO HaiTn B PYKOBOACTBe no 
aKkcnNnyaTalmm npenbiayiero ycTpoiictsa m/unn B cnpaBo4Holi moMmoum OnepaumoHHon 
CucTeMb!). 
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TEXHNMECKME AAHHbIE 


BHewHnn >KectKun auck 3,5" (8,9cM) c 


NHTepdbeiicom USB 3.0 


Pasmepbi (Kopnyc 3,5"): 188 x 119 x 34 mm 

CKopocTb nepeaaun: mac. 5 Fönrt/c (USB 3.0) 

Pacuet emkoctw: 1 M6 = 1,000,000 6aitoß 
16 = 1,000,000,000 6alros 


YTNIIN3ZAUNA 


Yrunnsauna 3neKTponpn6opoe: 

O6o3HaueHHbIe 3TUM CHMBONOM yYCTpoicTsa noananamr mon Aeictsne 
esponmeickofi AnpertuBbı 2012/19/EC. Bce oTenyRuBUMme CBOÜ CPOK 
aneKTponpMbopb! AONKHbI YTNNM3OBbIBATbCA OTAENDHO OT ÖbITOBOTO Mycopa, 
B NPeAyCMOTPEHHbIX ANA 3TOTO TOCYAaPCTBEHHbIX MIYHKTaX C6OPpa OTXOAOB. 
MpasunbHaa yTannaauma aneKTponpn6opoB MO3BONAET MPEAOTBPATNTL 
yıep6 ana oKpyrKamoıyen cpeAbl. 


& 


Ynakoßka: 

YmaKoBka ABNAETCA BTOPU4HLIM CbIPbeM. YnakoBo4HbIA MaTepnan 3T0ro 
npoAyKTa npuroneH Ana BTOPM4HON nepepabortkn. Ero MOHO UCNONb3OBATb 
NOBTOPHO. M1pn yTunnsaunn Kakux-nn60 MaTepnanos codnMAauTe MecTHble 
npeanncaHna no BTOPNUHoN nepepaborke. 


NCKJIKO4UEHNME OTBETCTBEHHOCTN 


M3roTosuTtenb BnpaBe B 060 MOMEHT 6e3 YBeAOMNEHNA BHECTN M3MEeHEeHNMA B annapaTHo- 
NPOrPaMmMHoOEe o6ecneyenne n/unn annapatkytO 4MacTb. No3tomy HEeKOTOpbIe AeTann 3TOro 
PyKOBOACTBA, TEXHMYECKME AaHHble NM N306ParReHuAa 8 3T0M AOKYMEeHTaUMM MOTYT HEMHOTO 
OTNM4YATbCA OT MMEWLIETOCA Y Bac MPOAYKTa. Bce MYHKTbI 3TOfO PYKOBOACTBA N3NOMEHbI TONbDKO 
c UeNbE Pa3bACHEeHNA U He o6A3aTenbHO BONKHbI COBNaAaTb C oOnpeneneHHoi cuTyaunen. ITo 
PYKOBOACTBO He MOMET CNYKUTb OCHOBAHMEM ANA NPasonpuTAsaHmN. 
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TAPAHTNNUHbIE YCJIOBUA N 
MPOLLEL,YPA PEKJIAMALLNM 


YBakaeMmblü KNNEHT, 


a6CONITHOE YAOBNETBOPEHNe MOTPe6HOCTEN KNMEHTOB ABNACTCA HallmM MaBHbIM MPMOPUTETOM. 
Ecnn Bbi O6HapyKuTe nebekrbi B Ballem npoAyKTe Intenso, HeCMOTPA Ha Hallln CTPOrWe AunpeKTuBbI 
no obecneyeHnm Kauectsa IHQ, Intenso International GmbH (rapaHtonatent) npenocrasurt Bam, 
B AONONHeHME K YCTaHOBNEHHbIM 3aKOHOM FapaHTMuHbIM MPaBam, AOÖ6POBONbHYMO ABYXNETHIOW 
rapaHTuio Ha 3TOT NPoAyKT B COOTBETCTBUN co cneayloulumu yenosuamw: Intenso International 
GmbH rapaHTupyeT, 4TO 3TOT nPoAyKT He UMeeT MaTepNanbHbIX V MPOM3BOACTBEHHbIX AebeKToB, 
ecnn OH WNCNONb3YeTCA B COOTBETCTBUN C MHCTPYKUMeu no aKcnnyaraunn. Mpm HacTtynnenun 
rapaHTtnHoro cnyuan Intenso International GmbH BbInonHMT 3ameHy npoaykra. Intenso Internatio- 
nal GmbH He o6A3aHo npenocTasnaTb AONONHMTENDHLIE Yenyru, TAKE Kak BO3MeLIEHNE PacxonoB 
unn yuyepba. B HacTHocTu, mpm HacTynneHun rapaHtnilHoro cnyuan Intenso International GmbH 
HE HECET HUKAKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a NOTEPI AAHHbIX. TapaHTun AeücTsyert B TeueHne AByX net 
C AaTbI MOKymKM KOHe4HbIM NOTpe6nTenem u nokynatenem (rapaHTnAHbıl mepmon). Bbi AONMHbI 
COXPaHNTb KBNTAHLINW ANA ONpeneneHuA FapaHTnÄHoro nepnona u MPenocTaBuTb HaM ee Konni. 
TapaHtua JocTyrıHa B CTpaHax Esponefickoro 3KOHOMNYecKoro npocTpaHctsa (EIN) u B Lseiuapın 
(TepputopnanbHan o6nactb Aeiictsna). TapaHtnühble mpeteHsum UCKnOyalmTca B cnenylounX 


cenyuyaax: 
o HecobnioneHune MHETPYKUMM NO 3KCNNYaTaumN; 
o WM3HOC Aeranei, KOTOpblIe CO BPEMEHEM N3HAalLIMBAH0TCA, TAKMX KaK 6artapeikn; 
© HEeHaANEeKallee unNM HeNPaBNNbHOe MPMMEHEHNE, YCTAHOBKAa MUNNM UCNONB3OBAHNE; 


© YAapbI UNNM I3NeKTPOCTATNM4ECKaA Pa3pAAka npoAyKTa, Bo3Aeictsne Tenna unu Bnarm Ha 
nandenne, BbIXOAALLEE 3a NPEAENbI ErO TEXHMYECKUX XapakTepucTuK; 


© NOBPEHAEHNA, LapanuHbI UN U3HOC; 
© HECAHKLIMOHNPOBaHHaa MOANbuKauMmA, BCKPLITMe Kopnyca UnN PeMOHT; 
0  yuep6, NPUUNHEHHBIM APyTuUMN YCTPOUCTBaMN, CTUXNÜHLIMU ÖEACTBNAMN UNN TPAHCNIOPTOM. 


Ana obecneuenna 6ecnepe6oiiHoi paboTbi B cny4ae rapaHtum (pernamaunn) npocum Bac 
co6nIoAaTb cneayloujne MYHKTDI: 


1. 3anpocute Homep RMA Ana Bo3BpaTa (KBUTaHLMA Intenso 0 BO3BpaTe npoaykumn). 3TO MOXHO 
cAenaTb 4epe3 AOMaLIHIOW CTPaHNLy, MO 3NeKTPOHHONÜ MouTe unn Yepe3 TopA4yo ANHNIO 
CEPBNCHON CnYKÖbl. 

Email (TexHnyeckan nondepka): support@intenso-international.de 

Email (Homep RMA): rma@intenso-international.de 

Internet: www.intenso-international.de 

TenedoH (TexHnyeckan nonnepxka): +49(0)4441-999 111 (cnonegenounkanonarunuy-c 9:00 a0 16:30) 


2. Nocnenpogepkn unnOATBEPKAEeHHR BbINoNny4UTeCOOTBETCTBYWLIYOKBUTAHUNIMOINtensoOBOSBpaTe 
npoAaykumn (no aneKTpoHHoN noyTe unn bakcy) B TeueHne Tpex pabounx AHei. ITa KBNTaHLimA 
‚AeiicTenTenbha B TeueHne 14 Hei u naet Bam mpaBo Ha BO3BpaT TOBapa. Mbi He nPuHuMmaem 
NpeTteHsun npm monyueHuN ToBapa. OHM BOSHUKAMT TONbDKO NOCNe OKOH4aTENBHON NPOBepKN 
peknamauMmn. 


3.Ecnn3aagneHHoroTOBapa 6onbLLIEHETBHaLIeMaccopTUMeHTE, MbInpennaraemBamconocrasuMbıh 
TOBap B KayecTBe TOBapa ayıR obmeHa. Ecnn Bol He cornachtI C 3aMeHoN npoAyKTa, MbI npocum Bac 
o6pa6oTaTb peknamaunio yepe3 TOuky NPOAarM, B KOTOpoN Bbi 13HauanbHO nPMOÖpenN nPoAyKT. 


4. Ba)KHo: Hage>KHo ynakyfTte u3Aenne, BKAIOYaR KOMNIO KBNTAHLNN N Bce aKceccyapbı, Ana 
TPaHcnoptuposkW. Homep RMA nonKeH 6bITb YETKO BU AEH Ha yrIaKoBke. TlaKkeT AonıKeH 6bITb 
MapkKNpOBaH AON?KHbIM 06pa3om. Intenso International GmbH npuHnmaer TOnbKO BO3BpaTbl, 
KOTOPbIe OTBeYaIOT BCEM 3TUM YCNOBNAM. 


5. HeB03Mo»KHO BePHYTb TOBap, KOTOPbIE 6bin Cny4aliHo OTNPaBneH C TOBapaMmM TPeTbuX NULL. 
6. Bpema paccmoTpeHuA peknamallun MOMET COCTABNATb AO YETbIpex Henenb. 
7. Momanylicra, OTNpaßbTe nocbinky NO cnenytoulemy aapecy rapaHTonatena: 


INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Service Center (Baw Homep RMA) 
Kopernikusstraße 12-14 I D-49377 Vechta 
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